ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರವಂಜಿಯ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ
ಹೆಣ್ಣು ತನ್ನ ಸಂಸಾರದ ಉನ್ನತಿಗೆ ಬೆಂದು, ಗಂಧದಂತೆ ತೇದು, ದೀಪದಂತೆ ಬೆಳಗುತ್ತಾ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಅರ್ಥವತ್ತಾದ ಬದುಕನ್ನು ಬದುಕುತ್ತಾ, ಆಯಾ ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಬಂದ ದುಃಖ-ದುಮ್ಮಾನಗಳನ್ನು ನುಂಗಿ ತವರಿಗೂ, ಗಂಡನ ಮನೆಗೂ ಅಂತೆಯೇ ನೆರೆ- ಹೊರೆಗೂ ಪ್ರೀತಿಯ ಗರತಿಯಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ.
ಕೈಗೊಂದು, ಕಾಲಿಗೊಂದು ಆಳು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡು ಸಂಸಾರ ಯಾವ ಭಾರವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಸುಖದ ಸುಪ್ಪತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಸಿತ್ಥಿ ಬೇರೆ. ಆದರೆ, ಉಣ್ಣಲಿಕ್ಕೂ ಗತಿಯಿಲ್ಲದೆ, ಉಡಲಿಕ್ಕೂ ಸ್ಥಿತ್ಥಿಯಿಲ್ಲದೆ ಇರುವ ಹೆಣ್ಣು, ತನ್ನೊಬ್ಬಳಿಗಲ್ಲದೆ ಇಡೀ ಸಂಸಾರಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿ ನಿಂತು ವಹಿಸುವ ಶ್ರಮ ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಅದರಲ್ಲೂ ಅಲೆಮಾರಿ ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಜೀವನವನ್ನಂತೂ ಹೇಳುವಂತಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಎತ್ತಿನಂತೆ ದುಡಿದು ಕುಟುಂಬದ ಸೌಖ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ಸವೆದು ಹೋಗುತ್ತಾಳೆ.
ಅಲೆಮಾರಿ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದ ಕೊರಮರು ಈ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ಜೀವನ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಜಾನಪದೀಯ ಅಂಶಗಳು ಮರೆಯಾಗುತ್ತಿವೆ; ಜೀವನ ಕ್ರಮ ಬದಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಜೀವನ ಹೋರಾಟದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹೆಣ್ಣು-ಗಂಡು ನಿರ್ವಹಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಕಾರ್ಯ ಕಲಾಪಗಳು ಇಂದಿನ ನಾಗರಿಕ ಬದುಕಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ. ಕುಟುಂಬ ನಿರ್ವಹಣೆಯ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿಯ ಪಾತ್ರವು ಅತಿ ಮಹತ್ವದ್ದಾಗಿ ತೋರುತ್ತದೆ, ಮತ್ತು ಆಕೆಯ ಕಷ್ಟಸಹಿಷ್ಣುತೆಯ ಬಗೆಗೆ ಮರುಕವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತದೆ.
ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ, ಅವರು ಬಸುರಿ, ಬಾಣಂತಿಯರಿದ್ದಾಗಲೂ ಚಳಿ, ಮಳೆ, ಗಾಳಿಯಿಂದ, ಬಿಸಿಲಿನ ತಾಪದಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆಕೆ ಇದ್ದುದರಲ್ಲಿಯೇ ತನ್ನನ್ನು ಮತ್ತು ತನ್ನ ಸಂತಾನವನ್ನು ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅವಳಿಗೆ ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದ ವಿಶ್ರಾಂತಿ ಹೆಚ್ಚಲ್ಲ. ಬಸುರಿಯಿದ್ದಾಗಂತೂ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದರೂ, ಬಾಣಂತಿ ಕೆಲವೇ ದಿನಗಳಲ್ಲಿ ತನ್ನ ನಿತ್ಯದ ಬದುಕಿಗೆ ಸಿದ್ಧಳಾಗುತ್ತಿದ್ದಳು. ತಾವು ಉಳಿದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಅಲ್ಪ-ಸ್ವಲ್ಪ ಸಂಪಾದನೆಯನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಬದುಕಿನ ಅನಿವಾರ್ಯತೆಯೇ ಹಾಗಿರುವಾಗ ಅವರ ಬಗ್ಗೆ ವಿಶೇಷ ಆಸ್ಥೆಯನ್ನು ತೋರುವವರಾರೂ ಇರಲಿಲ್ಲ.
ಕೊರವಂಜಿ ಈ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದದ ಮನ ಗೆದ್ದವಳು. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಮಹತ್ವದ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಳಿಸಿದಳು. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಆಕೆಗಿದ್ದ ಸ್ಥಾನ ಯಾರಿಗೂ ಬೆರಗುಂಟು ಮಾಡುವಂಥದು. ಕೊರಮರ ಮೂಲ ಉದ್ಯೋಗ ಏನೇ ಇರಲಿ, ಕಾಲಾಂತರದಲ್ಲಿ ತಾವು ಉಳಿದ ಪ್ರದೇಶದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಹಾಗೂ ಅನುಕೂಲಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಬುಟ್ಟಿನೇಯುವ, ವಾಲಗ ಊದುವ, ಕೋತಿ ಆಡಿಸುವ, ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವ, ಉಪ್ಪು ಮಾರುವ, ಹಾವು ಹಿಡಿಯುವ, ಎತ್ತು ಮಾರುವ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಬಗೆಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಮಾತ್ರ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಎಲ್ಲ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ, ಎಲ್ಲ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ದಬ್ಬೆ ಕೊರಮರಿಗೆ ಬೆಳಗಾಗಿ ನಾನೆದ್ದು ಯಾರ್ಯಾರ ನೆನೆಯಲಿ ಎಂಬುದಲ್ಲಿ ಇವರ ಚಿಂತೆ. ತನ್ನ ಮತ್ತು ತನ್ನ ಕುಟುಂಬದ ಉದರ ಪೋಷಣೆಯ ಕಡೆಗೆ ಆಕೆಯ ಗಮನ. ಹೊತ್ತಾರೆ ಎದ್ದು ಇದ್ದುದನ್ನು ಬೇಯಿಸಿಟ್ಟು, ತಾನಿಷ್ಟು ಉಂಡು ತರಹಾವರಿ ಕುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ತಲೆಗೇರಿಸಿ ಬಿಸಿಲೇರುವುದರೊಗೆ ಯಾವುದಾದರೂ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಿರವಿರನೆ ಕಾಲು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದಳು. ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ನೂರೊಂದು ದೇವರ ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಸಾಗಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಸೋಲೇ ಕಾಣುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತಂಗಳಿದ್ದರೆ ಅದನ್ನೇ ಉಂಡು, ಮಗುವಿದ್ದರೆ-ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಎತ್ತಿಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಇತ್ತು. ಸಾಮನ್ಯವಾಗಿ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹಳ್ಳಿಯ ಕೇರಿ ಕೇರಿಗಳಲ್ಲಿ “ಕುಕ್ಕೆಬೇಕೇನ್ರವ್ವ ಕುಕ್ಕೆ, ಎಂದು ಸಾರುವುದರೊಂದಿಗೆ ಆಕೆಯ ವ್ಯಾಪಾರ-ವ್ಯವಹಾರ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಹೆಂಗಸರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಈ ವ್ಯಾಪಾರಕ್ಕೆ ಕೊರಮತಿಯರೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾಗಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸೆಂಗಸರ ನಡುವೆ ಬರುತ್ತಿದ್ದ ಮಾತಿನ ಸಲುಗೆ, ಗಂಡಸರೊಂದಿಗೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲವಾದ್ದರಿಂದ ಇವರು ಹೆಚ್ಚು ಗಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರದ್ದೆಲ್ಲ ಕಾಳಿಗೇ ಹೆಚ್ಚು ವ್ಯಾಪಾರ. ದುಡ್ಡಿಗೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಇಲ್ಲವೆಂದರು ಸರಿಯೆ. ಬೆಳೆದ ಕಾಳು ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವಾಗ ದುಡ್ಡುಕೊಟ್ಟು ಕುಕ್ಕೆ ಕೊಳ್ಳುವವರ್ಯಾರು ? ಕೊರಮರಿಗೂ ಅದೇ ಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇವರು ತಮ್ಮ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾರಲು ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದ ಅಳತೆಯ ಮಾನವೇ ಬೇರೆ. ಅದೊಂದು ಸಣ್ಣ ಬಿದಿರಿನ ಕುಕ್ಕೆ. ಇದನ್ನು ಬೆಲೆಬುಟ್ಟಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸೇರು, ಬಳ್ಳ ಇವರಲ್ಲಿ ನಡೆಯದು. ಯಾರಾದರೂ ಏಕೆ ಹೀಗೆ? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ – ಇದು ನಮ್ಮ ಸೋದರ ಮಾವನಿಂದ ಮಾಡಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದು. ನಮ್ಮ ಕುಲಪದ್ಧತಿಯಂತೆ ಅಮವಾಸ್ಯೆಯ ದಿನ ಕುಲಕ್ಕೆ ಊಟಕೊಟ್ಟು ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾಗಿ ಮಾಡಿಸಿದ್ದೇವೆ. ಇದರಲ್ಲಿಯೇ ನಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ, ಇದನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುವಂತಿಲ್ಲ ಎಂದು ಹೇಳಿ ಬಾಯಿ ಮುಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾರಾದರೂ ಅಳೆಯೋಣ ಎಷ್ಟು ಹಿಡಿಸುತ್ತದೆ? ನೋಡೋಣವೆಂದರೆ, ಇಲ್ಲವ್ವ ನಾವು ಈ ಬುಟ್ಟಿನ ಅಳಸಾಕಿಲ್ಲ. ಅಳಸಿದರೆ  ನಮ್ಮ ಕತ್ತೆ ಮೇವು ಬಿಡುತ್ತೆ. ಈ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ತಡೆಕಟ್ಟಿದೆ ಎಂದು ಅಳೆಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅಳಸಿದರೆ ವ್ಯಾಪಾರ ಮುರಿದು ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು.
ಕುಕ್ಕೆ ಮಾರಲು ಹೋದಾಗ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಬಿದಿರಿನ ಸೀಬನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳೆಯ ಮರ, ಕುಕ್ಕೆ, ಹೆಡಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸೀಬ ಹಾಕಿ (ರಿಪೇರಿ ಮಾಡಿ) ಕಾಳು ಕಡಿ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮ ಕುಕ್ಕೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ. ಆಕೆ ಮಾಂತ್ರಿಕಳಂತೆ ಸಂಚಾರಿ ವೈದ್ಯೆಯಂತೆಯೂ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಳು. ಅವುಗಳಲ್ಲೊಂದು ಬಾಲಗ್ರಹ ಬಿಡಿಸುವುದು.
ಬಾಲಗ್ರಹ ಅಥವಾ ಬಿದ್ದಬೀಳು: ಬಿದ್ದಬೀಳು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಾಡುವ ಒಂದು ತೀರಿಯ ಶಾಂತಿ. ಬಾಲಗ್ರಹ 2-3  ತಿಂಗಳ ಮಗುವಿನಿಂದ ಹಿಡಿದು ಹತ್ತು ಹನ್ನೆರಡು ವರ್ಷದ ಮಕ್ಕಳವರೆಗೂ ಆಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಇವರು. ಬಾಲಗ್ರಹಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದಬೇಳು ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ಆಟ ಆಡುವಾಗ ಬಿದ್ದು ಹೆದರಿದರೆ, ಅಂಥ ಮಕ್ಕಳು ಮಂಕಾಗಿ ಲವಲವಿಕೆ ಇಲ್ಲದೆ ಇರುತ್ತವೆ. ಆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಳ್ಳಗರು ಕೊರಮಿತಿಯರಿಂದ  ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಅಥವಾ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಸುವಂತೆ ಇವರೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಶಾಂತಿ ಮಾಡಲು ಮನೆಯ ತಲೆಬಾಗಿಲಿನ ಹತ್ತಿರ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮೊಳದಗಲ ನೆಲ ಸಾರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ಅಕ್ಕಿ, ರಾಗಿ ಅಥವಾ ಯಾವುದೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಸುರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆನಕನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ಗರಿಕೆ ಏರಿಸಿ, ಅರಿಷಿಣ, ಕುಂಗಮ ಹಾಕಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ಇಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಎದುರಿಗೆ ಮಗವನ್ನು ಕೂರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಬಿಳಿತಟ್ಟೆಗೆ ಅರಿಷಿಣ ಬಳಿದು ಮೂರ ತರಹ ಹೂ, ಮೂರು ಧಾನ್ಯ ತರಿಸಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಐದು ತರಹದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಬೆನಕನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಮಗುವಿಗೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾ, ಅನ್ನ ಕಾಣದ ಮುಕ್ಕ, ಗಂಜಿ ಕಾಣದ ಮುಕ್ಕ, ಕೂಳು ಕಾಣದ ಮುಕ್ಕ, ಮೂಗು ಕುಯ್ದೇನು, ಮುಂದಲೆ ಕುಯ್ದೇನು, ಅಂದ ನೋಡಿ ಬಂದ್ಯ, ಚಂದ ನೋಡಿ ಬಂದ್ಯ ನಿನ ನಾಲಿಗೆ ಕುಯ್ದು ನಾರಾಯಣನ ಪಾದಕೊಪ್ಸೆನು, ಜನಿವಾರ ಕುಯ್ದೇನು, ತೋಳುಬಿಟ್ಟು ಬಾ, ತೊಡೆಬಿಟ್ಟು ಬಾ, ಕೈ ಮುರಿದೇನು, ಕಾಲು ಮುರಿದೇನು, ಯಾಮೂಲೇಲಿ ಬಂದೆ ಆ ಮೂಲೇಲಿ ಹೋಗು ಯಾ ಬನದಿಂದ ಬಂದೆ ಆ ಬನಕೋಗು – ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ಮಂತ್ರ ಹೇಳುತ್ತಾ ಓಕಳಿ ನೀರನ್ನು, ಒಂದು ಚಂಬು ನೀರನ್ನು ನಿವಾಳಿಸುತ್ತಾರೆ. ಹಣ್ಣಿಟ್ಟು, ಕಾಯೊಡೆದು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದರ ಜೊತೆಗೆ ಮೂರು ತರದ ಸೌದೆ, ನೀರುಳ್ಳಿ, ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿ, ಮೆಣಸಿನ ಕಾಯಿ, ಉಪ್ಪು, ಅಕ್ಕಿ, ಅಸಿಟ್ಟು ಅವರಿಂದ ಪಡೆದು ಆ ಮಗುವಿಗೆ ನಿವಾಳಿ ತೆಗೆದು ಅದೆಲ್ಲವನ್ನೂ ಮೂರು ದಾಗಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಮೂರು ತರದ ಧಾನ್ಯ, ಒಂದಾಣೆ ದುಡ್ಡು, ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಆ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆ ಗಂಟನ್ನು ಮಗುವಿನ ಕೊರಳಿಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಗುವಿನ ಕೊರಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲೆ ಬಾಲಗ್ರಹ ತಾಳಿ ಇದ್ದರೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಬೆಂಕಿಯಲ್ಲಿ ಸುಡಿಸಿ ತೊಳೆದು ಅರಿಷಿಣದ ದಾರ ಕಟ್ಟಿ ಅದನ್ನು ಬೆನಕನ ಮುಂದಿಟ್ಟು ಪೂಜಿಸಿ ಕುತ್ತಿಗೆಗೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಹೊಟ್ಟೆಗೂ ಒಂದಿಷ್ಟು ಔಷಧಿ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ಮಗು ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಆಗಾಗ್ಗೆ ಬಾಯಲ್ಲಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಚೀಪುತ್ತಿದ್ದರೆ ರೋಗ ನಿವಾರಣೆಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು ಎಂದು ತಿಳಿದು ಬಂದಿದೆ.
ಇಂಥ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಸಂಜೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಸಮಯಕ್ಕೆ ನೆರವೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೊರಮಿತಿಯ ಕೈಯಿಂದ ಮಾಡಿಸಿದರೆ ಗುಣವಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಹಳ್ಳಿಯವರಿಗಿತ್ತು.
ಮಕ್ಕಳ ಫಲಕ್ಕೆ ಔಷಧಿ: ಕೊರವಂಜಿಯರು ಬಂಜೆ ಹಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಮಕ್ಕಳ ಫಲದ ಔಷಧಿ ಕೊಡುವುದರಲ್ಲಿಯೂ ಹೆಸರುವಾಸಿಯಾಗಿದ್ದರು. ಅದರಲ್ಲಿ ವಯಸ್ಸಾದ ಕೆಲವು ಕೊರವಂಜಿಯರು ಮಾತ್ರ ಔಷಧಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಕೆಲವು ಕಡೆ ಮಕ್ಕಳಾದ ನಿದರ್ಶನಗಳೂ ಇವೆಯಂತೆ. ಮಗುವನ್ನು ಪಡೆದವರು ಈ ಕೊರಮಿತಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿ ಉಡುಗೊರೆ ಕೊಟ್ಟು ಗೌರವಿಸಿದ್ದೂ ಉಂಟು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಇವರು ಔಷಧಿ ಕೊಡುವ ಬಂಜೆಯ ಕೈಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಹಸ್ತು ನೋಡುತ್ತಾ, ಬಗಶೈತೆ, ಭಾಗ್ಯವೈತೆ, ತುತ್ತೈತೆ, ಗೇಣೊಸ್ತ್ರೈತೆ ನೀನು ಮೊದಲ ಮದುವ್ಯಾದೊರ್ಸ ಸೂತಕವಾದೆ, ಆಗ ನೀನು ಸ್ನಾನ ಮಾಡಿದ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಗಬ್ಬದ ನಾಗಪ್ಪ ಹರಿದೋಗಿದೆ. ಆ ಮುಟ್ಟು ಅವನಿಗೆ ತಗುಲಿದೆ. ಅರರ ಶಿವಶಿವ ಯಾ ಪಾಪಿ ಮುಟ್ಟೋ, ಯಾ ಕರ್ಮಿ ಮುಟ್ಟೋ ಅಂತ ನಾಗಪ್ಪ ಅಂದ, ಅವನ ಏಳು ಕಣ್ಣಿಗೆ ಪರೆ ಮುಚ್ಚೋಯ್ತು. ಆ ಶಾಪಗುಣ ನಿನ್ನ ಹೊಕ್ಕುಳ ಮ್ಯಾಲೆ ಮೊಳಕ್ಕಾಗಿ ನಿಂತೈತೆ. ಅದ್ನ ನೀನು ಆರ್ತು ಗುಣ ಮಾಡ್ಸು. ದೋಷ ಪರಿಹಾರವಾಗುತ್ತೆ. ಮುಂದೆ ಮಕ್ಕಳಾಗ್ತವೆ. ಎಂದು ಹೇಳತ್ತಾರೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಒಂಬತ್ತು ಬಗಸೆ ಧಾನ್ಯ, ಹಣ್ಣು ಕಾಯಿ ಬಂದು ಚೆಂಬು ನೀರು, ಒಲೆಯ ಬೂದಿ ಆಗ್ಬೇಕು. ಇವರಲ್ಲ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದು ನಿನ್ ಹೊಕ್ಕುಳ ತೊಳೆದು ಹೊಟ್ಟಿಗೆ ಜಾಸ್ತಿ ಕೊಡ್ತೀನಿ ಎಂದು ಹೇಳ ಆಸೆ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಔಷಧಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.
ಬಂಜೆಗೆ ಔಷಧಿ ಕೊಡುವ ವಿಷಯ ಅತ್ಯಂತ ರಹಸ್ಯವಾಗಿ ನಡೆಯತ್ತಿತ್ತು. ಮುಂಬಾಗಿಲನ್ನು ಮುಚ್ಚಿ, ನಡುಮನೆಯಲ್ಲಿ ಮೊಳದಗಲ ನೆಲಸಾರಿಸಿ ಬೆನಕನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ, ದೀಪ ಹಚ್ಚಿ, ಒಂಭತ್ತು ಬಗಸಿ ಧಾನ್ಯ ಇಡಿಸಿ ಕಾಯೊಡೆದು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ಔಷಧಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಂತೆ, ಕಾಯಿ ಇಲ್ಲ ಅಂದರೆ ಕಾಂಚಾಣ ಕೊಟ್ಟು ಕರ್ಮಂತ್ರ ಕಳಿ, ದುಡ್ಡು ಕೊಟ್ಟು ದೂಪಾಂತ್ರಕಳಿ, ಕಾಯೊಡೆದರೆ ಕಂಟಕ ಒಡೆದಂತ ಎಂದು ಹೇಳೀ ಕಾಯಿ, ದಕ್ಷಿಣೆಯನ್ನೂ ಗಿಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೂಜೆ ಆದ ಮೇಲೆ, ಸ್ವಲ್ಪ ಬೂದಿ, ಒಂದು ಚೆಂಬು ನೀರನ್ನು ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂಜೆಗೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುವಾಗ ಆ ಹೆಂಗಸು ಪೂರ್ವಕ್ಕೆ ಮುಖಮಾಡಿ ಕುಳಿತಿರಬೇಕು. ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುವ ಮೊದಲೆ ಒಂದು ಕುಕ್ಕೆಯ ತುಂಬ ಮನೆಯಲ್ಲಿರುವ ಯಾವುದೇ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಆಕೆಯ ಹಸ್ತವನ್ನು ಊರಿಸಿ ಬೇರೆ ಕಡೆ ಇಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಬೂದಿ ಮತ್ತು ಚೆಂಬು ನೀರನ್ನು ನೀವಾಳಿಸಿದ ಮೇಲೆ, ಆಕೆಯ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಈ ದವಸ ತುಂಬಿದ ಕುಕ್ಕೆಯನ್ನು ಹೊರಿಸಿ, ಅದರ ಕಾಳು ಬಾಗಿಲಿನ ಮೇಲ್ಭಾಗಕ್ಕೆ ತಗಲುವಂತೆ ದಾಟಿಸುತ್ತಾ, ಎಲ್ಲಿಗೋಗ್ತಿಯಮ್ಮ ಅಂತ ಕೇಳಿ ಅವಳಿಂದ ತೊಟ್ಲ ಹೊತ್ಗೊಂಡು ತೌರ ಮನಿಗೋಗ್ತೇನಿ ಅಂತ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಂತರ ಅವಳ ತಲೆಯ ಗೂಡೆಯನ್ನು ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇಳಿಸಿ ಆಕೆಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು ಕಾಳು ತುಂಬಿದ ಬುಟ್ಟಿಯನ್ನು ಬೆರಳಿನಿಂದ ಬಡಿಯುತ್ತಾ ” ತೊತ್ತೆ ಮುತ್ತೆ, ಕಾಟವೆ, ಕನಿಷ್ಟವೆ, ಅರಿದೊಯ್ತು ಮುಕ್ಕ. ಬಂಜೆ ಫಲ ಹೋಯ್ತು, ಮಕ್ಕಳ ಫಲ ಬಂತು” ಎಂದು ಬಂಜೆಯರಿಂದ ಹೇಳಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಂತರ ಬಂಜೆಯನ್ನು ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಬೆನ್ನ ಮೇಲೆ ಸ್ವಲ್ಪ ನೀರನ್ನು ಹಾಕಿ, ಮುಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿಸಿ ಅವಳ ಹೊಕ್ಕಳನ್ನೂ ತೊಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಔಷಧಿಯನ್ನು ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುತ್ತಾ ಅವಳಿಗೆ ಕೊಟ್ಟು ಜಗಿದು ನುಂಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಬಂಜೆಗೆ ಔಷಧಿ ಕೊಡುವಾಗ ಬೇರೆ ಯಾರೂ ಇರಕೂಡದು. ಪೂಜೆ ಮಾಡಿದ ಎಲ್ಲ ದಿವಸ, ಕಾಣಿಕೆ ತೆಂಗಿನಕಾಯಿ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಅಲ್ಲದೆ ಬುಟ್ಟಿ ತುಂಬಿದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “ಈ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ನಾನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಡ, ಇದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಚೌಡಮ್ಮನಿಗೆ ಎಡೆ ಹಾಕಬೇಕು. ಗಿಡ ಕಿತ್ತು ಗಿಡ ಮುಗುಚುವಾಗ ಈ ಎಡೆ ಹಾಕುತ್ತೇನೆ. ನಿನಗೆ ಮಕ್ಕಳಾದರೆ ಮುಂದಿನ ವರ್ಷ ಸೀರೆ ಉಡಿಸಬೇಕು. ನಿನಗೆ ತಿಳಿದಷ್ಟು ಕಾಣಿಕೆ ಕೊಡಬೇಕು” ಎಂದು ಒಪ್ಪಂದವನ್ನೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.
“ಔಷಧಿ ಏನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿರಿ” ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ. “ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಮೊದಲು ಕುಂಬಳದ ಮುಂದಿನ ಎರಡು ದೊಡ್ಡ ತೊಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಮುರಿದು ಇದರ ಸ್ವಲ್ಪ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಜೀವನ ಹುಳುವನ್ನು ಬಾಲೆ ಹಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಸೇರಿಸಿ, ಹೊಟ್ಟೆಗೆ ನುಂಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಕೆಲವರು ಹಸಿರು ಔಷಧಿಯನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ನಾನು ಹಸಿರು ಔಷಧಿಯ ಜೊತೆಗೆ ಮಾವಿನ ಓಟಿಯ ಬೀಜದ ತುಂಡು ಮೂರು ಮೆಣಸು, ಮೂರು ಇಲಕು ಬೆಳ್ಳುಳ್ಳಿಲ, ಬೆಲ್ಲ ಸೇರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದೇವು. ಈಗ ಎಲ್ಲ ನಿಂತು ಹೋಗಿದೆ.” ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ಇಂಥ ವಿಷಯವನ್ನು ಬಾಯಿ ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಪಂಚಲೋಹದ ಮಳೆಯನ್ನು ಬೆಚ್ಚಗೆ ಕೈ ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಪದಲ್ಲಿ ಕಾಯಿಸಿ ಬಂಜೆಗಂಟುಗಳೆಂದು ಬಂಜೆಯ ಮೈಯಲ್ಲಿಯ ಹಸಿರು ನರಗಳ ಮೇಲೆ ಸುಟಿಕೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅದು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಬಂಜೆಯನ್ನು ಕೆಲವು ಸಮಯವಾದರೂ ತಾಯ್ತನದ ಆನಂದದಲ್ಲಿ ತೇಲುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಂಥ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಗಮನಿಸಿದರೆ ಬಂಜೆಯ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಧೈರ್ಯ ಸ್ಥೈರ್ಯವನ್ನು ತುಂಬಿ ಮಕ್ಕಳ ಬಯಕೆ ಕೈಗೂಡುವಂತೆ ಮಾನಸಿಕ ಸಿದ್ಧತೆಗೆ ಅವರನ್ನು ಅಣಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಬುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ. ದಬ್ಬೆ ಅಥವಾ ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿದ್ದವುಗಳು. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯ ಜನರಲ್ಲಿಯೂ ಜಾಗ್ರತೆಯುಂಟಾಗಿ ನಂಬಿಕೆ ಹೊರಟು ಹೋಗಿದೆ. ಕೊರವಂಜಿಯೂ ಔಷಧಿ ಕೊಡಲು ಹೆದರುತ್ತಾರೆ.
ಸೋಂಕು :
ಸೋಂಕು ಕೂಡ ದೆವ್ವ ಪೀಡೆ, ಗ್ರಹ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ್ದು, ಕೈಕಾಲು ಹೊಡೆತ, ಮೈನಲ್ಲಿ ಚಳುಕು, ತೀವ್ರವಾದ ಹೊಟ್ಟೆನೋವು ಇರುವವರಿಗೆ ಸೋಂಕಿನ ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಈ ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳೆಲ್ಲ ವಾರೆಯಾಗುತ್ತವೆನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊರವಂಜಿಯೂ ಬೂದಿ ಮಂತ್ರಿಸಿ ದಾರ ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಕೂಡ ಸೂರ್ಯ ಮುಳುಗುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುವಂಥದು.
ಸೋಂಕಿನ ದಾರವನ್ನು ಕಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನೆಯ ಪ್ರಧಾನ ಬಾಗಿಲಿನ ಒಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸ್ವಲ್ಪ ನೆಲ ಸಾರಿಸಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬೆನಕರನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಮೂರು ತರಹ ಹೂ ಮುಡಿಸಿ ಅರಿಷಿಣ, ಕುಂಕುಮ ಹಾಕಿ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯನ್ನು ಎದುರಿಗೆ ಕೂರಿಸಿಕೊಂಡು, ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯಷ್ಟು ಉದ್ದದ ದಾರಕ್ಕೆ ಅರಿಷಿಣ ಬಳಿದು ಅಲ್ಲಿ ಇಟ್ಟು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂಭತ್ತು ತರದ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆದು ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುವಾಗ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾ ಯಾವ ಸೋಂಕಿದ್ರೂ ಒಡಕಳವ್ವ ಮೆಳೆಯವ್ವ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದ ದಾರವನ್ನು ಒಂದು ಹಸಿರು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿಸುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಾರವನ್ನು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟುವುದರಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೈಮೇಲಿದ್ದ ಸೋಂಕು ಗಿಡಕ್ಕೆ ಹೋಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ದಟ್ಟವಾಗಿ ಸಿಕ್ಕು ಸಿ‌ಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಗಿಡಕ್ಕೆ ಮಳೆ – ಪೆಳೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ ಇವರು. ಮೆಳೆ ಅಥವಾ ಗಿಡವನ್ನು ದೇವರಿಗೆ ಹೋಲಿಸಿ ಪೂಜಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ, ಇವರು ಮೊದಲು ಪ್ರಕೃತಿಯ ಆರಾಧಕರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನಾಂಗದ ತಾವು ಮೂಲ ಆದಿವಾಸಿಗಳ ನಂಬಿಕೆ  ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಇಂದಿಗೂ ಪ್ರಯೋಗಿಸುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ನರದೌರ್ಬಲ್ಯ ಸ್ನಾಯುಗಳ ಹಿಡಿತ, ಕೀಲುಗಳ ಹೊಡೆತ ಮುಂತಾದ ದೈಹಿಕ ವ್ಯಾಧಿಗಳನ್ನು ಈ ಮೂಲಕ ಸರಿಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಲಗ್ರಹ, ಸೋಂಕು, ಶಾಂತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಈ ಜಾತಿಯ ಎಲ್ಲ ಹೆಂಗಸರು ಮಾಡುವುದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವರ ಕೈಗುಣ ಚೆನ್ನಾಗಿರುತ್ತೆ. ಅಂಥವರೇ ಈ ಕಾರ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕಾರ್ಯಗಳನ್ನು ಹೊರಗಿನ ಜನರಿಗೆ ಮಾತ್ರವಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ ಮಾಡುವಾಗ ದಕ್ಷಿಣೆ ಮಾತ್ರ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಅಜೀರ್ಣವಾಗಿ ಹೊಟ್ಟೆ ನೊಂದರೂ ಅವರಿಗೆ ಚಿಪ್ಪನ್ನು ಸುಟ್ಟ ಕೆಂಡವನ್ನು ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದು ಓಕಳಿ ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಎಲೆಯಿಂದ ಆ ಓಕಳಿ ನೀರನ್ನು ಹೊಟ್ಟೆ ನೊಂದವರ ಅಂಗೈ, ಅಂಗಾಲುಗಳಿಗೆ ಸವರುತ್ತಾರೆ. ಆ ಓಕಳಿ ನೀರನ್ನು ಮೂರು ದಾರಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಚೆಲುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕ್ರಿಯೆಗಳಿಂದ ಗುಣ ಆಗಲಿ ಬಿಡಲಿ ಅಂತೂ ಅವುಗಳ ಬಗ್ಗೆ ಅಪಾರ ನಂಬಿಕೆ ಇವರಿಗೆ ಇದೆ. ಹಿಂದಿನ ಕಾಲದ ಜಾನಪದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬಗೆಗೆ ಸಂಪೂರ್ಣ ವಿಶ್ವಾಸವಿದ್ದುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಆಶ್ಚರ್ಯವೆಂಬಂತೆ ಅನೇಕ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಫಲಕಾರಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಂಡ (ರಂಚು) ಹಾಕುವ ರೂಢಿಯೂ ಇವರಲ್ಲಿದೆ. ಹೊಟ್ಟೆನೋವು ಬಂದವರಿಗೆ ಚಿಪ್ಪಿನ ಕೆಂಡವನ್ನು ಒಂದು ಲೋಟದಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅವರಿಗೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದು, ಓಕಳಿ ನೀರಿರುವ ಒಂದು ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ಬೋರಲು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆ ಲೋಟ ತಟ್ಟೆಯಲ್ಲಿ ನೀರನ್ನು ಎಳೆದುಕೊಂಡು ಗಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತದೆ. ಅದು ಭದ್ರವಾಗಿ ಹಿಡಿದಷ್ಟುರಂಚು ಮೀರಿದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಆ ತಟ್ಟೆಯನ್ನು ಒಂದು ಮೂಲೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು, ಅದು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ ಮೂರು ದಾರಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ.
ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಆಸರ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಮಕ್ಕಳು ರೆಚ್ಚೆಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಅಳುತ್ತಿದ್ದರೆ, ಅಂಥ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇದೇ ರೀತಿ ಕೆಂಡವನ್ನು ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದು, ಮೂರು ದಾರಿ ಕೂಡಿದಲ್ಲಿ ಚೆಲ್ಲುತ್ತಾರೆ. ಪೊರಕೆಯ ಅಂಚಿ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ನೀವಾಳಿಸಿ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಆ ಕಡ್ಡಿ  ಪಟಪಟನೆ ಸಿಡಿದಷ್ಟು ಆಸರ ಹೆಚ್ಚಾಗಿದೆ ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಉಪ್ಪನ್ನು ನೀವಾಳಿಸಿಯೂ ಬೆಂಕಿಗೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಪೊರಕೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಎಡಗಾಲನ್ನು ತಲೆಯಿಂದ ಕಾಲಿನವರೆಗೆ ಮೂರು ಬಾರಿ ಎಳೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆಸ್ರ ದೂಸ್ರ ರಂಡೆ ಕಣ್ಣು, ಮುಂಡೆಕಣ್ಣು, ಹರಿದೋಗ್ಲಿ ಮುಕ್ಕ ಎಂದು ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇದೆಲ್ಲ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಅಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋದಾಗಲೂ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ರೀತಿ ವಿವಿಧ ಬಾಲಗ್ರಹ ಚಿಕಿತ್ಸೆ, ಮಹಿಳಾ ಮಾನಸಿಕ ರೋಗಗಳ ಚಿಕಿತ್ಸೆಗಳಿಂದ ಕೊರವಂಜಿ ಮನೆಮನೆಯ ವೈದ್ಯಳಾಗಿ ವಿಜೃಂಭಿಸುವ ಕಾಲವೊಂದಿತ್ತು.
ಕಣಿ ಹೇಳಲು ಬಂದೆ ಕೇಳಮ್ಮ|
ಮಣಿ ಮಂತ್ರವ ಬಲ್ಲ ಕೊರವಂಜಿ ನಾನಮ್ಮ|
ಮದ್ದು ಮಾಟವ ಮಾಡಲು ಬಲ್ಲೆ|
ಬಿದ್ದ ಬೀಳನು ಎತ್ತಲು ಬಲ್ಲೆ,
ಕದ್ದೋಡೋ ಕಳ್ಳನ ಹಿಡಿದು ಕೂಗಾಡಬಲ್ಲೆ|
ಒದ್ದೋಡ್ಡೋ ಗಂಡನ ಕರೆದು ಕೂಡಿಸಬಲ್ಲೆ|
ಇದ್ದಂತ ಮಾತಿದು ನನಮಗಳೆ|
ಎಲ್ಲ (ವ) ಬಲ್ಲ ದೇವಲೋಕದ ಕೊರವಿ ನಾನಮ್ಮ.
[1]
ಕಣಿ:
ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಹೊಸದೇನಲ್ಲ. ಈ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜನ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು, ಆಗಿರುವುದನ್ನು ಅರಿಯಲು ಕುತೂಹಲ ತೋರಿಸಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವೇ ಸಹಜವೇ; ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾಗುವುದಾದರೆ ಸಂತೋಷವನ್ನು, ಕೇಡಾಗುವುದಾದರೆ ಅದರಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಉಪಾಯ ಅಥವಾ ಶಾಂತಿಯನ್ನು ಮಾಡಲು ಜನ ಮುಂದಾಗಿರುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಆದರೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಎಲ್ಲರಿಂದಲೂ ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಅಂಥ ವಿಶೇಷ ಶಕ್ತಿ ಇದ್ದವರು ಮಾತ್ರ ಕಣಿ ಅಥವಾ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವ ಕಾಯಕದಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದಾರೆ.
“ಇಂಗ್ಲೀಷಿನ Devination ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ ಕಣಿ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು Prediction ಎಂಬ ಪದಕ್ಕೆ   ಭವಿಷ್ಯ ಎಂಬ ಪದವನ್ನು ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಸಮಾನಾರ್ಥಕ ಪದಗಳಾಗಿ ಬಳಸಬಹುದು.,
ಮಾನವ ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಮೂಲಕ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದ, ಆದರೆ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ತಿಳಿಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುವ ಕ್ರಮವನ್ನೆ ಕಣಿ ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಅತ್ರೀಂದಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಬೇರೊಬ್ಬ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು, ಕಳೆದು ಹೋಗಿರುವ ವಸ್ತುವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚುವುದು, ಮುಂದೆ ನಡೆಯುವುದನ್ನು ಮೊದಲೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದು ಈ ಎಲ್ಲ ಕೆಲಸಗಳೂ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗುತ್ತವೆ.[2] ಕೊರವಂಜಿಯರೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಈ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳ ದಾಖಲೆ ಶಿಲಪ್ಪದಿಗಾರಮಮ್ ನಿಂದ ಮೊದಲ್ಗೊಂಡು ಇತ್ತೀಚಿನ ಸಮಾಜ ವಿಜ್ಞಾನಿಗಳವರೆಗೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಕೆಲವು ಜನಪದ ಗೀತಗಳಲ್ಲಂತೂ ಕೊರವಂಜಿ ಯಾವ ಪೂರ್ಣ ಸೂಚನೆಯೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಂದಾದುದನ್ನು, ಮುಂದೆ ಆಗುವುದನ್ನು ಹೇಳಿ ತಾನು ಪಕ್ಕ ಭವಿಷ್ಯಗಾರ್ತಿ ಎಂಬುದನ್ನು ಸಾಬೀತು ಪಡಿಸಿದ್ದಾಳೆ.[3] ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಅಂದರೆ ಅತ್ತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯಿಂದ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು. ಕಣಿ ಎಂಬುವುದು ವ್ಯಾಪಕವಾದ ಪದ. ಹೀಗಾಗಿ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಭವಿಷ್ಯ ಹೇಳುವುದು ಕೇವಲ ಒಂದು ಭಾಗವಾಗಿ ಮಾತ್ರ ಬರುತ್ತದೆ.[4] ಭವಿಷ್ಯ ಎಂಬುದು ಶಿಷ್ಟರೂಪದಂತೆ ಕಂಡರೂ ಕಣಿ ಜಾನಪದ ರೂಪವೇ. ಕೊರವಂಜಿಯ ಅತ್ತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿ ಅಥವಾ ವ್ಯಾಪಕ ಸಾಮಾಜಿಕ ಪರಿಜ್ಞಾನವೇ ಆಕೆಯ ಕಣಿಗೆ ಕಾರಣ. ಈ ಬಗೆಗೆ ಜನರಲ್ಲಿದ್ದ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಕೊರವಂಜಿಯ ವೃತ್ತಿಯ ಪ್ರಗತಿಗೆ ಸಹಾಯಕವಾಗಿದೆ.

 
 

ಕೊರವಂಜಿ
“ಕಣಿ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನ ಒಂದೇ ತೆರನಾಗಿಲ್ಲ. ಜನ್ಮದ ಸಮಯ, ನಕ್ಷತ್ರ, ವಾರ, ಗ್ರಹಗಳ ಚಲನೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಹೇಳುವ ಭವಿಷ್ಯವೇ ಬೇರ. ಇದಾವುದರ ಸಹಾಯವೂ ಇಲ್ಲದೆ, ಕಣಿ ಹೇಳುವ ವಿಧಾನವೇ ಬೇರೆ. ಕಣಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಆಂತರಿಕ ವಿಧಾನ ಮತ್ತು ಬಾಹ್ಯ ವಿಧಾನ ಎಂಬ ಎರಡು ಬಗೆಗಳಿವೆ. ಅಂಜನ ಹಚ್ಚಿ ನೋಡುವುದು, ಗಣೆ ಊದಿ ಶಾಸ್ತ್ರ ಹೇಳುವುದು. ಬಾಹ್ಯ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಸೇರುತ್ತವೆ.”[5] ಇದಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ವ್ಯಕ್ತಿ ಮುಂದಿನ ಒಳ್ಳೆಯ ಅಥವಾ ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ನಂಬಿಕೊಂಡು ಬಂದ ಆಚರಣೆಯ ಮೂಲಕ ತನ್ನಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಾನೆ ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವುದೂ ಇದೆ. ದೇವರ ಮೇಲೆ ಹೂಗಳನ್ನು ಮುಡಿಸಿ ಕುರುಹು ಕೇಳುವುದು, ಹೂವು ಎಡಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಕೆಟ್ಟದೆಂದೂ, ಬಲಕ್ಕೆ ಬಿದ್ದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೂ ತಿಳಿಯುವುದು, ಅಂತೆಯೇ ಸಾರಿಸಿದ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ರಾಗಿ ಸುರಿದು ಅದರ ಮೇಲೆ ತುಂಬಿದ ಚೆಂಬನ್ನಿಟ್ಟು ಅದರ ಬಾಯಿಗೆ ಕೇರುವ ಮೊರವನ್ನಿರಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಹುಡುಗನೊಬ್ಬನನ್ನು ಕೂರಿಸಿ ಪೂಜೆ ಮಾಡಿ ಕುರುಹು ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಎಡಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಕೆಟ್ಟದೆಂದೂ, ಬಲಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದರೆ ಒಳ್ಳೆಯದೆಂದೂ ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಂಥ ವಿಧಾನಗಳು ತಾವು ತಿಳಿದುಕೊಳ್ಳುವಂಥವುಗಳೇ ಹೊರತು ಇನ್ನೊಬ್ಬರಿಗೆ ಕಣಿಯ ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಂಥವುಗಳಲ್ಲ. ಇವುಗಳನ್ನು ಕುರುಹು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಬಹುಶಃ ಇಂತಹ ಕುರುಹುಗಳೇ ಕಣಿ ನಂಬುಗೆಗೆ ಮೂಲವೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ.
“ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿಯೂ ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಹಲವಾರು ವಿಧಾನಗಳಿವೆ. ಕಣಿ ಹೇಳುವುದರಲ್ಲಿ ಕೊರಚರು ಪ್ರಸಿದ್ಧರಾಗಿದ್ದರು. ಇವರು ಮೊರದಲ್ಲಿ ಅಕ್ಕಿಯ ಕಾಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಅದನ್ನು ಎಣಿಸುವುದರ ಮೂಲಕ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.”[6] ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೈಯ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸುವುದರ ಮೂಲಕವೂ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಣಿ ಹೇಳುವವರು ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೊರತು ಗಂಡಸರಲ್ಲ. ಇವರು ಬಾಹ್ಯ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿಯೇ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಣಿ ನೇರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿನ ಮೇಲೆ ದಾಳಿ ಮಾಡುವ ಒಂದು ಸಾಧನ. ಇಲ್ಲಿ ಒಳ್ಳೆಯದು, ಕೆಟ್ಟದ್ದು ಎರಡೂ ನೇರವಾಗಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸಂಬಂಧಪಟ್ಟಿದ್ದು. ಕಣಿ ಹೇಳುವವರು ಒಂದು ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ನಾನಾರ್ಥ ಗ್ರಹೀತವಾಗುವ ಹಾಗೆ ಧ್ವನಿಯಲ್ಲಿಯೇ ಮಾತನಾಡುತ್ತಾರೆ. ( ಉದಾ: ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಎಂದರ ಹಣ, ಭೂಮಿ, ಹೆಣ್ಣು ಮೂರರಲ್ಲಿ ಯಾವುದೂ ಆಗಬಹುದು).
ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಕೊರವಂಜಿಯ ಮಾತಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಘಟಿಸಿದರೂ ಅದು ಅವರು ಖಚಿತ ಪಡಿಸಿಕೊಂಡು ಹೇಳಿದ್ದಲ್ಲ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳನ್ನು ಮೀರಿದ ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಶಕ್ತಿಯ ಸಹಾಯದಿಂದ ಮುಂದಾಗುವುದನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದನ್ನು ಅನೇಕರು ಇಂದಿಗೂ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತಾದರೂ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ವಿಜ್ಞಾನದ ಸ್ಥಾನಮಾನಗಳನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡಿರುವ ಪರಾ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ ಈ ಸಾದ್ಯತೆಯನ್ನೂ, ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಸಮರ್ಥಿಸಿದೆ. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯನ್ನು ಮೀರಿ, ಕಾಲದೇಶಗಳ ಪರಿಮಿತಿಯನ್ನು ದಾಟಿ ಮಾನವ ಗಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದಾದ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಅತೀಂದ್ರಿಯ ಜ್ಞಾನ (Extra Sensory Perception) ಎಂದು ಕರೆಯಲಾಗಿದೆ. ಈ ಜ್ಞಾನ ಮೂರು ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಇರಬಹುದು. ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಬೇರೊಬ್ಬ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲಿರುವ ಆಲೋಚನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಅನ್ಯ ಮನೋದರ್ಶನ, (Telepathy); ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಬಹುದೂರದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಘಟನೆಗಳನ್ನು ತಿಳಿಯುವುದು ಭವಿಷ್ಯ ದರ್ಶನ. ( Precognition)  ಮಾನವ ಶಕ್ತಿ ಇರುವುದು ಸುಳ್ಳಲ್ಲ. ಸತ್ಯವಾದುವು ಎಂಬುದನ್ನು ಪರಾ ಮನೋವಿಜ್ಞಾನ (Parapsychology)  ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಂದ ಸಾಧಿಸಿ ತೋರಿಸಿದೆ.[7] ಆದ್ದರಿಂದ ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಪದ್ಧತಿ ಹುರುಳಿಲ್ಲದ್ದು ಮೂರ್ಖತನದ್ದು ಎಂದು ತಳ್ಳಿಹಾಕಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವಾದರೂ ಕೊರಮರ ಕಣಿಗೆ ಯಾವುದೇ ಶಾಸ್ತ್ರೋಕ್ತವಾದ, ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ, ಪಂಚೇಂದ್ರಿಯಗಳ ಸಹಾಯವಿಲ್ಲದೆ ಅನ್ಯರ ಮನಸ್ಸನ್ನು ಅರಿಯುವ ಶಕ್ತಿ ಅನ್ಯ ಮನೋದರ್ಶನ ಇವರಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಹೇಳಲು ಪೂರಕ ಶಕ್ತಿಯಾಗಿದೆ ಎಂದು ಹೇಳಬಹುದು.
“ಇಂದಿಗೂ ಗೌರಸಂದ್ರದ ಮಾರಮ್ಮನ ಜಾತ್ರೆಯಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಕೊರವಂಜಿಯ ಇಟ್ಟಾರೆ ಸೇರುತ್ತಾರೆ. ಜಾತ್ರೆಗೆ ಬಂದ ಕಾಡುಗೊಲ್ಲರು ಹಾಗೂ ಇತರರು ಈ ಕೊರವಂಜಿಯರಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಕೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕಣಿ ಹೇಳುವ ಕೊರವಂಜಿಯ ಸಂಪ್ರದಾಯ ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ವಿಶಿಷ್ಟವಾದುದು. ಅವರಿಂದ ಪ್ರಭಾವಿತರಾದ ಕೆಲವರು ಕಾಡುಗೊಲ್ಲರ ಹೆಂಗಸರೂ ಕಣಿ ಹೇಳಲು ತೊಡಗಿದ್ದಾರೆ. ಕೊರಚರ ಕಸುಬುಗಳಲ್ಲಿ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದು ಒಂದು ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು. ಅದರಲ್ಲಿಯೂ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಈ ಕೆಲಸ ಮೀಸಲಾದುದು”[8] ಎಲ್ಲ ಕಾಲಕ್ಕೂ ಕೊರವಂಜಿ ಈ ಕೆಲಸವನ್ನು ತನ್ನ ಹಕ್ಕು ಎಂಬಂತೆ ಪಾಲಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾಳೆ. ಕೊರವಂಜಿಯರು ಕಣಿ ಹೇಳುವಾಗ ಒಂದು ಗೂಡೆ ಅದರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ಮನೆದೈವದ ಕಟ್ಟು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಒಂದು ಮಂತ್ರದ ಕೋಲು ಇರುತ್ತದೆ. ದೇವರ ಕಟ್ಟಿಗೆ ಕವಡೆಗಳನ್ನು ಅಂಟಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. ದೇವರ ಕಟ್ಟು ಎಂದರೆ ಏನು? ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇದು ಬಾಣಂತಿಯ ಹಸ್ತ. ಇದನ್ನು ಭಾನುವಾರ ಸ್ಮಶಾನದಿಂದ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿ ತಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇವೆ. ಅದು ಸೂರ್ಯ ಗ್ರಹಣ ಅಥವಾ ಚಂದ್ರಗ್ರಹಣದ ಭಾನುವಾರವೇ ಆಗಬೇಕು ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಇವರ ಹತ್ತಿರ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಗಳ ನೀಳವಾದ ಎಲುಬುಗಳೂ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ಇವು ಏನು ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಇವು ಬಾಣಂತಿಯವು ಎಂದು, ಇಲ್ಲದ ಭಯ ಹುಟ್ಟಿಸಿ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕಣಿ ಕೇಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈಯನ್ನು ದೇವರ ಕಟ್ಟು ಇರುವ ಗೋಡೆಯ ಮೇಲೆ ಬರುವಂತೆ ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು (ಗೋಡೆ ಇಬ್ಬರ ಮಧ್ಯೆ ಇರುತ್ತದೆ) ಬಲಗೈಯ ಮಂತ್ರದ ಕೋಲಿನಿಂದ ಆ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಕೈಯ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ನೋಡುತ್ತಾ ಕಣಿ ಹೇಳಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾಳೆ. ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದೇವತೆಗಳ ಪ್ರಾರ್ಥನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಣಿ ಪ್ರಾರಂಭವಾಗುತ್ತದೆ.
“ಸ್ವಾಮಿ ನಾರಾಯಣ, ಅಟ್ಟಿಲಕ್ಕಮ್ಮ, ತಾಯಿ ಮದ್ದಗಿರಿ ಮಾರಮ್ಮ, ದಂಡಿನ ಮಾರಮ್ಮ ತಾಯಿ ದಂಡಮಾರತಳಿ, ಪಿರಾಪಟ್ಳದಮ್ಮ, ಚಿಕ್ಕಮ್ಮ, ದೊಡ್ಡಮ್ಮ, ನಾಡಮ್ಮ, ಕೊಂಣ್ಯಕ್ಳಮ್ಮ, ಪಸ್ರಮಳಕಾಯಮ್ಮ” ಎಂದು ಮುಂತಾಗಿ ದೇವರನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಕೊಣ್ಯಕ್ಳಮ್ಮ, ಪುಂಡಿಸೊಪ್ಪಿನಮ್ಮ, ಪಸ್ರಮಳಕಾಯಮ್ಮ, ಹಸಿಮೆಣಸಿನಕಾಯಮ್ಮ, ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಒಂದು ರೀತಿ ವ್ಯಂಗ್ಯವೂ ಹೌದು.
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ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರವಂಜಿಯ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ
ಹಚ್ಚೆಯ ಕಪ್ಪು ಅಥವಾ ಬಣ್ಣ :
ಹಚ್ಚೆಯ ಬಣ್ಣದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವಿವರಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಶ್ರೀ ಎಚ್.ವಿ.ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಶ್ರೀ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ್ ಅವರು ೧೯೦೧ರಲ್ಲಿನ ಮೈಸೂರು ಸೆನ್ಸಸ್ ರಿಪೋರ್ಟ್‌ನಲ್ಲಿನ ವಿವರ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೆಂದರೆ – ” The tattooes generally use pigments of black and green colours. They prepare these pigments by mixing with the juice of certain plants or herbs fine charcoal powder obtained by burning a coconut shell and powdering it finally, ir lamp-block or soot, and adding to the mixture, before it is used, either breast milk or water both”
[1]ಎಂದು ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಡಾ|| ಎಚ್‌.ಎಂ.ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ ಅವರು ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಕೆಯ ೧೪ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಮಾಹಿತಿ ಒಂದೆಡೆ ದೊರೆಯಲೆಂಬ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಇದನ್ನು ಇಲ್ಲಿ ಉಲ್ಲೇಖಿಸುವುದು ಸೂಕ್ತವೆಂದು ಭಾವಿಸಲಾಗಿದೆ.
1. ಮುನಿಯವರೆ ಸೊಪ್ಪನ್ನು ಕಾವಲಿಗೆ ಹಾಕಿ ಬಿಸಿಮಾಡಿ ಅದನ್ನು ತಿಕ್ಕಿ, ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀಪಕ್ಕ ಹಿಡಿಯಬೇಕು. ಅದರಿಂದ ಬಂದ ಕಪ್ಪಿಗೆ ನೀರು ಹಾಕಿದರೆ ಬಣ್ಣವಾಗುತ್ತದೆ.
2. ವೀಳದ್ಯೆಲೆಯ ರಸವನ್ನು ಹೊಸದಾದ ಕಾವಲಿಗೆ ಹಚ್ಚಿ ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀಪಕ್ಕ (ಔಡಲೆಣ್ಣೆ) ಹಿಡಿದರೆ ಅದರಿಂದ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದಕ್ಕೆ ಆಕಳುಹಾಲು ಅಥವಾ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸಬಹುದು.
3. ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀಪದ ಬತ್ತಿಯ ಕರಿಗೆ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬೆರೆಸಿದರೆ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸಬಹುದು.
4. ಇದ್ದಿಲಿನ ನುಣುಪಾದ ಪುಡಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ. ( ಹಚ್ಚೆಸೊಪ್ಪು ಎಂದು ಯಾವುದಕ್ಕೆ ಕರೆಯುತ್ತಾರೋ ತಿಳಿಯದು)
5. ಹಾಗಲರಸ ಅಥವಾ ಚಪ್ಪರದವರೆ ರಸವನ್ನು ಮಣ್ಣಿನ ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಸ್ವಲ್ಪ ಬೆಚ್ಚಗೆ ಮಾಡಿದರೆ ಲೋಳೆಯಾಕಾರದ ರಸ ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನೋ ಬಣ್ಣವಾಗಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
6. ಕಿರುಗೋಣಿ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸಕ್ಕೆ ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲಿ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸಕ್ಕೆ ಎಣ್ಣೆ ದೀಪದ ಕರಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.
7. ಹಾಗಲ ಕಾಯಿ ಎಲೆಗಳ ರಸಕ್ಕೆ ಆಥವಾ ಚಪ್ಪರದವರೆ ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲಿಕಾಯಿಯ ರಸಕ್ಕೆ ತುಪ್ಪ ಮತ್ತು ದೀಪದ ಕರಿ ಸೇರಿಸಿದರೆ ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ.
8. ವೀಳ್ಯೆದೆಲೆಯ ರಸ ಮತ್ತು ಹಸುವಿನ ಶೆಗಣಿಯನ್ನು ಹಂಚಿನ ಮೇಲೆ ಹರಡಬೇಕು. ಹರಳೆಣ್ಣೆಯ ದೀಪದ ಝಳಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದರೆ ಕಪ್ಪು ಬರುತ್ತದೆ. ಅದನ್ನು ಕೆರೆದು ಮಣ್ಣಿನ ಕುಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಬೇಕಾದಾಗ ತಣ್ಣೀರನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸಬಹುದು.
9. ತುಂಬೇ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸಕ್ಕೆ ಮೊಲೆಹಾಲು ಮತ್ತು ಕೊಬ್ಬರಿ ಎಣ್ಣೆ ಬೆರೆಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸಬಹುದು.
10. ಬರಗನ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ ಅಥವಾ ಹೊನಗೊನ್ನೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನ್ನು ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ಮೊಲೆಹಾಲನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.
11. ರೊಟ್ಟಿ ಹಂಚಿನ ತಳದ ಕರಿಗೆ ಎದೆಹಾಲನ್ನು ಬೆರೆಸಿದರೆ ಬಣ್ಣ ಬರುತ್ತದೆ.
12. ಹರಳೆಣ್ನೆಯ ದೀಪದ ಕರಿಗೆ ನೀರನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಬಣ್ನ ತಯಾರಿಸಬಹುದು.
13. ಮದ್ಯ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳು ಬೀಟಿ ಮರದ ತೊಗಟೆಗೆ ನೀರು ಹಾಗೂ ಅರಿಷಿಣ ಪುಡಿಯನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾಸುರಿತ್ತಾರೆ.
14. ನೀಲಗಿರಿ ಮರದ ಎಲೆಯ ರಸಕ್ಕೆ ದೀಪದ ಕಪ್ಪನ್ನು ಹಾಕಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಶಿವಮೊಗ್ಗಾದ ಕೆಲವು ಮಹಿಳೆಯರು, ಕಾಚು, ಅಳಲೀಕಾಯಿ, ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ರಸವನ್ನು ಸುಟ್ಟು ಕರಿಮಾಡಿ ನಂತರ ಅದಕ್ಕೆ ಚಿಮಣಿ ಬುಡ್ಡಿಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇದು ಹುಡಿ ರೂಪದಲ್ಲಿದ್ದು ಬೇಕಾದಾಗ ನೀರನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ದ್ರವ ರೂಪವನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಈ ಬಣ್ಣದ ಬಳಕೆಗೆ ನಿಗದಿತ ಕಾಲವೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ಎಷ್ಟು ದಿನ ಬೇಕಾದರೂ ಹಾಗೆಯೇ ಇಟ್ಟು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಉಪಯೋಗಿಸಬಹುದು.[2] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ|| ನಂ.ತಪಸ್ವೀ ಕುಮಾರ್ ಅವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕ ಪ್ರಾಂತ್ಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ “ಬರಗನ ಸೊಪ್ಪು, ಹಚ್ಚೆ ಸೊಪ್ಪು, ಹೊನಗೊನೆ ಸೊಪ್ಪು ಇತ್ಯಾದಿ ಸೊಪ್ಪುಗಳ ರಸವನ್ನು ಮಡಕೆಯ ತಳದ ಮಸಿಯೊಂದಿಗೆ ತೇಯ್ದು ಬೆರೆಸಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳಲಾಗುತ್ತದೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಎದೆ ಹಾಲಿನೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಹದ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಚುಚ್ಚಲಾಗುತ್ತದೆ.” ಎಂದು ಹೇಳುವದರ ಜೊತೆಗೆ ಮನವರಿಕೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ಹಂಚಿಗೆ ಸವರಿ ಅದರ ಮೇಲೆ ಅರಿಷಿಣ ಪುಡಿ ಉದುರಿರಿ, ಅಥವಾ ಮಣೀ ಅವರೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ ಅಥವಾ ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ರಸ ಮುಂತಾದವನ್ನು ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಂಚಿಗೆ ಸವರಿ, ಕುಸುಬೆ ಎಣ್ಣೆಯ ದೀಪಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಕಿಟ್ಟ ಕಟ್ಟಿಸಿ, ಆ ಕಿಟ್ಟಕ್ಕೆ ನೀರೋ ಅಥವಾ ಹಾಲನ್ನೋ ಹಾಕಿ ಬೆರೆಸಿ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಅಲ್ಲದೆ, ಹಚ್ಚೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನ್ನು ನುಣ್ಣಗೆ ಅರೆದು ಇದ್ದಿಲ ಪುಡಿಯೊಂದಿಗೆ ಬೆರೆಸಿ ಮತ್ತು ತಂಬೀ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ, ಹಾಗಲ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸ, ಚಪ್ಪರದವರೆ ಅಥವಾ ನೆಲ್ಲವರೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸಗಳನ್ನು ತುಪ್ಪದಲ್ಲಿ ಬೆರೆಸಿ ದೀಪದ ಕರಿಯೊಂದಿಗೆ ಮಸೆದು, ಕಿರಗೋಣಿ ಸೊಪ್ಪು, ನೆಲ್ಲಿಸೊಪ್ಪು ಮುಂತಾದವುಗಳ ರಸದೊಂದಿಗೆ ದೀಪದ ಕರಿಯನ್ನು ಬೆರೆಸಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಕಪ್ಪನ್ನು ತಯಾರಿಸುವ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.[3]
“ವೀಳ್ಯದೆಲೆಯ ರಸವನ್ನು ಕಾವಲಿಗೆ ಬಳಿದು ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀಪಕ್ಕೆ ಹಿಡಿದು ಅದರಿಂದ ಬರುವ ಮಸಿಯನ್ನು ಆಕಳಹಾಲು ಅಥವಾ ಸ್ತ್ರೀಯರ ಮೊಲೆಯ ಹಾಲಿನಿಂದ ಮಿಶ್ರಣ ಮಾಡಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಸುವುದು ಒಂದು ವಿಶ್ವಾಸ” ಎನ್ನುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬಣ್ಣ ತಯಾರಿಕೆಯ ಬೇರೆ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ನಾಗರಾಜ ಉಂಚಳ್ಳಿ ಅವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.[4]
ಅದು ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ತಿಪಟೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು ಬಿದರೇಗುಡಿಯ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಸರಳ ವಿಧಾನದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಕಪ್ಪನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಸೀಮೆ ಎಣ್ಣೆ ಅಥವಾ ಹರಳೆಣ್ಣೆ ದೀಪವನ್ನು ದೊಡ್ಡದಾಗಿ ಉರಿಯುವಂತೆ ಮಾಡಿ ದೀಪದ ಕುಡಿ ಮಡಿಕೆಯ ತಳಕ್ಕೆ ತಾಕುವಂತೆ ಬೋರಲು ಹಾಕಿ ಗಾಳಿಯಾಡಲು ಜಾಗ ಬಿಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ದೀಪ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಉರಿಯುವುದರಿಂದ ಅದರ ಕಾಡಿಗೆ (ಮಸಿ) ಮಡಿಕೆಯ ತಳದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುತ್ತದೆ. ಆ ಕಾಡಿಗೆಯನ್ನು ಶೇಖರಿಸಿಕೊಂಡು ಬೇಕಾದಾಗ ನೀರು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಮಸಿ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ಈ ಮಸಿಯ ಜೊತೆಗೆ ತುಂಬೆ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಅಳಲೆಕಾಯಿಯ ಸೊಪ್ಪಿನ ರಸವನ್ನಾಗಲಿ ಹಾಕಿ ಬೆರಳಿನಿಂದ ತೀಡಿ ಲೇಪನ  ಮಾಡಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆಯ ಬಣ್ಣ ತೆಳ್ಳಗಾಗಲಿ, ದಪ್ಪಗಾಗಲಿ ಇರಬಾರದು. ಒಮ್ಮೆ ಈ ಕಪ್ಪು ಶರೀರವನ್ನು ಸೇರಿತೆಂದರೆ ಮತ್ತೆ ಅಳಿಸಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಈ ಕಪ್ಪು ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ. ಬಣ್ಣ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಎಲ್ಲ ವಿಧಾನಗಳನ್ನು ಸೂಕ್ಷ್ಮವಾಗಿ ಪರಿಶೀಲಿಸಿದರೆ  ಜಾನಪದ ಬದುಕಿಗೆ ಸಮೀಪವಾದ ಗಿಡಮೂಲಿಕೆಗಳು ಇದ್ದಿಲು, ಕಪ್ಪು, ಕಾಡಿಗೆ ಎಣ್ಣೆ ಹಾಗೂ ತಾಯಿಯ ಎದೆಹಾಲು ಮುಂತಾದ ವೈದ್ಯಕೀಯ ಗುಣವುಳ್ಳ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಕಪ್ಪು ಸಿದ್ಧಪಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಜಾನಪದರ ಹಾಗೂ ಕೊರವಂಜಿಯರ ಪರಂಪರೆಯ ಪರಿಸರ ಜ್ಞಾನವನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಚ್ಚೆಯಿಂದ ಕೀವು, ರಸಿಗೆ ಬರದಂತೆ ರಕ್ಷಿಸುವ ಈ ವಿಧಾನವನ್ನು ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕಾಣಬಹುದು.
ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗೆಗಳು : ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಬದಲಾಗುತ್ತವೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ 1) ಶ್ರೀ ಕೃಷ್ಣ ಪಾರಿಜಾತ 2) ಬಿಡಿ ಪಾರಿಜಾತ 3) ಶ್ರೀ ರಾಮರ ತೊಟ್ಲು 4) ಶಿವನ ಆಸೆ, 5) ಗೌರಿಗದ್ದಿಗೆ, 6) ಸೀತೆ ಸೆರಗು, 7) ಗೌರಿಕಣ್ಣು, 8) ಸೀತೆ ತುರುಬು, 9) ಗೌರಿಮುಡಿ, 10) ಶಿವನ ಶಂಕು, 11) ತಿಂಗಳ ಮಾವ, 12)  ಅರೆದಿಂಗಳು, 13) ಚುಕ್ಕೆಸಾಲು , 14) ಚಿಕ್ಕ ತೇರು, 15) ವೃಂದಾವನ, 16) ಹಣಚಿ, 17) ಗಿಂಡಿ, 18) ಗಿಣಿ, 19) ಬಾಳೆ ಮರ, 20) ಮುತ್ತಿನ ಬಲೆ, 21) ನವಿಲು, 22) ತೊಂಡ್ಲ,  23) ತೋಳ್ ಚಪ್ಪರ, 24) ಬಾಸಿಂಗ, 25) ಚೇಳು, 26) ನಾಗರ ಹೆಡೆ,  27) ನಿಂಬೆ ಹೂವು, 28) ತಾವರೆ ಹೂವು, 29) ಜೋಗಿ ಜಡೆ, 30) ಹೂವಿನ ಕೋಲು, 31) ಹಿರಣಮುಡಿ, 32) ಪಚ್ಚೆತೆನೆ, 33) ಕಲ್ಕಟ್ಟಿ ಸಾಲು, 34) ಒಲೆಕೊಪ್ಪ, 35) ಹೊಗೆಗಾಡಿ, 36) ಚೇಳೂರ ಬಾವಿ, 37) ವಸ್ತ್ರ ಸೆರಗು, 38) ಚೌಕ್ಳಿಮನೆ, 39) ಆರಾರಸೆ, 40) ಜೀರಿಗೆ ಹೂವು, 41) ರವಕೆ, 42) ದೃಷ್ಟಿಬೊಟ್ಟು ಮುಂತಾದವುಗಳು.
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ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ತುಮಕೂರು, ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಕೆಲಭಾಗ, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಾಣುವ ಕೆಲವು ಹಜ್ಜೆಗಳು. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇತರ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣುತ್ತವೆ. ಇವಿಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕದ ವಿವಿಧ ಭಾಗಗಳಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿರುವ ಹಚ್ಚೆಯ ಚಿತ್ರಗಳ ಮಾದರಿಯನ್ನು ಅನೇಕರು ಈಗಾಗಲೇ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ|| ಎಚ್.ಎಂ. ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ ಅವರು 198 ರೀತಿಯ ವಿವಿಧ ಪ್ರದೇಶದ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ರಂಗೋಲಿ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹೋಲುತ್ತವೆ. ಎಸ್‌.ರೋಹಿಣಿ ಶರ್ಮ ಅವರು ಹನ್ನೊಂದು ರೀತಿಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು, ವಸಂತಮಾಲಾ ಜವಳಿ ಅವರು ಇಪ್ಪತ್ತೊಂದು ನಮೂನೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಉದಾ: ಪಾರಿಜಾತ, ಜೋಗಿಜಡೆ, ಗೌರಿಮುಡಿ ಮುಂತಾದವು. ಇವು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿ ಪಡೆದಿದ್ದ ಪ್ರಸಿದ್ಧಿಯ ಕುರುಹಾಗಿವೆ.
ಎಲ್‌. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಹಜ್ಜೆಯ ಬಗ್ಗೆ “ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಬಹು ರೂಢಿ. ಗಂಡಸರೂ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದುಂಟು. ಹಣೆ ಹುಬ್ಬಿನ ನಡುವೆ, ಗಲ್ಲ, ಕುತ್ತಿಗೆ, ಎದೆ, ಕೈ ತೋಳು, ತೊಡೆ ಹಾಗೆ ಮೈಯಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿ ಬೇಕಾದರೂ ಹಚ್ಚೆ ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ತಿಲಕ, ಚುಕ್ಕೆ, ಕಡಗ, ಕಂಕಣ ಮೊದಲಾದ ಅಲಂಕಾರಗಳು ತ್ರಿಕೋಣ, ಚೌಕ, ವರ್ತುಲ ಮೊದಲಾದ ಹಲವು ಆಕಾರದ ರಂಗೋಲಿ ಹಸೆಗಳು, ಲಿಂಗ, ನಂದಿ, ಕೊಳಲು, ಕೃಷ್ಣ, ಕಾಳಿಂಗ ಮರ್ದನ, ರಾಮಸೀತೆ, ನಾಗರು, ಬಳ್ಳಿ ಮೊದಲಾದ ಬಗೆಬಗೆಯ ಚಿತ್ರಗಳು ಯಾವುದು ಬೇಕಾದರೂ ಅವರವರ ಇಷ್ಟಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಹಜ್ಜೆ ಹುಯ್ಯಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಹುದು”[5] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
ತಿಲಕ ಪ್ರಾಯವಾದ ಹಣಜ್ಜೆಯನ್ನು ಹೆಣ್ಣುಮಕ್ಕಳ ಹಣೆಗೆ ಹಾಕಿದರೆ, ಗಿಂಡಿಯನ್ನು ಮುಂಗೈ ಮೇಲೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ರಟ್ಟೆಯ ಮೇಲೆ, ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಹಜ್ಜೆಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕಿ ಅವುಗಳ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ಎರಡೂ ಕಡೆಗೆ ಗಿಣಿಗಳನ್ನು ಕುಕ್ಕುತ್ತಾರೆ. “ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದೇನು ಬಾರೆ ಬಿತ್ತರಿ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಗಿಣಿರಾಮ” ಎಂಬ ಮಾತುಗಳೇ ಇದಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿವೆ. ಪಾರಿಜಾತ, ಶ್ರೀರಾಯರ ತೊಟ್ಟು, ಗೌರಿಗದ್ದುಗೆ, ಸೀತೆಸೆರಗು, ಮುಂತಾದ ದೈವೀ ಸಂಬಂಧಿ ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಬೆಳಗಾಗಿ ಎದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೈಯಲ್ಲಿ ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ ಕಂಟಕ ದೂರವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದು ನಂಬಿಕೆ ಇದ್ದ ಜನ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ದೃಷ್ಟಿ ಬೊಟ್ಟು ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡರೆ ದೃಷ್ಟಿ ತಾಗುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ನಂಬುತ್ತಿದ್ದರು. ದೃಷ್ಟಿಬೊಟ್ಟನ್ನು ಗಲ್ಲದ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹಚ್ಚೆಯಲ್ಲೇ ಅತಿ ದೊಡ್ಡದಾದ ಹಚ್ಚೆಯೆಂದರೆ ಕುಬುಸದ ಹಚ್ಚೆ ಅಥವಾ ರವಕೆ. ಕೊರವಂಜಿಯರಲ್ಲಿ ಈ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಐತಿಹ್ಯವೇ ಇದೆ. “ಹಿಂದೆ ಒಂದೂರಲ್ಲಿ ಒಬ್ಬಳು ಸೂಳೆ ಇದ್ದಳು. ಒಂದು ದಿನ ಅವಳು ತನ್ನ ಗೆಣೆಯನ ಜೊತೆ ಸಂತೋಷವಾಗಿರುವಾಗ ಹೊರಗೆ ಬೀದಿಯಲ್ಲಿ “ಅಜ್ಜೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ತೀರೇನಮ್ಮ ಅಜ್ಜೆ” ಎಂಬ ಕೊರವಂಜಿಯ ಕೂಗು ಅವಳ ಕಿವಿಗೆ ಬಿತ್ತು. ಆಕೆ ತನ್ನ ಗೆಣೆಯನಿಗೆ ಒಂದು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸುವಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. ಗೆಣೆಯ ಒಪ್ಪಿ ಕೊರವಿಯನ್ನು ಕರೆಸಿದ. ಕೊರವಿಯಲ್ಲಿ ಆಕೆ ಕುಬುಸದ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವಂತೆ ಕೇಳಿದಳು. “ನಾನೇನೋ ಕುಬುಸದ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಬಹುದು. ಆದರೆ ನಿನಗೆ ತಡೆದುಕೊಳ್ಳಲು ಅಗುವುದಿಲ್ಲ” ಎಂದಳು ಕೊರವಂಜಿ. ಆದರ ಆ ಸೂಳೆ ಕೇಳದೆ ನಾನು ತಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತೇನೆ. ನನಗೆ ಕುಬುಸದ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನೇ ಹಾಕು. ಕೂಲಿ ಎಷ್ಟು ಹೇಳು ಎಂದಾಗ ಕೊರವಂಜಿ, “ನಿನ್ನ ಪ್ರಾಣಕ್ಕೆ ನಾನು ಜವಾಬ್ದಾರಳಲ್ಲ. ಕೂಲಿಯನ್ನು ಒಂದು ಎಮ್ಮೆ ಮತ್ತು ತಿಳಿದಷ್ಟು ದುಡ್ಡು ಕೊಡಬೇಕೆಂದು ಕೇಳಿದಳು. ಕೂಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೇಳಿದರೆ ಬಿಡಬಹುದೆಂದು, ಅದಕ್ಕೂ ತನ್ನ ಗೆಣೆಯನನ್ನು ಒಪ್ಪಿಸಿದಳು. ಆಕೆ ಹೆಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಂದು ಕುಳಿತಳು.
ಕೊರವಂಜಿ ವಿಧಿಯಿಲ್ಲದೆ ಆಕೆಯ ಮೈಮೇಲಿನ ಕುಬುಸವನ್ನು ತೆಗೆದು ಅದೇ ಆಕಾರದಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪನ್ನು ಬಳಿದು ಕುಕ್ಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದಳು. ಆಕೆ ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಹೋದಳು. ಹಚ್ಚೆ ಪೂರ್ತಿಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂತು. ಆದರೂ ಸೂಳೆ ಯಾವ ನೋವನ್ನೂ ತೋರಗೊಡದೆ ಕುಳಿತಿದ್ದಳು. ಎದೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಟೂಡುವಾಗ ಆಕೆಯ ಪ್ರಾಣ ಹೋಯಿತಂತೆ. (ಹಿಂದೆ ಹೆಂಗಸರು ಕುಬುಸದ ತುದಿಯನ್ನು ಎದೆಯ ಗೂಡಿನಲ್ಲಿ ಗಂಡು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ) ಆದರೆ ಆಡಿದ ಮಾತಿನಂತೆ ಆಕೆಯ ಇನಿಯ ಎಮ್ಮೆಯನ್ನೂ ಮೇಲೆ ದುಡ್ಡನ್ನೂ ಕೊಟ್ಟು ಕೊರವಂಜಿಯನ್ನು ಕಳಿಸಿದನಂತೆ.[6] ಇದರಿಂದ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಪ್ರೀತಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ. ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಅಂಶವೂ ಇದರಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಯಾವ ಕೊರವಂಜಿಯ ನಾಲಿಗೆಗೆ ಸರಸ್ವತಿ ಒಲಿದಳೋ! ಅಂತು ಆಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ನುಡಿಗಳು ತಾಳಬುದ್ಧವಾಗಿ ಕೇಳುಗರ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ತಾಕುತ್ತವೆ. ಈ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಆಕೆಯ ಉದ್ದೇಶ, ಲೋಕಜ್ಞಾನ, ಕಾವ್ಯಪ್ರತಿಭಾ ಶಕ್ತಿ, ಔಚಿತ್ಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತವೆ. ಕೊರವಂಜಿಯರು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವಾಗ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳದ್ದೂ ಒಂದು ವಿಶೇಷವೇ. ಅವರು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಹಾಡುಗಳು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಮೀಸಲಾದವುಗಳೇನಲ್ಲ. ಆಯಾ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳುವ ವ್ಯಕ್ತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ಹಾಸ್ಯದ ಅಥವಾ ನೀತಿಯ ಇಲ್ಲವೆ ದೇವರ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವರನ್ನು ಹಾಕಿಸುವವರನ್ನು ಹಾಡಿನಲ್ಲಿಯೇ ಹೊಗಳಿ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದುದು ಮೆಚ್ಚುವಂಥದು. ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯಲು ಅಲ್ಲಿಯ ಗರತಿಯನ್ನು-
“ಹಚ್ಚೆ (ಅಜ್ಜೆ) ಹೊಯ್ದೆನು ಬಾರೆ ನಿನ (ನಿಸ್ತ್ರೆ) ಬಿತ್ತರಿತೋಳಿನ ಮ್ಯಾಲೆ
ಹಚ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಗಿಣಿರಾಮ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಹಚ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಗಿಣಿರಾಮ್ನ ಬರೆದೇನು
ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಬೋದೆ ನಿನಭಾರ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಕೂಲಿ ಕೊಡುವಾಗ ನಿನಕದನ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಹಚ್ಚೆನೆ ಕೆಟ್ಟರೆ ಒಂದ್ಕೆರಡ ಉಯ್ತೀನಿ
ಕೊಯ್ ಅಂದ್ರೂ ಕೂಲಿ ಬಿಡೋದಿಲ್ಲ ಸುವ್ವಯ್ಯಾ”
ಎಂದು ಆಹ್ವಾನಿಸಿ ಅವರ ಚೌಕಾಸಿಯನ್ನು ಬಯಲಿಗೆಳೆದು ಹಣವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಈ ಮಾತುಗಳನ್ನು ಕೇಳಿದ ಮೇಲೆ ಚೌಕಾಸಿ ಮಾಡಲು ಯಾರೂ ಮುಂದಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವಾಗ ಅದರ ನೋವನ್ನು ಸಹಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಭಾರವನ್ನು ಅವರ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಕುಕ್ಕುವಾಗ ದಿಂಡಿನಲ್ಲಿರುವ ಸೂಜಿಯ ಮೊನೆ ಒಂದು ಹದವಾದ ಚರ್ಮದೊಳಗೆ ಇಳಿಯುವಂತೆ ಅದರ ಜೊತೆಯಲ್ಲಿ ಕಪ್ಪು ಒಳಸೇರುವಂತೆ ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರೇ, ಅವರು ಈ ಕಲೆಯಲ್ಲಿ ಸಾಕಷ್ಟು ಪಳಗಿದವರೇ ಅಗಿರುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ಮದುವೆಯಾದ ಅಥವಾ ಮದುವೆಯಾಗುವ ಹೆಣ್ಣು ಸಿಕ್ಕುಬಿಟ್ಟರೆ ತಮ್ಮ ಹಾಡಿನ ಮೋಡಿಯಲ್ಲಿ ಅವರು ನಾಚಿ ನೀರಾಗುವಂತೆ, ಕೈಯ ನೋವನ್ನು ಮರೆಯುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಅವರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಹಾಡಿಗೆ ದನಿಕೂಡಿಸುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು.ಹಾಗೆ ಮಾಡುವುದರಿಂದಲೂ ಗಮನ ಹಾಡಿನ ಕಡೆಗೆ ಹರಿದು ನೋವು ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ ಈ ಕೊರವಂಜಿಯವರು.
“ಅಮ್ಮಿ ನಿನಗಂಡ ಎಂತೋನೇ ದಮ್ಮಯ್ಯ
ವಂತ್ಕಾರ ಕಾಣೇ ವಲಿ ಮುರುವ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ವಂತ್ಕಾರ ಕಾಣೇ ವಲಿ ಮುರುವ ಅಮ್ಮೀ ಗಂಡ
ಸಂತೇಲಿ ಕದ್ದ ಕರೀಮಿನಮ್ಮೀ ಗಂಡ
ಸಂದೀಲಿ ತಿಂದ ಮೂರು ಗುದ್ದ ಸುವ್ವಯ್ಯ”
ಎಂದು ಆ ಕಿಶೋರಿಯನ್ನು ಕುರಿತು ಸುತ್ತ ನೆರೆದ ಹೆಂಗಸರ ನಡುವೆ ವಂತ್ಕಾರ ಕಣೆ (ಬಲುಶೂರ ಕಣೇ), ವಲಿ ಮುರುವ (ಕೈಲಾಗವ) ಮುರುವ ಎಂದರೆ ಕೊರಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುರುಕಾಟಿ. ಅದು ಒಂದೇ ಕಡೆ ಬಿದ್ದುಕೊಂಡಿರುವ ಸ್ವಭಾವದ್ದು. ಇಂಥವ ಹೋಗಿ ಸಂತೆಯಲ್ಲಿ ಕರಿಮೀನು ಕದ್ದು, ಮೂರು ಗುದ್ದನ್ನು ತಿಂದ ಎಂದರೆ ಯಾವ ಹೆಣ್ಣು ತಾನೆ ನಾಚದೆ ಇದ್ದಾಳು?
ಹಚ್ಚೆ ತನ್ನ ಬಿತ್ತರಿ ತೋಳಿನ ಅಂದ ಚೆಂದ ಹೆಚ್ಚು ಮಾಡಿದ್ದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ ಗರತಿ ಪಡುವ ಸಂತೋಷ ಅಪರಿಮಿತವಾದದ್ದು. ಆ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿದವಳನ್ನು ನೆನೆಯುವುದರಲ್ಲಿ ಇರುವ ನಿರ್ಮಲ ಪ್ರೇಮ ವರ್ಣಿಸಲಾಗದ್ದು. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮ ನೆನಪಿಗಾಗಿ ಬೇರೆಯವರ ಕೈಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಗ್ರಾಮೀಣರಲ್ಲಿ ಬಹು ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ನಡೆದುಕೊಂಡು ಬಂದ ಪದ್ಧತಿ. ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿದರೆ ಅವಳಿಗೆ ಏನೋ ಪುಣ್ಯದ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿದಷ್ಟು ಸಂತೋಷ. ಆ ಸಂತೋಷಕ್ಕೆ ಕಾರಣ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಂಡವಳ ಸ್ಮರಣೆ.
“ಅಜ್ಜೆ ಉಯ್ಸಿದ ಮನ ಎಲ್ಲಮ್ಮ ನೆನೆಯೋದು
ಕಲು ಬಾವಿ ತಾವ ಕೈಯ ತೊಳೆದು ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಕಲ ಬಾವಿ ತಾವ ಕೈಯ ತೊಳೆದು ಬರುವಾಗ
ಅಜ್ಜೆ ಉಯ್ಸಿದಮಗೆ ಸುಖ ಬಾಳ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಅಜ್ಜೆ ಉಯ್ಸಿದಮ್ಮ ಹಾಡು ಕಲಿಸೀದಮ್ಮ
ಹಸು ಮಕ್ಕಳಿಗಾಲ ನೆರೆದಮ್ಮ ಬರುತಾಳೆ
ಕುಸುಲು ಸತ್ತರಿಗೆ ನೆರಳಾಗೆ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಅಜ್ಜೆ ಉಯ್ಸಿದಮಗೆ ಎಲ್ಲ ಭಾಗ್ಯವು ಬರಲಿ
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೇಲೆ ಮಗ ಬರಲಿ ಸುವ್ವಯ್ಯ
ಪಲ್ಲಕ್ಕಿ ಮೇಲೆ ಮಗ ಬರಲಿ ಅವ್ವಯ್ಯ
ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿಯೊ ಸೊಸೆ ಬರಲಿ ಸುವ್ವಯ್ಯ”
ಹೀಗೆ ಹಾಡು ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಇಂಥ ಹಾಡುಗಳ ಮೂಲಕ ಕೊರವಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸುವವರ ತಂಡವನ್ನೇ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಲ್ಲು ಬಾವಿ ಗಂಗೆಯಿರುವ ಪವಿತ್ರ ಸ್ಥಳ. ಅಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿದವಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸಿ, ವಂದಿಸಿ, ಸುಖವನ್ನು ಕೋರಿ ತಲೆಗೆ ಕುಸುಲು ಸತ್ತರಿಗೆ ಹಿಡಿದು ಗೌರವಿಸುವರು. ಇಂಥ ಸನ್ಮಾನದ ಜೊತೆಗೆ ಮಗ ಬರಲಿ, ಮಲ್ಲಿಗೆ ಮುಡಿಯೋ ಸೊಸೆ ಬರಲಿ, ಸೌಭಾಗ್ಯವೇ ಬರಲಿ ಎಂದು ಹಾರೈಸುತ್ತಿದ್ದ ಹಾರೈಕೆ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದಾಗಿರಲಿಲ್ಲ.
ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಂಡಷ್ಟೆ ಅಲ್ಲ, ಅವಳ ತಾಯಿಯೂ ಮಗಳ ಕೈ ಮೇಲಿನ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ನೋಡಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಹೊಯ್ಸಿದಾಕೆಯನ್ನು ಕುರಿತು-
“ಯಾರು ಉಯ್ಸಿದಾರಮ್ಮಾ ದೇವಲೋಕದ ಅಜ್ಜೆ
ಹಡೆದವ್ವ ಬಂದು ಕೈಯ ನೋಡಿ ಸುವ್ವಯ್ಯಾ
ಹಡೆದವ್ವ ಬಂದು ಕೈಯ ನೋಡೇನಂದಾಳೆ
ಮುತ್ತೈದೆ ತನಕೆ ಇವ ಮೇಲು ಸುವ್ವಯ್ಯ”
ಎಂದು ಸಂತೋಷ ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿರುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಚ್ಚೆ ಹುಯ್ಸಿದವಳನ್ನು ಸ್ಮರಿಸುವುದಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಹಚ್ಚೆ ಮುತ್ತೈದೆತನದ ಸಂಕೇತ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಅಂದು ಸಾರ್ವತ್ರಿಕವಾಗಿದ್ದುದನ್ನು ಗುರುತಿಸಬಹುದು. ಅಲ್ಲದೆ ಸತ್ತಾಗ ಹಿಂದೆ ಬರುವ ಆಸ್ತಿ ಹಚ್ಚೆಯೊಂದೇ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಜನಪದರಲ್ಲಿ ಇತ್ತು. ಅಲ್ಲದೇ ಇದು ಹಚ್ಚೆ ಪಡೆದಿದ್ದ ಗೌರವದ ದ್ಯೋತಕವಾಗಿದೆ. ಕೆಲವರು ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಮೊದಲೇ ಬರೆದಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಹಚ್ಚೆಯ ನಮೂನೆಗಳನ್ನು ತೋರಿಸಿ ಬೇಕಾದುದನ್ನು ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬ ಮಾತಿದ್ದರೂ, ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿಯೇ ಅವುಗಳನ್ನು ಗ್ರಹಿಸುವಷ್ಟು ಗರತಿಯರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಗಳು ಪರಿಚಯವಾಗಿದ್ದವು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಹಚ್ಚೆಯ ನಮೂನೆಯನ್ನು ಕೈಮೇಲೆ ಬರೆದು ತೋರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಪ್ಪಿಗೆಯಾದ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯಲು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳುವ ಸಮಯ ಮತ್ತು ನಮೂನೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಕೂಲಿಯನ್ನು ನಿಗದಿಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅದು ಕಾಳಿರಲಿ, ದುಡ್ಡಿರಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹುಯ್ದಾದ ಮೇಲೆ ಪಡೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.
ಇವರು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾ ಹಾಡತೊಡಗಿದರೆ ಇವರ ಹೆಗ್ಗಳ ಕಂಠದಲ್ಲಿ ಹೊಮ್ಮುವ ನಾದ ಮಾಧುರ್ಯ, ಹಾಡಿನ ನೀತಿ, ಕಥೆ ಯಾರನ್ನೂ ಆಕರ್ಷಿಸುತ್ತಿದ್ದವು. ಶುದ್ಧ ಜಾನಪದ ದಾಟಿಯಲ್ಲಿ ತಾಳ ಲಯಬದ್ಧವಾಗಿ ದನಿ ಎತ್ತಿ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಕೂಡಿ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಹಾಡು ಹಚ್ಚೆ ಕುಕ್ಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವವಳ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿಯ ಇತರರನ್ನೂ ತೊಟ್ಟಿಲಾಗಿ ತೂಗುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರ ಪದಗಳಲ್ಲಿ ರಾಮಾಯಣ, ಮಹಾಭಾರತ ಮೊದಲಾದ ಪುಣ್ಯ ಕಥೆಗಳೂ, ಗ್ರಾಮದೇವತೆಗಳೂ, ಹಳ್ಳಿಯ ಐತಿಹ್ಯಗಳಿಗೂ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಸಂಗತಿಗಳು ಹೆಚ್ಚು. ರಾಗಿಕಲ್ಲು ಪದಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುವುದುಂಟು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ದಾನಿಗಳನ್ನು ಹೊಗಳುವ ಪ್ರಶಂಸೆಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಾರೆ.[7] ಹಚ್ಚೆಗಳಿಗೆಂದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದ ಹಾಡುಗಳೇನೂ ಇಲ್ಲ. ಕೊಯ್ಯುವಾಗ, ಬೀಸುವಾಗ, ಕುಟ್ಟುವಾಗ ಹಾಡುವ ಹಾಡುಗಳನ್ನೂ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನೂ ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಅವೆಲ್ಲವೂ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವು. ತೆಲುಗು ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುವುದುಂಟು. ತಮ್ಮ ಭಾಷೆ ಬೇರೆಯಾದರೂ ತಾವು ವ್ಯವಹರಿಸುವ ಪ್ರದೇಶದ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಇವರು ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತು ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೊರವಂಜಿಯರನ್ನು ನೀವು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸುವಾಗ ಹಚ್ಚೆಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಅಥವಾ ಹಳ್ಳಿಯ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತೀರೋ ಎಂದು ಕೇಳಿದರೆ ಅವರು ಹಿಂದಿನವರು ಅಜ್ಜೆ ಪದಗಳನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದೊಂದು ಅಜ್ಜೆ ಉಯ್ದು ಮುಗಿದರೂ ಪದ ಮುಗಿಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಈಗ ಅಂತರ್ಯಾರಿದ್ದಾರಪ್ಪ ಯಾವುದು ಬಾಯಿಗೆ ಬರುತ್ತೋ ಅದನ್ನೇ ಹೇಳುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಾ ಹರಕು ಮುರುಕು ಪದಗಳು, ಅಜ್ಜೆ ಈಗ ಯಾರು ಉಯ್ಸಿಕೊಳ್ತಾರೆ, ಅಜ್ಜೆ ಹೋದಂಗೆ ಪದಗಳೂ ಓದ್ವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ವಸಂತಮಾಲಾ ಜವಳಿ ಅವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಒಂದೆರಡು ಹಚ್ಚೆಯ ಹಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಪ್ರಸ್ತಾಪದ ಜೊತೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಕೊರವಂಜಿಯ ಹಾಡುವ ಹಾಡಿನ ಸಾಲುಗಳೂ ಕಂಡುಬರುತ್ತವೆ.
“ಒಕ್ಕಳಕ್ಕೆ ಹಾಕಿ ಒಂದು ಬದನೆಕಾಯಿ
ಲಕ್ಷದ ಮ್ಯಾಲೆ ತೊಂಬತ್ತಾರು ಸಾವಿರ ಜನಕೆ
ನಿತ್ಯ ಭೋಜನ ಮಾಡಿಸಿ ಕಲ್ಯಾಣ ಮಂಟಪಕ್ಕೆ ದಿನ ಮಧ್ಯಾಹ್ನಹೂಡಿ
ನೀಲಮ್ಮನ ಪಾದಕ್ಕೆ ಉಘೇ ಅನ್ನ ಹೆಸರು ಹಾಕುವೆ ಹೆಸರು ಹಾಡುವೆ
ಹೇಸುರಮ್ಮ ತಾಯಿ ನಿನ್ನ ಹೆಸರ್ಹೇಳಿ ಜನಗಳಿಗೆ ಹೆಸರು ಹಾಕುವೆ
ಬೇಗನೆ ನಿನ್ನುತ್ತಿ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಶೋಭಿಸು ದೇವರ ಹೆಸರಲ್ಲಿ ರಾರಾಜಿಸು.
“ಗಂಗವ್ವ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಂಡ ಹಣಚಿ ಬೊಟ್ಟು
ಗರತಿತನ ತಂತ, ಕುಂಕುಮ ತಂತ
ಯಾರು ಹುಯ್ದಾರಮ್ಮಾ ಈ ಮುತ್ತಿನ ಮಣಿಯಂತಾ ಹಚ್ಚೆ
ಹೆತ್ತಮ್ಮಾ ಬಂದು ಕೈ ನೋಡಿ ಏನೆಂದಾಳೋ
ಮುತ್ತೈದಿ ತನಕ ಇವು ಮೇಲು”
ಇಂಥ ಪದಗಳನ್ನು ಗರತಿಯರಿಗೆ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವಾಗ ಹಾಡಿದರೆ ಚಿಕ್ಕ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಶಿಶು ಗೀತಗಳಂಥ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಈ ಹಾಡು ಸಾಕ್ಷಿಯಾಗಿದೆ.
“ಕಡ್ಲೆ ತಿಂದ ಕುರುಕುರು
ಹೂಸು ಬಿಟ್ಟ ಪುರುಪುರು
ಗಂಡ ಬರ್ತಾನೆ ಸುಮ್ಮನಿರು
ಉಳ್ಳಾಗಡ್ಡಿ ತಿನ್ನಬ್ಯಾಡ
ಗಂಡ ಬರ್ತಾನೆ ಅಳಬೇಡ
ಕುಂಡಿ ಮ್ಯಾಲ ಹೊಡಿತಾನೆ
ಕುಣಿಬ್ಯಾಡ ಕುಣಿಬ್ಯಾಡ”
ಹಚ್ಚೆಯ ಮಹತ್ವದ ಬಗ್ಗೆ –
“ಮುತ್ತೈದೆ ತನಕ ಇವು ಮೇಲು
ಸತ್ತರೆ ಸಂಗಾತಿ ಇದ್ದರೆ ಗೆಣಕಾತಿ
ಸತ್ತರೆ ನಮಗುಂಟ ಬರೋದಲ್ಲೆ
ಕೈ ಮಾಗಳ ಹಚ್ಚೆ….”[8]
ಎಂಬ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ಎಲ್. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಕೊಟ್ಟಿರುವ ಹಚ್ಚೆಯ ಪದದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗೆಗಿನ ಯಾವ ವಿವರವೂ ಇಲ್ಲ. ವಿಷಯಾಂತರದ ಇಲ್ಲಿಯ ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಒಮ್ಮೆ ಊರ ಗೌಡಿಕೆ ಬಗ್ಗೆ, ಮತ್ತೊಮ್ಮೆ ಪತ್ರ ಓದುವವನ ಸೌಂದರ್ಯದ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಣೆ ಬಂದರೆ, ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳಲ್ಲಿ ಉತ್ತರದೇವಿ ಕಥನ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ತ್ರಿಪದಿಗಳ ಛಾಯೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದಲ್ಲದೆ ಕೆಂಪು ಮತ್ತು ಕಪ್ಪು ಹೆಣ್ಣುಗಳ ಗುಣ ಸ್ವಭಾವವನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ತ್ರಿಪದಿಗಳೂ ಈ ಗೀತೆಯಲ್ಲಿ ಸೇರಿ ಹೋಗಿವೆ.”[9]
ಡಾ|| ಎಚ್‌.ಎಂ. ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ ಅವರು ಬುರುಡೆ ಬೆಸ್ತರ ಹಾಲಮ್ಮನಿಂದ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿರುವ ಹಾಡುಗಳಲ್ಲಿ –
1)       “ಅತ್ತೆ ಬೈದರೆ ಒಪ್ಪು
ಮಾವ ಬೈದರೆ ಒಪ್ಪು
ಹಚ್ಚೇಯ ಬೊಟ್ಟು ಹಣೆಗೊಪ್ಪು
ಹಚ್ಚೇಯ ಬೊಟ್ಟು ಹಣೆಗೊಪ್ಪು ತಂಗ್ಯವ್ವ
ಚೊಚ್ಚಿಲ ಬಸಿರು ನಿನಗೊಪ್ಪು.
2)         ಬಾ ನನ್ನ ನಾದೂನೆ ಹಾಲು ಮ್ಯಾಲಿನ ಕೆನೆಯೇ
ಯಾಲಕ್ಕಿ ಗೊನೆಯೇ ಸಂಪಿಗೆ ತೆನೆಯೆ
ಹಚ್ಚಿ ಬೊಟ್ಟಿನ ಕೈಯ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಬ್ಯಾಡ
ನೆತ್ತರ ಇಳಿದಾವು ಕಿರಿಬಳ್ಳು|
ಸತ್ತರೆ ನಮಕೂಟ ಮತ್ತೇನು ಬರಬಹುದು
ಹಚ್ಚಿಯ ಬೊಟ್ಟು ಸುಲಿಹಲ್ಲು, ಕಟ್ಟಿರೋ ತುರುಬು |” [1]
ಎನ್ನುವ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗೆಗಿನ ತ್ರಿಪದಿಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ, ಮಿಕ್ಕವುಗಳೆಲ್ಲ ಗಂಡ ಹೆಂಡಿರ ಪ್ರೀತಿ, ಕೋಪದ ಸನ್ನಿವೇಶ ಪ್ರಣಯದ ಸನ್ನಿವೇಶಗಳು. ಅಂತೆಯೇ ಪುರಾಣ ವಿಷಯಗಳನ್ನೊಳಗೊಂಡ ಗೀತೆಗಳು, ಬದುಕಿಗೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಲವಾರು ಸಾಮಾಜಿಕ ಸಂದರ್ಭಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಿಸುವ ಗೀತೆಗಳು ಶಿಶು ಗೀತೆಗಳನ್ನು ಹೋಲುವ ಗೀತೆಗಳು ಇಲ್ಲಿವೆ. ಇವುಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ನೋಡಿದರೆ, ಹಚ್ಚಿಗೆ ಪ್ರತ್ಯೇಕವಾದ ಹಾಡುಗಳು ಇರಲಿಲ್ಲ ಎಂಬುದು ಮನವರಿಕೆಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಶ್ರೀ ಎಚ್‌.ಎಲ್. ನಾಗೇಗೌಡ ಅವರು ನಾಗಮಂಗಲದಲ್ಲಿ ನಡೆದ ಜಾನಪದ ಸಮ್ಮೇಳನದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಡುವುದನ್ನು ಹಾಡುವ ಕೊರವಂಜಿಯರನ್ನು ಕರೆಸಿ, ಹಾಡಿಸಿ ಅವುಗಳನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಹಾಡುಗಳು ಎಂದು ಪ್ರತ್ಯೇಕ ವಿಭಾಗ ಮಾಡಿ ಪದವವೇ ನಮ್ಮ ಎದೆಯಲ್ಲಿ ಎಂಬ ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಪ್ರಕಟಿಸಿದ್ದಾರೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಇಂಥ ಪ್ರಯತ್ನ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಈ ಸಮ್ಮೇಳನಕ್ಕೆ ಹೋಗಿ ನನ್ನೂರಿನ (ಬಿದರೇಗುಡಿಯ) ಕೊರವಂಜಿಯೂ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಡುಗಳನ್ನು ಹಾಡಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿಯ ಹಾಡುಗಳು ಹಚ್ಚೆಗೆಂದೇ ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾದವುಗಳೇನಲ್ಲ. ಜನಪದ ಜೀವನಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧಿಸಿದ ಹಾಡುಗಳೇ ಎಂಬುದು ಸ್ವಯಂವೇದ್ಯ. ಇದನ್ನು ಹಾಡಿ ಬಂದವರ ಮಾತುಗಳೇ ಇವಕ್ಕೆ ಸಾಕ್ಷಿ. ದಿವಾನ್ ಬಹಾದ್ದೂರ ಅನಂತ ಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ ಅವರು ಹಚ್ಚೆಯ ಹಾಡೊಂದನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ.
“Stay darling stay only for an hour
and you will be the fairest of the fair,
your lotus eyes can soothe the savage beast
your lips are like the newly blossomed rose
your teeth shine like pearls; but where are they
before the beauties of my hand work.”
“Stay darling stay tis only for an hour
and you will be the rairestor the fair
I, left my home all day long I toil,
So to adorm the maidan of the land,
That erring husbands may return to them,
Such are the beauties, of my hand work
Stay darling stay tis only for the an hour
and you will be the fairest of the world
in the days of the old, fair SIta laid her head
upon the lap of one of our clan,
When which her lord she wandered in the wild,
and like emerald shone her beautious arms,
Stay darling stay tis only for an hour
and you will be the fairest of the fair,
and after in the wilds, so it is said
She also of the pan dus went in Quest
of one of us; but found not enen one
and sighed, she was not her sister’s blest.
Stay darling stay, tis only for an hour,
and you will be the fairest of the fair,
my work is done, rejoice for your will be
The fairest of the sisters in the land,
Rejoice for ever more, among them you,
will shaine as both moon among the stars.”[2]
ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದರಲ್ಲಿ ಪುರುಷರೂ ಹಿಂದೆ ಬಿದ್ದಿಲ್ಲ. ಕೆಲವು ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗದ ಯುವಕರು ತಮ್ಮ ತಮ್ಮ ಹೆಸರನ್ನು ತಮಗೆ ಪ್ರಿಯವಾದ ಹೋರಿ, ಕುರಿ ಮುಂತಾದ ಸಾಕು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಕುರುಹುಗಳನ್ನು ಹಚ್ಚೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಗಳು ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಹುಲಿಯನ್ನು ಕೊಂದ ಮೇಲೆ ಆ ವಿಜಯದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಹುಲಿಯ ಚಿತ್ರವನ್ನು ತನ್ನ ಬಲಗೈ ತೋಳಿನ ಮೇಲೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಪ್ರೀತಿಸುವ ಹೆಣ್ಣಿನ ಹೆಸರನ್ನು ವ ಗಂಡಿನ ಹೆಸರನ್ನು ಹಚ್ಚೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಬರೆಯಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಅಂದು ಪ್ರಚಾರದಲ್ಲಿ ಇದ್ದಿತಂತೆ. ಪಾತಿವ್ರತ್ಯ ಹಾಗೂ ಸತಿ ವ್ರತದ ಸಂಕೇತವಾಗಿ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರು ತಮ್ಮಗುಪ್ತಾಂಗಗಳ ಮೇಲೂ ಹಚ್ಚೆಯ ಗುರುತುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದನ್ನು ಕೆಲವು ವಿದ್ವಾಂಸರು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈಗ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಅಕ್ಯುಪಂಕ್ಚರ್ ವಿಧಾನಕ್ಕೂ ಹಚ್ಚೆಗೂ ಏನಾದರೂ ಸಂಬಂಧವಿದೆಯೆ ಎಂಬುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳನ್ನೂ ಪರಿಶೀಲಿಸಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಸ್ತ್ರೀಯರ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಕಣಿ ಹೇಳುವಿಕೆ. ಪುರುಷರ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಬೇಟೆ, ಬಿದಿರು, ಹಗ್ಗದ ಕೆಲಸಗಳಿಂದ ಈ ಜನಾಂಗವನ್ನು ಇಂದೂ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾಗಿದೆ. ಸುಧಾರಣೆಯ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿಯೂ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ವೈಶಿಷ್ಟ್ಯಗಳನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವುದು ಗಮನಾರ್ಹ ಸಂಗತಿ. ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಇಂದಿಗೂ ಕೊರವಂಜಿ ನಮ್ಮ ಹಳ್ಳಿಗಾಡಿನ ಭವಿಷ್ಯಗಾರ್ತಿಯಾಗಿ ಜನಪದ, ನಾಟಕ ಕಲೆಗಳ ವಸ್ತುವಾಗಿ ಬಾಳುತ್ತಿದ್ದಾಳೆ.
ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರವಂಜಿಯ ಬದುಕಿನ ಸುತ್ತ
ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಹೆಸರನ್ನು ಕೇಳಿ ಗಂಗಣ್ಣನ ಹೆಸ್ರಬಲಕೆ ಕೇಳ್ತೀದೀಯಲ್ಲಣ್ಣ ಕರಕ್ವಾಗೈತೆ ನೂರೊರ್ಸ ಆಯಸ್ವಲ. ಅದು ಕೂಡ ಮನಿಗೆ ಮಾರಿ ಪರರಿಗುಪಕಾರಿ. ನಿನ್ಧರ್ಮ ಬಿಟ್ಟಿಲ್ಲ ಅವಧರ್ಮಕ್ಕೋಗಿಲ್ಲ. ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ದೇವರ ದೆಸೆಯಿಂದ ಲಕ್ಷ್ಮೀ ಯೋಗ ಐತೆ. ಕಾಸ ಮಾತ್ರ ಖರ್ಚು ಮಾಡನಲ್ಲ ಮಗನಾರ. ನಿನ ಮನಸ್ಸಾಗೊಂದಾಲೋಚ್ನೆ ಕುರತ್ಗಂಡು ಕೇಳ್ತೀದಿಯಲ್ಲ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕಾಸಿಲ್ಲ, ಕೊಯ್‌ಅವಳ ಮೂಗ, ಅಂತ ಕುಂತಿದ್ದೀಯಣ್ಣ, ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ಅಕ್ಕಿಲ್ಲ ಬ್ಯಾಳಿಲ್ಲ ಶುಕ್ರಾರ ದೇವ್ರೂಟ. ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ಮನಸ್ಸಲೋಂದಾಲೋಚ್ನೆ ಕುರುತ್ಗುಂಡು ಕೇಳ್ತಿದ್ದೀಯಾ ಇದೇನು ಹೇಳು ಕೊರವಂಜಿ ಅಂತ. ಈಗ ಯಾ ದಿಕ್ನಲ್ಲಿ ಕುಂತಿರದು ಹೇಳು ಕೊರವಂಜಿ ಅಂತ ಕೇಳ್ತಿದಿಯಲ್ಲಣ್ಣ. ಈ ದಿಕ್ಕಿನಕಡೆ ಆಲೋಚ್ನೆ, ಆಲೋಚ್ನೆ, ಆಲೋಚ್ನೆ, ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ಮೀಸಿಮ್ಯಾಲೆ ಮಲ್ಲಿಗ್ಹೂವ ಹಾಕ್ಕೊಂಡಿದೀಯಲ್ಲಣ್ಣ. ಏನೂ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲ ಗಾಳಿ ಮಳೆ ಕೂಡ್ದಂಗೆ ಕಡ್ತೈನೆ ನಿ ಕಾರ್ಯ, ಕೊರವಂಜಿ ಕಣಿ ಸುಳ್ಳಾಗಲ್ಲ. ನಿನ್ನ ಕಾರ್ಯ ಹಾಲುಕ್ದೆಂಗೆ ಉಕ್ತೈತೆ. ಆದ್ರೂ ಕೂಡ ಮುಂದೆ ಕಷ್ಟ ಐತಾ ಸುಖಾ ಐತಾ ಅಂತ ಕೇಳಿದ್ದೀಯಾ ನೀನೇನು ಯೋಚ್ನೆ ಮಾಡ್ಬೇಡ ಮುಂದೆ ಕಷ್ಟ ಇಲ್ಲ ಸುಖವಾಗುತ್ತೆ ಹೋಗು. ಹೀಗೆಯೇ ಕಣಿ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತದೆ. ಪ್ರಶ್ನೋತ್ತರಗಳಾಗುತ್ತವೆ. ಅವರು ಕೇಳಿದ ಪ್ರಶ್ನೆಗೆ ಕೊರವಂಜಿ ನಯವಾದ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಾ ಕಣಿ ಮುಗಿಸುತ್ತಾಳೆ. ಈ ಕಣಿಯನ್ನು ಓದುವುದಕ್ಕಿಂತ ಅವರ ಬಾಯಿಂದಲೇ ಕೇಳಬೇಕು. ಜಾನಪದ ಗೀತೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವ ದಾಟಿ ಕೈತೋರೆ ಎನ್ನುವ ಗೀತೆಯ ನಡುಗೆ ಎಲ್ಲ ಮಾಯವಾಗಿ ಇವರ ಕಣಿ ಗದ್ಯಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿದೆ.
ಕೊರವಂಜಿ ಈ ಸಾವಿರಾರು ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಜನಪದದ ಮನ ಗೆದ್ದವಳು. ಈಕೆ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದು ಜೀವನದ ಒಂದು ಉಪಮಾರ್ಗದಂತೆ ಕಂಡರೂ ತಮ್ಮ ಕಷ್ಟಗಳನ್ನು ನಿವಾರಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಬಯಸಿದ ಜನರಿಗೆ ನೇರವಾಗಿ ಅವರು ಮಾಡಿರುವ ತಪ್ಪನ್ನು ತಿಳಿಸಿ, ಭವಿಷ್ಯದಲ್ಲಿ ಎದುರಾಗುವ ಕಷ್ಟಗಳಿಗೆ ಪರಿಹಾರವನ್ನೂ ಸೂಚಿಸಿ ನೆಮ್ಮದಿಯನ್ನುಂಟು ಮಾಡಿದ್ದೇ ಅಲ್ಲದೆ ಸಮಾಜ ಧರ್ಮವನ್ನು ಉಳಿಸಿ ಬದುಕಿನ ಸ್ವಾಸ್ಥ್ಯ ಕಾಯ್ದಿದ್ದಾಳೆ. ಸಕಲರಿಗೂ ಲೇಸನ್ನುಂಟುಮಾಡುವ ಅವಧೂತಿಯಂತೆ ತೋರುತ್ತಾಳೆ. ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಈಕೆ ನೀಡಿರುವ ಕೊಡುಗೆ ಅಪಾರವಾದದ್ದು. ಕೊರವಂಜಿ ದೈವ ದೃಷ್ಟಯುಳ್ಳವಳು ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆ ಜನರಲ್ಲಿ ಇದ್ದುದರಿಂದ ಯಾರು ಅವಳ ಬಗ್ಗೆ ತಿರಸ್ಕಾರ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಇಷ್ಟು ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿ ಈ ವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆದು ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇವರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ ಕಣಿ ಸತ್ಯವೋ? ಸುಳ್ಳೋ? ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ಗಾಬರಿಗೊಂಡ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಸ್ವಾಂತನ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದು. ಇದನ್ನು ಒಂದು ರೀತಿಯ ಮಾನಸಿಕ ಚಿಕಿತ್ಸೆ ಎಂದರೂ ತಪ್ಪಾಗಲಾರದು. ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ರೋಗಕ್ಕೆ ಕೊಡುವ ಔಷಧಿಗಿಂತ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ಮೂಡಿಸುವ ನಂಬಿಕೆಯೇ ಮುದ್ದಾಗುತ್ತದೆ.
ಉಪ್ಪು ಮಾರುವ, ಆಹಾರಧಾನ್ಯ ಮಾರುವ, ವಾದ್ಯ ಮಾಡುವ ಮತ್ತು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದ ಊರ ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಇದು ತೋರದಿದ್ದರೂ, ಬುಟ್ಟಿ ಮಾಡುವ ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಕುಮಚಿ ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಕೊರಂಚಿಯರು ತೋರುತ್ತಾರೆ.
ಹಚ್ಚೆ :
ಹಚ್ಚೆ ಇದೊಂದು ಪ್ರಾಚೀನ ಜನಪದ ಕಲೆ. ಜನಪದ ಲಲಿತ ಕಲೆಗಳ ಪ್ರಸ್ತಾವ ಮಾಡುವಾಗ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ ಪದ್ಧತಿಯಾಗಿ ಮೊನ್ನೆಮೊನ್ನೆಯವರೆಗೆ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದ್ದ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್‌ಉವ ಸಂಪ್ರದಾಯವನ್ನು ತಪ್ಪದೆ ಗಮನಿಸಬೇಕು.
[1]ಕ್ರಿ.ಪೂ. ೨೦೦೦ ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆಯೇ ಈಜಿಪ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಈ ಕಲೆ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದ್ದುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ಗ್ರೀಕರು, ರೋಮನ್ನರು, ಪೂರ್ವ ಜರ್ಮನ್‌ರಲ್ಲಿ ಇದು ಪ್ರಚಲಿತವಿತ್ತೆಂಬುದು ದಾಖಲೆಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಪಾಲಿನೇಷಿಯನ್ ಮೂಲದ ಈ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕಲೆ ವಿಶ್ವ ವ್ಯಾಪ್ತಿಯಾಗಿ ಎಲ್ಲ ದೇಶಗಳ ಜನಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ.[2]ಇಂಥ ಹಚ್ಚೆಯ ಉಗಮದ ಬಗೆಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳು ವ್ಯಕ್ತಿವಾಗಿವೆ. ಆದಿಮಾನವ ಪ್ರಕೃತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸುತ್ತಾ ಬೌದ್ಧಿಕವಾಗಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಅವನ ಮನಸ್ಸಿನಲ್ಲುಂಟಾದ ಸೌಂದರ್ಯ ಪ್ರಜ್ಞೆಯ ಹಚ್ಚೆಯ ಹುಟ್ಟಿಗೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬೇಕು. ಬಣ್ಣಗಳು ಆತನನ್ನು ಆಕರ್ಷಿಸಿರಬೇಕು.
“The desire to look well, that soto produce on agreable impression by decoration by one’s look, is not puculiar to man alone. Many animals feel and show the same desire. This fact is very remarkable in birds which know how to make their feathers look glossy and show themselves with grace, making the most of their bright colours”.[3]
ಸಹಜವಾಗಿಯೇ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳು ತಮ್ಮ ರೆಕ್ಕೆ ಪುಕ್ಕಗಳನ್ನು ಅರಳಿಸಿ ಚಂದವಾಗಿ ಕಾಣಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸುವಂತೆ ಅವುಗಳ ಸಂಗಾತಿಗಳಾದ ಮನುಷ್ಯರೂ ತಮ್ಮ ಅಂಗಾಂಗಳನ್ನು ವಿವಿಧ ಬಣ್ಣ ರೇಖೆಗಳ ಮೂಲಕ ಅಲಂಕರಿಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ಸೌಂದರ್ಯ ವೃದ್ಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಿಸಿರಬೇಕು. ಅಂತೆಯೇ ಬಣ್ಣಗಳನ್ನು ಚಿತ್ರಗಳ ಮೂಲಕ ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮಾಡಿದ ಒಂದು ಪ್ರಯತ್ನದಿಂದಾಗಿ ಹಚ್ಚೆ ರೂಪುಗೊಂಡಿರಬೇಕು. ತನ್ನ ಸುತ್ತಲಿನ ಪ್ರಕೃತ್ತಿಯೊಂದಿಗೆ ಸ್ಪಂದಿಸಿ ಬದುಕುತ್ತಿದ್ದ ಆದಿಮಾನ ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು, ಹೂವು ಹಣ್ಣುಗಳನ್ನು ಇತರ ಅನೇಕ ವಿಶೇಷತೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಮನಸ್ಸಿಗೆ ತಂದುಕೊಂಡಂತೆ, ಅವುಗಳ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಹವ್ಯಾಸವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಅಂಥ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ತನ್ನ ಅಂಗಾಂಗಗಳ ಮೇಲೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಅಪೇಕ್ಷೆಯನ್ನು ಹೊಂದಿದ ಸುಟ್ಟ ಗಾಯಗಳಿಂದಾದ ಮೈಮೇಲಿನ ಕಲೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಪೂರಕವಾಯಿತು. ಮೈಯಲ್ಲಿ ಗುರುತು ಉಳಿಯಲು ಬೇಕಾಗುವ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಶೋಧಿಸಿ ಮುಳ್ಳುಗಳ ಸಹಾಯದಿಂದ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ರೂಪಿಸಿಕೊಂಡಿರಬೇಕು. ಮನುಷ್ಯನಿಗೆ ತಾತ್ಕಾಲಿಕ ಬಣ್ಣದಿಂದ ತೃಪ್ತಿಯಾದಂತೆ ಕಾಣಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಶಾಶ್ವತ ಬಣ್ಣವನ್ನೂ ಕಂಡುಹಿಡಿದ. ಈ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿಯೇ ಹಚ್ಚೆ ಶಾಶ್ವತ ಬಣ್ಣದ ಕಲೆಯಾಗಿ ಉಗಮವಾಯಿತು. making (The body painting of primeval man apparently passed into tottooing as a means of securing durable designs”[4]
ಡಾ.ಕೃಷ್ಣಾನಂದ ಕಾಮತ್‌ ಅವರು ಮನುಷ್ಯ ತನ್ನ ಆಹಾರಕ್ಕಾಗಿ ಅಲೆಯುತ್ತಿದ್ದಾಗ ಕ್ರೂರ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮತ್ತು ಅವುಗಳಂತೆ ಬಣ್ಣ ಲೇಪನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಅತಿ ಚತುರತೆಯಿಂದ ಬೇಟೆಯಾಡುವ ಸಲುವಾಗಿ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಕಲಿತನೆನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯವೂ ಇದೆ.[5] ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆ ಬೇಟೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಕಪ್ಪು ಬಣ್ಣದ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಮೈತುಂಬ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಇದು ಮೊದಲು ಅಂಗಾಂಗ ಸೌಂದರ್ಯಕ್ಕಾಗಿ ರೂಪುಗೊಂಡು ನಂತರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಸಿಕೊಂಡು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿಯ ನಂಬಿಕೆ ನಡಾವಳಿಗಳಿಗೆ ಒಳಗಾಗುತ್ತ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಬೆಳೆಯಿತು ಎಂದು ಹೇಳುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾದುದು. ಬೇಟೆಯ ಸಲುವಾಗಿ ಮೈತುಂಬ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಇದ್ದುದೇ ಆಗಿದ್ದರೆ ಇಂದು ಜಗತ್ತಿನ ಯಾವ ಭಾಗದಲ್ಲಾದರೂ ಅದರ ಪಳೆಯುಳಿಕೆಯಾಗಿ ಜನರಲ್ಲಿ ಇದು ಉಳಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಅಂಥ ಆಧಾರಗಳು ದೊರೆತೆ ಈ ಮಾತಿಗೆ ಅರ್ಥ ಬರುತ್ತದೆ.
“ಆದಿ ಮಾನವರಲ್ಲಿ ಬಣ್ಣಗಳ ಆಕರ್ಷಣೆ ಮತ್ತು ಲೈಂಗಿಕ ಮಿಡಿತಕ್ಕೆ ಸಂಬಂಧವಿತ್ತು ಎಂಬುದನ್ನು ಕಡೆಗಣಿಸುವಂತಿಲ್ಲ.” eval ma (It is also believed that in primitive man there is close connection between love of colour and sexual impulse.)”[6] ಆದಿಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಕಾರಣಗಳ ಭಾವನಾತ್ಮಕ ತುಮುಲದಿಂದ ರೂಪು ತಳೆದು ಸೌಂದರ್ಯ ಸಾಧನವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಹಚ್ಚೆ ಮುಂದೆ ಧಾರ್ಮಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಮೈಗೂಡಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಗಟ್ಟಿಯಾಗಿಸಿಕೊಂಡಿದೆ.[7] ಹಚ್ಚೆಯಲ್ಲಿ ಮುಖ್ಯವಾಗಿ ಎರಡು ರೀತಿಯನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಚರ್ಮದ ಮೇಲೆ ರೇಖೆಗಳನ್ನು ಮೂಡಿಸಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಶಾಶ್ವತ ಚಿತ್ತಾರವನ್ನು ಮೂಡಿಸುವ ಸರಳ ಕ್ರಮ. ಮತ್ತೊಂದು – ಚರ್ಮವನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿ ಅದರಾಳಕ್ಕೆ ಕಪ್ಪನ್ನು ತುಂಬಿ ಚರ್ಮವನ್ನು ಎಬ್ಬಿಸಿ ಉಬ್ಬು ಚರ್ಮ ಕೆತ್ತನೆ  (Skinbase life) ಮಾಡುವ ಕ್ರಮ. ಇವುಗಳನ್ನು ಇಂಗ್ಲಿಷಿನಲ್ಲಿ ಕ್ರಮವಾಗಿ tottooing ಹಾಗೂ Cricatrization  ಎಂಬುದಾಗಿ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.[8] ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಮೊದಲನೆಯ taottooing ಕ್ರಮ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ.
ಚಾರ್ಲ್ಸ್‌ಡಾರ್ವಿನ್ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಉತ್ತರ ಧೃವದಿಂದ ಹಿಡಿದು ದಕ್ಷಿಣ ಧೃವ ಪ್ರಾಂತದ ನ್ಯೂಜಿಲ್ಯಾಂಡ್‌ನವರಗೆ ಇರುವ ಯಾವುದೊಂದು ದೊಡ್ಡ ದೇಶದಲ್ಲಿಯೇ ಆಗಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವಂಥ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪ್ರಾಚೀನ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯುಳ್ಳ ಜನರನ್ನು ಹೆಸರಿಸುವುದು ಅಸಾಧ್ಯ ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾನೆ.[9] (“Not one great country can be named from polar regions in the north to Newzealand in the south in which the aborgines do not tatto themselves”)  ಎಂದು ಹಚ್ಚೆಯ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕತೆಯನ್ನು ಹೇಳಿದರೆ ಡಬ್ಲ್ಯು ಜೋಯಿಸ್ಟ್ ಎಂಬಾತ ಕೂಡ “ತಮ್ಮ ದೇಹಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ ಹಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳದ ಇರುವ ಅಥವಾ ಹಚ್ಚೆ ಚುಚ್ಚಿಸಿಕೊಳ್ಳದಿರುವ ಜನರೇ ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿಲ್ಲ”[10] ಎಂದಿದ್ದಾನೆ. ಈ ಹೇಳಿಕೆಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿದರೆ ಹಚ್ಚೆ ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದಂಗವಾಗಿ ಬೆಳೆದು, ಲೋಕಪ್ರಿಯತೆಯನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದೆ ಎಂಬುದು ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
ಧಾರ್ಮಿಕ ಸಂಕೇತವಾಗಿ, ಪ್ರಿತಿಯ ಕುರುಹಾಗಿ, ಸೌಂದರ್ಯ ಮಾಧ್ಯಮವಾಗಿ ಜನಮನವನ್ನಾಳಿದ ಹಚ್ಚೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವಾಗ ಕಾಣಿಸಿಕೊಂಡಿತೆಂಬುದರ ಬಗ್ಗೆ ನಿಖರವಾಗಿ ಹೇಳಲು ಯಾವುದೇ ಆಧಾರಗಳಿಲ್ಲ. ಗಂಗವ್ವ ಚುಚ್ಚಿಕೊಂಡ ಹಣಚಿ ಗರತಿತನ ತಂತ ಹಚ್ಚಿ ಬಟ್ಟಿನ ತುಂಬ ಕುಂಕುಮ ಬಟ್ಟು ಚೆಂದ”[11] ಸತ್ತರೆ ನಮಕೂಟ ಮತ್ತೇನ ಬರಬಹುದು, ಹಚ್ಚೆಯ ಬುಟ್ಟು ಸುಲಿ ಹಲ್ಲು | ಕಟ್ಟಿಕೋ ತುರುಬು. ಅತ್ತೆ ಬೈದರೆ ಒಪ್ಪು, ಮಾವ ಬೈದರೆ ಒಪ್ಪು ಹಚ್ಚೆಯ ಬೊಟ್ಟು ಹಣೆಗೊಪ್ಪು, ತಂಗ್ಯೆವ್ವ ಚೊಚ್ಚಾಲ ಬಸಿರು ನಿನಗೊಪ್ಪು,[12] ಹಚ್ಚೆ ಬೊಟ್ಟಿನ ಕೈ ಒತ್ತಿ ಹಿಡಿಯಲು ಬ್ಯಾಡಾ ನೆತ್ತರಿಳಿದಾವ ಬೆರಳೀಗೆ ಮುಂತಾದ ಮಾತುಗಳು ಜನಪದದಲ್ಲಿ ವ್ಯಾಪಕವಾಗಿದ್ದ ಹಚ್ಚೆಯ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ವಿವರಿಸುವೆ.
ಇಂಥ ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದವರು ಜಾನಪದರು. ಹಚ್ಚೆಗಳು ದೃಷ್ಟಿ ಬೀಳುವಂತ ದೇಹದ ಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದು ಆಕರ್ಷಣೀಯವಾಗಿರಬೇಕು ಎಂಬುದೂ ಇದೆ. “Both these modes (tatu and cictrization i.e. cutting the body to mark) of personal decoration are of considerable antiquity and of wide distribution; they have been found among people of greatly varying culture, from the aborings of Australia, who adorn their bodies with cicatries, to the polynesians and Japanese, who have developed tatu proper into a fine art at a very early stage man no doubt felt a desire for personal decoration and learnt to use pigment for this purpose; and it is possible that tatu was resorted to as a means of giving a permanent character to the designs thus made to beautiful the body at a stage prior to the body use of clothes”[13]  ಎನ್ನುವಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಹಲವು ಅಂಶಗಳೊಂದಿಗೆ ಆಸ್ಟ್ರೇಲಿಯಾ ಮತ್ತು ಜಪಾನ್ ದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಇದನ್ನು ಲಲಿತ ಕಲೆಯಾಗಿ ಬೆಳೆಸಿದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ.
ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ೧೨ನೇ ಶತಮಾನಕ್ಕಾಗಲೆ ಹಚ್ಚೆ ಜನಪದದಿಂದ ಶಿಷ್ಟರಲ್ಲಿಯೂ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಷ್ಟು ಪ್ರಚಾರ ಹೊಂದಿತ್ತು ಎಂಬುದು ಸಾಹಿತ್ಯದಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಮತ್ತು ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಕಂಡು ಬರುವ ನಂಬಿಕೆಗಳು, ನಂಬಿಕೆಗಳಾಗಿ ರೂಪುಗೊಳ್ಳುವಲ್ಲಿ ತೆಗೆದುಕೊಂಡಿರುವ ಅವಧಿಯೂ ಕಡಿಮೆಯಲ್ಲ.
ಮಲ್ಲಿಕಾರ್ಜುನ ಸೂಕ್ತ ಸುಧಾರ್ಣವದಲ್ಲಿ ಬಂದಿರುವ “ಅಣಚಿತನವಂಕೈಯೊಳ್ ನಿನ್ನೋಲೆ ಭಾಗ್ಯದ ಭದ್ರ ಲಕ್ಷಣದ ಪದದೊಳ್ ಸಂದೀ ಸೌಭಾಗ್ಯದಿಂಸ್ವಜನಗಳಿಂ ತಣಿಸೆ” ಎಂಬಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಶ್ರೇಷ್ಠತೆ ಮೆರೆದಿದೆ. ೧೨ನೇ ಶತಮಾನದ ಈ ಕಾವ್ಯದಲ್ಲಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಶಿವಶರಣರ ಗಮನವನ್ನು ಹಚ್ಚೆ ಸೆಳೆದಿದೆ. ಬಸವಣ್ಣನವರು ತಮ್ಮ ವಚನವೊಂದರಲ್ಲಿ ” ಐದೆ ಅಣಚಿಯಿಲ್ಲದವಳಿಗೆ ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಹೂವಿನ ಬೊಟ್ಟೇಕೆ” ಎಂದು ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆಯು ಸೌಭಾಗ್ಯದ ಕುರುಹಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿರುವ ನಂಬಿಕೆಯನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಅದೇ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಚನ್ನಬಸವಣ್ಣ ತನ್ನ ವಚನದಲ್ಲಿ ಹರಭಕ್ತರು ಹಸಿರು ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತಪ್ಪು ಎಂಬ ಮಾತೂ ಬರುತ್ತದೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಂಡ ಹರಭಕ್ತೆಯ ಕೈಯಿಂದ ಕೊಂಬ ಪ್ರಸಾದ ಪ್ರಸಾದವಲ್ಲ ಅದು; ನರಮಾಂಸ, ಹೆಂಡ ಹಾಗೂ ನಾಯಿಉ ರಕ್ತಕ್ಕೆ ಸಮಾನ ಎಂದು ಕಟುವಾಗಿ ಟೀಕಿಸುತ್ತಾರೆ.[14] ಅದು ಏನೇ ಇರಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಪ್ರಾಚೀನತೆಯಂತೂ ಈ ಮಾತುಗಳಿಂದ ವ್ಯಕ್ತವಾಗುತ್ತದೆ.
“ಮಾರ್ಕೋ ಪೋಲೋ, ನಿಕೋಲೋಕೊಂಟಿ, ತಾವರ್ ನಿಯರ್ ಮುಂತಾದ ಪಾಶ್ಚಿಮಾತ್ಯ ದೇಶದ ಪ್ರವಾಸಿಗರು ಭಾರತಕ್ಕೆ ಬಂದು ಇಲ್ಲಿಯ ಪುರುಷ ಮತ್ತು ಸ್ತ್ರೀಯರಲ್ಲಿ ಪ್ರಚಲಿತವಿರುವ ಹಚ್ಚೆಯ ಬಗೆಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.[15] ಪ್ರಾಚೀನವಾದ ಈ ಕಲೆ ನಮ್ಮಲ್ಲಿಯೂ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾಗಿ ಬೆಳೆದು ತನ್ನ ಸ್ಥಾನವನ್ನು ಸ್ಥಿರವಾಗಿಸಿತ್ತು. ಆದರೆ ನಾಗರಿಕತೆಯ ಪ್ರಭಾವದಿಂದ ಇಂದು ಅದು ದೂರವಾಗುತ್ತಿರುವುದು ವಿಷಾದದ ಸಂಗತಿ.
ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಾದ ತಮಿಳು ಮತ್ತು ಮಳಯಾಲಗಳಲ್ಲಿ ಹೇಳುವ ಪಚ್ಚೆಗೆ ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಚ್ಚೆ ಅಂದರೆ ಹಸಿರು. ದೇಹಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಕಪ್ಪು ಹಸಿರಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತದೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಪಚ, ಪಚ್ಚ, ಪಚ್ಚೆ ಎಂದು ಮಲಯಾಳಂ ಮತ್ತು ತಮಿಳು ಭಾಷೆಗಳಲ್ಲಿ ಬಳಸಲ್ಪಡುವ ಈ ಪದಗಳಿಗೆ ಇತರ ದ್ರಾವಿಡ ಭಾಷೆಗಳಲೂ ಇಂಥವೇ ರೂಪಗಳಿವೆ.
ಕನ್ನಡದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಗೆ ಸಮಾನಾಂತರವಾಗಿ ಅಚ್ಚೆ, ಅಜ್ಜೆ, ಅಂಚೆ, ಹಂಚೆ, ಅಣಚೆ ಎಂಬುದರ ಜೊತೆಗೆ ಹಸಿರು ಎಂಬ ಶಬ್ದವೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಶಿಷ್ಟರ ಹಚ್ಚೆ ಎಂದು ಕರೆದರೆ ಜನಪದರು ಅಜ್ಜೆ,| ಹಸಿರು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆಗಳನ್ನು ಕುರಿತ ಮುತ್ತೈದೆ ತನಕ ಇವು ಮೇಲ್ದೋ ಎಂಬ ಆಶಯ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಗಿಂಡಿ ಇದ್ದೋಳು ಗಂಡನಿಗೆ ನೀರ ಕೊರಬಾರ‍್ದು, ರಾಶಿಕಣಕ್ಕೆ ಹಚ್ಚೆ ಇಲ್ದೋಳು ಹೋಗಬಾರ‍್ದು ಎಂಬಂತ ಮಾತುಗಳೂ ಇವೆ. ಇವೆಲ್ಲ ಹಿಂದೂಗಳಿಗೆ ಮಾತ್ರ ಅನ್ವಯಿಸುವ ಮಾತುಗಳು.
ಇತರೇ ಧರ್ಮಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ನಂಬಿಕೆಗಳು ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಹಚ್ಚೆ ಕಲೆ ಅವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಸೌಂದರ್ಯವರ್ಧನೆಯೋ, ಧಾರ್ಮಿಕ ಕಾರಣವೋ ಅಥವಾ ಅಂದಿನ ಬದುಕಿನ ಅಗತ್ಯಕ್ಕೆ ಮತ್ತು ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ಹಚ್ಚೆ ಜಗತ್ತಿನಾದ್ಯಂತ ಬೆಳೆದು ಬಂದಿದೆ. ಕೆಲವು ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳದೇ ಇರುವುದೂ ಉಂಟು ಕ್ರಿಶ್ಚಿಯನ್ನರು ಶಿಲುಬೆ ಮುಂತಾದ ಹಚ್ಚೆಯ ಚಿತ್ರಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂಡು ಬಂದರೂ ಮುಸ್ಲಿಮರು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಾಣಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.  ಬ್ರಾಹ್ಮಣರಲ್ಲಿಯೂ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ ಅಥವಾ ಇಲ್ಲವೆಂದರೂ ಸರಿಯೆ. ಮೇಲ್ಜಾತಿಯವರಾದ ನಾವು ಶೂದ್ರರಿಂದ ಮೈ ಮುಟ್ಟಿಸಿಕೊಳ್ಳಬಾರದು ಎಂಬ ಮಡಿವಂತಿಕೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು. ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇದಕ್ಕೆ ಅಡ್ಡಿಯಾಗಿರಬಹುದೆಂದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಮಾತ್ರ.
ಹಚ್ಚೆಯ ಚರಿತ್ರೆ ಏನೇ ಇದ್ದರೂ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ಜಾತಿಯ ಜನ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಕಲೆಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಡಾ.|| ನಂ.ತಪಸ್ವೀಕುಮಾರ್ ಅವರು “ಕೊರವಂಜಿ, ಕೊರಮರು, ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರು, ಸಿಳ್ಳೆಕ್ಯಾತರು, ಮೇದಾರರು, ಜೋಗಿಗಳು, ಬುರುಡೆ ಬೆಸ್ತರು, ಮತ್ತು ಚಿತ್ತ ಮರಾಠಿ ಜನ ಮುಂತಾದ ಜಾತಿಯ ವಯಸ್ಕರಾದ ನುರಿತ ಹೆಂಗಸರು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಿದ್ದರು,[16] ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ತಮ್ಮ ಪ್ರೌಢ ಪ್ರಬಂಧದಲ್ಲಿ ಕೊರಮರ ವಿಷಯವನ್ನು ಹೇಳದೆ ಇರುವುದು ಆಶ್ಚರ್ಯವೆನಿಸುತ್ತದೆ.
ಡಾ|| ಎಚ್.ಎಂ.ಮಹೇಶ್ವರಯ್ಯ ಅವರೂ ಕೂಡ “ಕೊರಮರ, ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರ, ಕರೆಗಾರರು, ಬೆಸ್ತರು, ಗುಂಡೆ ಬೆಸ್ತರು, ಬುರುಡೆ ಬೆಸ್ತರು, ಕೊರವಂಜಿಗಳು, ಬ್ಯಾಡರು, ಕಿಳ್ಳೆ ಕ್ಯಾತರು, ಶಿಳ್ಳೆ ಕ್ಯಾತರು, ಮೇದಾರರು, ಗೊಂದಲಿಗರು, ಜೋಗೇರರು, ಇಡ್ಡರು ಗೊಂಬೆಯಾಟದ ಮರಾಠಿಗರು, ಜಾತಿಗಾರರು, ಕುರುಬರು, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುತ್ತಾರೆ.[17] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಮರು, ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರ ಮತ್ತು ಕೊರವಂಜಿಗಳು ಎಂಬವು ಒಂದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸದೇ ಇರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ.
ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲ ಜಾತಿಯವರೂ ಈ ಕಲೆಯನ್ನು ಏಕಕಾಲದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಮೊದಲು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಲು ಕಲಿತವರು ಯಾರು ಎಂಬುದನ್ನು ನಿರ್ದಿಷ್ಟವಾಗಿ ಹೇಳಲಾಗದಿದ್ದರೂ, ಆಯಾ ಜಾತಿಯ ಜೀವನ ವಿಧಾನ, ನಡವಳಿಕೆ, ಕಾರ್ಯಪ್ರವೃತ್ತಿ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಹಿನ್ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಯಾವ ಜಾತಿಯ ಜನ ಮೊದಲು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿರಬಹುದು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ವಿಚಾರ ಮಾಡಬಹುದು.
ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಜಾತಿಯವರಲ್ಲಿ ಕುರುಬರು ಮತ್ತು ಬ್ಯಾಡರನ್ನುಳಿದು ಇತರೆಯವರೆಲ್ಲ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಭಾಷೆಗಳನ್ನಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆದ್ದರಿಂದ ಇವರ ಮೂಲ ಬೇರೆಯೇ ಕರ್ನಾಟಕವಲ್ಲ ಎಂಬುದು ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕೃಷ್ಣ ಕೊರಮರ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವುದರಲ್ಲಿ ಪರಿಣಿತರು.[18] ಬಹಳ ಹಿಂದಿನಿಂದಲೂ ಇವರು ಹಚ್ಚೆ ಕಲೆಯನ್ನು ಮುಂದೆವರಿಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿರುವ ಬಗ್ಗೆ ಅನೇಕ ವಿದ್ವಾಂಸರು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕೊರಮರ ಹೆಂಗಸರ ವ್ಯವಹಾರವೆಲ್ಲ ಹಳ್ಳಿಯ ಗರತಿಯರ ನಡುವೆ ನಡೆಯುತ್ತಿತ್ತು. ಬಿದಿರು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನಾಗಲಿ, ಕೊಳ್ಳಲು ಗರತಿಯರೇ   ಮುಂದಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಣಿಯನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೀಗೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಒಂದಾಗಿ ಸೇರಿದ ಕಡೆ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಲು ಇವರು ಮುಂದಾತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದುದರಿಂದ ಹಚ್ಚೆ ಇವರಿಂದಲೇ ಮೊದಲು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ರೂಢಿಯಾಗಿರಬೇಕು. ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಇವರು ವ್ಯಾಪಾರವೆಲ್ಲವೂ ಕಾಳು, ಅಂದರೆ ಬೆಳೆದ ಆಹಾರ ಧಾನ್ಯಗಳ ಮೂಲಕ ನಡೆಯುತ್ತಿದ್ದುದರಿಂದ ಹೆಂಗಸರೇ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ವ್ಯವಹಾರದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದರು. ದುಡ್ಡಿಗಾಗಿ ಗಂಡಸರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ವ್ಯಾಪಾರ ವ್ಯವಹಾರದ ಜೊತೆಗೆ ಅಲ್ಲಿ ನೆರೆದ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ತೇನ ಹೊಯ್ಸಿಕೋ, ಬರೀಕೈಲಿದ್ದೀಯೆ ಮುತ್ತೈದೆ, ಬರಿಕೈಲಿರಬಾರದು. ನಿನಕೈಗೆ ಅಚ್ಚೆ ಎಂಥಾ ಚೆಂದಾಗಿರುತ್ತೆ ಎಂದು ಮನ ಸೆಳೆಯುತ್ತಿದ್ದರು ಮತ್ತು ಪ್ರೇರೇಪಿಸಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದರಿ. ಅಂದರೆ ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಜೊತೆ ಬೆರೆತು ಕೊರವಂಜಿಯರು ತಮ್ಮ ಉದ್ದೇಶ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವಕಾಶ ಹೆಚ್ಚಾಗಿತ್ತು. ಇದು ಕೊರವಂಜಿಗಳಿಗೆ ಒಂದು ಲಲಿತ ಕಲೆಯಾಗದೆ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿನ ವೃತ್ತಿಯಾಯಿತು; ಇದನ್ನು ಪ್ರೀತಿಸುವ ಗ್ರಾಮೀಣ ಜನರಿಗೆ ಕಲೋಪಾಸನೆಯೂ ಮಾನಸಿಕ ತೃಪ್ತಿಯೂ ಸಾಧಿತವಾದಂತಾಯಿತು.
“ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವವರೆಲ್ಲ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು, ಕಣಿ ಹೇಳಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಎತ್ತುತ್ತಾ ಊರೂರು ತಿರುಗುವ ಕೊರವಂಜಿಯರು. ಅವರು ಕಪ್ಪು, ಕೆಂಪು, ಹಸಿರು ಮೊದಲಾದ ಬಣ್ಣವನ್ನು ಸೂಜಿಯಲ್ಲಿ ಅದ್ದಿಕೊಂಡು ಹಚ್ಚೆ ಹುಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳುವವರ ಚರ್ಮಕ್ಕೆ ಚುಚ್ಚಿ ಬೇಕಾದ ಆಕಾರವನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸುತ್ತಾರೆ.[19] ಎಂದು ಎಲ್. ಗುಂಡಪ್ಪನವರು ಹೇಳಿದ್ದಾರಾದರೂ ಕೆಂಪುಮಸಿ (ಬಣ್ಣ) ಯನ್ನು ಬಳಸುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಎಲ್ಲಿಯೂ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ.
ಕೊರಮರ ತಮ್ಮ ಕುಳುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯನ್ನು ಪಚ್ಚಿ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಪಚ್ಚೆ ಎಂದರೆ ಹಸಿರು ಎಂಬ ಅರ್ಥದ ಜೊತೆಗೆ ಹಸಿಯಾದದ್ದು ಎಂಬ ಅರ್ಥವೂ ಇದೆ. ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಚ್ಚೆಕುತುಕ ಎನ್ನುವುದರ ಬಗ್ಗೆ ಶ್ರೀ ಎಲ್.ಕೆ.ಅನಂತ ಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ್ ಅವರು “In Malabar and Cochin tatooing is known as “Pachakutta” or prinking with green colour. it is thus done”[20] ಎಂದು ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ “In Mysore both the sex are tatooead by trained woman, of Koravanji, Koramas, Kukke Koramas, sillekyatars, Medars, Jogis, Burude besthas and puppet know exhibitors of the Maratha caste”[21] ಎಂದು ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವವರನ್ನು ಹೆಸರಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕೊರಮರು ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ವಿಧಾನಕ್ಕೆ ಪಚ್ಚೆ ಕುತ್ರದು (ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವದು) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಪಾಲಿನೇಷಿಯನ್‌ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ta” ಎಂಬುದಕ್ಕೆ ಹೊಡೆ, ತಟ್ಟು ಎಂಬ ಅರ್ಥವಿದೆ. ಹೆಚ್ಚೆಯ ಮಸಿಯಿಂದ ಚಿತ್ರ ಬಿಡಿಸಿದ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಸೂಜಿಗಳ ದಿಂಡಿನಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ಕುಕ್ಕುವ ಅಥವಾ ಚುಚ್ಚುವ ಕ್ರಿಯೆಯೆ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ವಿಧಾನ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನೆ ಇಂಗ್ಲೀಷಿನಲ್ಲಿ “tattoo” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ.
ಹಚ್ಚೆಯ ಸಾಧನ :
ಕೊರವಂಜಿಯರು ಹಚ್ಚೆಯ ಹೊಯ್ಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಪರಿಕರಗಳೆಂದರೆ ಕಪ್ಪಿನ ಕುಡಿಕೆ, ಸೂಜಿದಿಂಡು ಮತ್ತು ಚಿತ್ರ ಬರೆಯುವ ಕಡ್ಡಿ, ತಮ್ಮ ಕುಳುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಈ ಕುಡಿಕೆಗೆ “ಪಚ್ಚಗಿದ್ದ” (ಹಚ್ಚೆ ಕುಡಿಕೆ) ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ದೊಡ್ಡ ನಿಂಬೆ ಹಣ್ಣು ಗಾತ್ರದ ಒಂದು ಬೆರಳು ಹಿಡಿಸುವಷ್ಟು ಬಾಯಿಯಿರುವ ಮಣ್ಣಿನ ಕುಡಿಕೆ. ಇದಕ್ಕೆ ಮಸಿ ಅಥವಾ ಕಪ್ಪು ತಯಾರಿಸಿ ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರ ಹತ್ತಿರ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ತಾಮ್ರದ ಕುಡಿಕೆಗಳೂ ಇರುತ್ತವೆ. ಇವುಗಳ ಬಾಯಿಗೆ ಬುರುಡೆ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇಕಾದಾಗ ಪ್ರಮಾಣಕ್ಕೆ ಅನುಗುಣವಾಗಿ ನೀರು ಹಾಕಿ ಕಲಿಸಿ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಒಂದೂವರೆ ಇಂಚು ಉದ್ದದ ೩-೪ ಸೂಜಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದೇಸಮ ಒಂದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲೊಂದು ಜೋಡಿಸಿ, ಅವುಗಳ ಎರಡು ಬದಿಗೂ ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಸಣ್ಣ ಎರಡು ಪಟ್ಟಿಯ ಆಧಾರಗಳನ್ನಿಟ್ಟು ಬಿಗಿಯಾಗಿ ದಾರದಿಂದ ಸುತ್ತಿ ದಿಂಡಿನ್ನು ತಯಾರು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ಇವರು ರಾಜಶ್ರೀ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಆ ದಿಂಡಿನೊಳಗಿಂದ ಸೂಜಿಯ ತುದಿಯ ಭಾಗ ೧/೪ ಇಂಚು ಮಾತ್ರ ಹೊರಕ್ಕೆ ಕಾಣಿಸುತ್ತಿರುತ್ತದೆ.  ಈ ದಿಂಡಗಳನ್ನು ವಾಟಿ ಕೊಳವೆ ಮಾಡಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಇವು ತುಕ್ಕು ಹಿಡಿದಿದ್ದರೂ ಬದಲಾಯಿಸಬೇಕು ಎಂಬ ಪರಿವೆ ಇವರಿಗೆ ಹಿಂದೆ ಇದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಸೂಜಿ ಬಳಕೆಗೆ ಬರುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಜಾಲಿ ಮುಳ್ಳು, ರಾಕ್ಷನ ಪಟ್ಟೆ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಚಿತ್ರ ಬರೆಯಲು ಸಣ್ಣ ಅಂಚಿ ಕಡ್ಡಿ ಗಾತ್ರದ ಬಿದಿರಿನ ೩-೪ ಅಂಗುಲ ಉದ್ದದ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿ ತೇವಕ್ಕೆ ಮೆದುವಾಗುವುದಿಲ್ಲ. ಗೆರೆಗಳನ್ನು ಸರಿಯಾಗಿ ಎಳೆಯಲು ಈ ಕಡ್ಡಿಗಳೇ ಉತ್ತಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ ಚಿತ್ರದ ಮಸಿ ಒಣಗಿದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಮಸಿಯನ್ನು ಹಚ್ಚಿ ಹೊಯ್ಯುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದಾದ ಮೇಲೆ, ನೀರು ಹಾಕಿ ಆ ಭಾಗವನ್ನು ತೊಳೆದು ಚಿತ್ರ ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡಿದೆಯೇ ಇಲ್ಲವೋ ಎಂಬುದನ್ನು ನೋಡಿ, ಸರಿಯಾಗಿ ಮೂಡದಿದ್ದ ಕಡೆ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಮತ್ತೆ ಮಸಿಯ ಗೆರೆ ಎಳೆದು ಕುಕ್ಕುತ್ತಿದ್ದರು. ನಂತರ ಅದರ ಮೇಲೆ ದಟ್ಟವಾಗಿ ಅದೇ ಕಪ್ಪನ್ನು ಬಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದು ಭಾಗ ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಗಾಯವಾದರೆ ಅದಕ್ಕೆ ಅರಿಷಿಣ ಪುಡಿ ಹಾಕಿ ಮಲಗುವಾಗ ಅ ಭಾಗದ ಮೇಲೆ ತಲೆಯಿಟ್ಟು ಮಲಗುವಂತೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದಾದ ಮೇಲೆ ಹಚ್ಚೆಯ ಕಪ್ಪು ಚುಚ್ಚಿದಲ್ಲಿ ಇಳಿದು ಚೆನ್ನಾಗಿ ಮೂಡುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಗಾಯವೂ ಬೇಗ ವಾಸಿಯಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಂಡವರಿಗೆ ಕುಟ್ಟುವ, ಬೀಸುವ ಕೆಲಸ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಕೆಲಸದಿಂದ ಕೈಯ ನರಗಳು ಸಡಿಲಾಗುತ್ತವೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ದಾದ ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪು, ಹುಣಸೇ ಹಣ್ಣು, ಮೆಣಸಿನಕಾಯಿ, ಅಸಿಟ್ಟು (ರಾಗಿಯ ಹಿಟ್ಟು ) ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಹಚ್ಚೆಗೆ ನೀವಾಳಿ ತೆಗೆದು ಅವುಗಳನ್ನು ತಾವು ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಚ್.ವಿ.ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಎಲ್‌.ಕೆ.ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ್ ಅವರು “After the tatooing operation is over, the Koracha woman asks for and gets some chillies and little salt, which she waves round the tatooed portion, repeating a formula which means by the help of such and such a God let the effect of evil eyes cost on the tattoo by the standards and others, including the woman herself be removed”[22] ಎಂದು ಅಲ್ಲಿಯ ಕೆಲವು ವಿವರಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಹಚ್ಚೆಯ ಮೇಲೆ ಕೆಟ್ಟ ಕಣ್ಣು ಬಿದ್ದರೆ ಹಚ್ಚೆ ಕೆಡುತ್ತದೆ. ಕೈ ಗಾಯವಾಗುತ್ತದೆ ಎಂದೆಲ್ಲ ಹೇಳುವ ಅಂಶಗಳು ಇಲ್ಲಿ ವ್ಯಕ್ತವಾಗಿವೆ. ಮಳೆಗಾಲ, ಚಳಿಗಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲ ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಚ್ಚು ಸೂಕ್ತವಾದುದು. ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಹಚ್ಚೆಯ ಗಾಯ ಬೇಗ ಒಣಗುತ್ತದೆ. ನೀರು ತುಂಬುವುದಿಲ್ಲ. ಹಳ್ಳಿಯ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳಿಗೂ ಅದು ಬಿಡುವಿನ ಸಮಯ. ಹಚ್ಚೆ ಹೊಯ್ಯುವ ಕೊರವಂಜಿಯರು ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಬೇಸಿಗೆ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೇ ಹೆಚ್ಚು ಕಂಡುಬರುತ್ತಾರೆ.
“ಒಂದು ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಕೊರವಂಜಿಗಳಿಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳುವುದೇ ವೃತ್ತಿಯಾಗಿದ್ದು ಅದರಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬದೇ ಹೋದಾಗ ಜೀವನೋಪಾಯಕ್ಕೆ ಈಗೀಗ ಈಚಲ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಂದ ಬುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟೆ, ಜಲ್ಲೆಗಳನ್ನು ಹೆಣೆದು ಮಾರಿ ಜೀವಿಸುತ್ತಿದ್ದಾರೆ.”[23] ಎನ್ನುವ ಮಾತು ಸತ್ಯಕ್ಕೆ ದೂರವಾದದ್ದು. ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಜನ ಆದಿಯಿಂದಲೂ ತಟ್ಟೆ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರೆಂಬುದಕ್ಕೆ ಇವರ ಬಗ್ಗೆ ದಾಖಲಾಗಿರುವ ಬರಹಗಳಲ್ಲಿ ಆಧಾರವಿದೆ. ಕೊರಮರು ಕಣಿ ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಕಸುಬಾದ ಬುಟ್ಟಿ, ತಟ್ಟೆ, ಮಂಕರಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೆಣೆಯುವ ಕೆಲಸವನ್ನು ಮುಂದುವರೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಏಕೆಂದರೆ ಅವರ ಮೂಲ ನಿವಾಸ ಬೆತ್ತ ಬಿದಿರುಗಳು ವಿಶೇಷವಾಗಿ ಬೆಳೆಯುವಂಥ ಗುಡ್ಡುಗಾಡು ಭಾಗವೇ ಆಗಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಅದನ್ನೆ ಬಳಸಿಕೊಂಡು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದುದು ಅತ್ಯಂತ ಸಹಜವಾದ ಪ್ರಕ್ರಿಯೆ.
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ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳು:
ಭಾರತ ಜಾತಿಮತಗಳ ತವರು. ಇಲ್ಲಿರುವಷ್ಟು ಜಾತಿ ಉಪಜಾತಿಗಳು ಜಗತ್ತಿನ ಮತ್ತೆಲ್ಲಿಯೂ ಇದ್ದಿರಲಾರವು. ಯಾವುದೋ ಕಾಲದಲ್ಲಿ ಸಮಾಜ ವ್ಯವಸ್ಥೆಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರುವ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ವೃತ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಮಾಡಿದ ವರ್ಣಗಳು ವಟವೃಕ್ಷದಂತೆ ಬೆಳೆದು ಬಿಳಿಲಿಗೆ ಮರಿ ಬಿಳಿಲನ್ನು ಇಳಿಸುವಂತೆ, ಜಾತಿ ಪದ್ಧತಿಯೂ ನಮ್ಮಲ್ಲಿ ಕವಲು ಕವಲಾಗೊಡೆದು ಸೊಂಪಾಗಿ ಬೆಳೆದಿದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ಸಮಾಜಶಾಸ್ತ್ರಜ್ಞರು ವಿಂಗಡಿಸಿರುವ ಹಾಗೆ ಜಾತಿ, ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ತೋರಿಬಂದವು. ಅವು ಒಂದಿರಿಂದ ಮತ್ತೊಂದು ತಮ್ಮವೇ ಆದ ವಿಶಿಷ್ಟ ಅಂಶಗಳಿಂದ ಪ್ರತ್ಯೇಕಗೊಂಡಿರುವುದು ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ. ಎಷ್ಟೋ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಬಹುದೂರದ ಎರಡು ಗುಂಪುಗಳ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಲ್ಲಿ ಹೊಂದಾಣಿಕೆ ಅಂಶಗಳೂ ಗೋಚರಿಸಬಹುದು ಎನ್ನುವುದು ಮನೋವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಸತ್ಯವಾಗಿದೆ.
ಹೀಗೆ ಗುರುತಿಸಬಹುದಾದ ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕೂಡ ತನ್ನೊಳಗೇ ಪಂಗಡ ಉಪಪಂಗಡಗಳಾಗಿ ಒಡೆದು ಚದುರಿಹೋಗಿದೆ. ಹೀಗೆ ಚದುರಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರಾಂತ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಬದುಕುವಾಗ ತಾವು ವಲಸೆ ಹೋದ ಪ್ರದೇಶದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ, ಭಾಷೆಗೆ ಒಳಗಾಗುವುದು ಸಹಜವಾಯಿತು. ಮೂಲದಲ್ಲಿ ಕುರುವರಾಗಿ ಕಂಡುಬರುವ ಈ ಜನರನ್ನು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳಿಂದ ಗುರುತಿಸಲಾಗಿದೆ.
ಕೊರಮರನ್ನು ಕುರಿತು ಅಧ್ಯಯನ ಮಾಡಿರುವ ಹಲವು ಜನ ಮಹನೀಯರು. ಇವರನ್ನು ದ್ರಾವಿಡ ಮೂಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಒಂದೇ ನೆಲೆಯಿಂದ ಹೊರಟವರು ಎಂಬ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಅಂಶಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಈ ನಿಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡಿರುವ ಶ್ರೀ ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಅಯ್ಯರ್ ಮತ್ತು ರಾವ್‌ಬಹದ್ದೂರ್
[1]ಅವರು ಕರ್ನಾಟಕದ ಈ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಕೆಳಗಿನಂತೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
1) ಎತ್ತಿನ ಕೊರಮರು, 2) ಬ್ಯಾರಗಾಯಿ ಕೊರಮರು, 3) ಹಗ್ಗದ ಕೊರಮರು, 4) ವಾಲಗದ ಕೊರಮ, 5) ಕಳ್ಳ ಕೊರಮರು ಎಂದು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮೈಕೆಲೆ ಕೆನಡಿ[2] ಅವರು ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದ ಭಾಗದ ಕೊರವ ಜನರನ್ನು
1) Chor Kaikadis, 2) Goan Kaikadis, 3) Kuchadi Kaikadis, 4) Makadvale Kaikadis, 5) Kamati Kaikadis, 6) Kooth Kaikadis, 7) Telingana Kaikadis, 8) Call Karavas, 9) Kaddi or Agadi Koravas, 10) Kunchi Koravas, 11) Korachas, 12) Pamulars, 13) Bajantri Korvas, 14) Sanadi of Oor Koravas. ಎಂದು ಸುಮಾರು 14 ಪಂಗಡಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರಾದರೂ ಮಾಡುವ ಉದ್ಯೋಗದಿಂದ ಬೇರೆ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಆರ್.ಇ. ಎಂಥೋವನ್[3] ಅವರು ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಅಧ್ಯಯನದಲ್ಲಿ ಈ ಜನರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅವುಗಳೆಂದರೆ : “Koravas, Korar, Koragar ಎನ್ನುವ ಹೆಸರುಗಳ ಜೊತೆಗೆ ಈ ಜನರ ಗೋತ್ರಗಳನ್ನೇಳುವಾಗ Kuruvan, Kalla Bantru, Adavi or Kalkaikadi, Bid of Vir, Dabbe or Uru, Ghante Chor, Kunchi, Modi, Partad, Sanadi, Suil, Kunchi, Koravas.
ಅಂತೆಯೇ Abbe J.A. Dubois[4] ಅವರು Kurumaru, Karuvas Kalla bantrus ಎನ್ನುವ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಈ ಜನರನ್ನು ಕುರಿತಂತೆ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಶ್ರೀ ಎಂ. ಶ್ಯಾಮಪ್ರಸಾದ ಅವರು[5] ಮೈಸೂರು ದೇಶದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಸಿದ ಕೊರಮ, ಕೊರಮಶೆಟ್ಟಿ, ಹೊಸ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕುಂಚಿಕೊರವರು, ಭಜಂತ್ರಿ, ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕೊರಚರು, ಎರಕುಲ; ಮಹಾರಾಷ್ಟ್ರದಲ್ಲಿ ಕೈಕಾಡಿ; ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿ, ಕೊರವ, ಕುರುವನ್, ಉಪ್ಪುಶೆಟ್ಟಿ, ಕೇರಳದಲ್ಲಿ ಸಿಧುನಾರ್; ಪಾಂಡಿಚೇರಿಯಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟುನಾಯಕ; ಆಂಧ್ರಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಎರಕುಲ, ಎರಕವಾಡ್ಲು, ಗುಜರಾತ ಮತ್ತು ರಾಜಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಬೀಲ, ಬಲ್ಲಾರ ಮುಂತಾಗಿ ಗುರುತಿಸಿರುವುದನ್ನು ತಿಳಿಸಿದ್ದಾರೆ. E. Thurston[6] ಅವರು ಉದಾಹರಿಸಿರುವುದರಲ್ಲಿ M. Puparao (Madras Censes Report) – Belfore, ಮುಂತಾದ ಮಹನೀಯರು ದಾಖಲಿಸಿರುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ವಿಲ್ಸನ್ ಮತ್ತು ಇತರರು Dr. Oppert, Mr. Francies ಅವರು ಮತ್ತು ತಿರುಚನಾಪಳ್ಳಿ ಗೆಝಟಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ ಕೊರವ, ಕೊರಚ, ಕೊರ‍್ಚ, ಕೊರ‍್ವ, ಎರುಕಲ, ಎರಕಲ, agambadiar – vellalas, pillai, palli, Kavarai, Indiyan Reddi, Kepmarikoravas, Seruai Kors, Korava Pujaris, Yarukalavandalu, Koracha Vandalu, Kuru Vandalu, Kulu Vandalu, Kuluvaru, Erakavaru, Erakalavaru, Kunchi, Korava, Yerkal Vadu, Kurshivanloo, Kuruvans, Kaval Karan Kuruvas, Namakkal Kuruvans, Karuru Kuruvan, Pamula Gharmers, Pusala vadu, utlavadu, vanniyans, walaja koravas, wooyaloo Koravas, Bajantri, or Sonai kolavaru, Kolla, Soli Koravas, Erka bogavaru, Thevidia, ಮುಂತಾದ ಹಲವು ರಾಜ್ಯಗಳಲ್ಲಿನ ಕೊರಮರ ವಿವಿಧ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸಿದ್ದಾರೆ.
Mr. F. Fawcett[7] ಅವರು ಕೊರಮರ ಗೋತ್ರದ ಬಗ್ಗೆ ಬರೆಯುತ್ತಾ ಊರು ಅಥವಾ ದಬ್ಬೆ ಕೊರಚರು, ಉಪ್ಪು ಅಥವಾ ಘಟ್ಟದ ಕೊರಚರು, ಎತ್ತಿನ ಕೊರಚರು, ಕುಂಚಿಗೆ ಕೊರಚರು, ವಾಲಗದ ಕೊರಚರು, ಪಾತ್ರದ ಕೊರಚರು ಮತ್ತು ಸೂಳೆ ಕೊರಚರು ಎನ್ನುವ ಹೆಸರುಗಳ ಜೊತೆಗೆ,
1) Bajantri Koravar (Musicians) 2) Thappai Koravar (Bamboo splitters) 3) Kaval Koravar (Watchman), 4) Koonchi Koravar (Brush makers), 5) Koodiketti Koravar (Those who make slings and nuts) 6) Nari Koravar (Jackal hunters), 7) pachakutti Koravar (Those who tatto) 8) Uppu Koravar (Salt carriers), 9) Kool Kaekairs (Dancers), 10) Paun Kaekairs (Snake charmers), 11) Ram Kaekairs (Stone Workers), 12) Sade Pati Kaekaris (Jungle People) 13) Karuve Pillai Kaekairs (Those who deel in leaves) ಈ ಹೆಸರುಗಳನ್ನೂ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ವೃತ್ತಿಯನ್ನನುಸರಿಸಿ ಈ ಹೆಸರುಗಳೆಲ್ಲವೂ ರೂಢಿಯಲ್ಲಿವೆಯಾದರೂ ಇವರೆಲ್ಲರೂ ಒಂದೇ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿದವರು. ಕನ್ನಡ ಜಾನಪದ ವಿಶ್ವಕೋಶದ (ಪುಟ 524 ರಿಂದ 528 ರಲ್ಲಿ) ಈ ಮೇಲೆ ಸೂಚಿಸಿದ ಹೆಸರುಗಳನ್ನು ಪಟ್ಟಿ ಮಾಡಿರುವುದು ಕಂಡು ಬರುತ್ತದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಜನಾನುರಾಗಿಯಾಗಿ ತೋರುವ ಕೊರಮ, ಕೊರಮಶೆಟ್ಟಿ ಎಂಬ ಹೆಸರನ್ನು ಮಾತ್ರ ದಾಖಲಿಸಿಲ್ಲ. ಮೊದಮೊದಲಿಗೆ ತೋರಿ ಬರುವ ಕೊರವ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಜನರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ರೂಪಾಂತರ ಹೊಂದಿ ಕರ್ನಾಟಕ ಅನೇಕ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಮ ಎಂದೂ ಬಳಕೆಯಾಗುತ್ತಿದೆ.
ಇದು ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೊರಮರ ಹೆಸರುಗಳನ್ನಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗದ ಮೂಲ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಕೈಬಿಡದೆ ಜೀವಿಸುವ, ವಿವಿಧ ರಾಜ್ಯಗಳ ಜನರೊಡನೆ, ಭಾಷೆಯೊಡನೆ ಸಂಮಿಳಿತವಾಗಿ ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಇತರ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
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ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಗಂಡಸರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ
ಇವರಲ್ಲಿ “The Kurumarus are much addicted to stealing, and from this tribe come the professional thieves and pick-pockets know by the name of kalla-bantrus. These people make a study of the art of stealing, and all the dodges of their youth. To this end their parents teach them to suffer rather than divalge wait it is to their interest to hide.”
[1]ಎಂಬುದು ಈ ಮೇಲಿನ ವಿಷಯಕ್ಕೆ ಆಧಾರವಾಗಿದೆ.
ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಿನ್ನ ಗಂಡ; ಮಕ್ಕಳೆಲ್ಲಿ ಎಂದು ಯಾರಾದರೂ ಕೇಳಿದರೆ ಅವರೆಲ್ಲ ಸತ್ತು ಹೋಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬ ಉತ್ತರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಾಗೆ ಹೇಳುವಲ್ಲಿ ಅವರಿಗೆ ಯಾವ ಮುಜುಗರವೂ ಉಂಟಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬಾಗಿಲಿನ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಕೈ ಹಾಕಿ ಒಳಗಿನ ಚಿಲಕ ತೆಗೆದು ಒಳಗೆ ಹೋಗಿ ದೋಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಬೊಗಳುವ ನಾಯಿಗಳಿಗೆ ಅಫೀಮು ಸೇರಿಸಿದ ಆಹಾರ ತಿನ್ನಿಸಿ ಮಲಗಿಸಿದರೆ, ಮಲಗಿದವರಿಗೆ ಔಷಧಿಯಿಂದ ಪ್ರಜ್ಞೆ ತಪ್ಪಿಸಿ ಲೂಟಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗಳ ಮೇಲೆ ಏರಲು ಹೇಗೋ ಜೋಡಿಸಿದ ಏಣಿ ಅಥವಾ ಕಂಬವನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ, ಮೇಲಿಂದ ಇಳಿಯಲು ಹಗ್ಗ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ಒಂದು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಒಂದೇ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಇವರು ಸಾಧು ವೃತ್ತಿಯಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವಂತೆ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.
ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಹೋದಾಗ ತಮ್ಮವರಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದರೆ, ಸತ್ತರೆ ಅವರ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ಯಾರೂ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ಅನುಕೂಲವಾದರೆ ಸತ್ತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ದೇಹವನ್ನು ಹೊತ್ತು ತರುತ್ತಾರೆ. ಆದರೆ ಕಳ್ಳಬಂಟರು ಮಾತ್ರ “But if they happen to be surprised, the kalla bantrus make a desperate resistance and their best to escape, if one of their number is killed in the scrimmage, they will run any risk to obtain possession of the corpose. They then cut of the head and carry away with them ot avoid discovery.”[2] ಇವರು ಆದಷ್ಟು ಇಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಪ್ರಯತ್ನಪಡುತ್ತಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಅಲ್ಲಿಯವರನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಮುಂದಾಗುವುದಿಲ್ಲ ಎಂಬ ಅಂಶ ತಿಳಿಯುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತಮ್ಮವನು ಸತ್ತಾಗ ತಲೆಯನ್ನು ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದು ಅವರ ಮುಂದಾಲೋಚನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಇದೊಂದು ವಿಶೇಷವಾದ ಯುದ್ಧತಂತ್ರವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಯುದ್ಧದಲ್ಲಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಆಧುನಿಕ ಯದ್ಧದಲ್ಲಿಯ ಈ ಬಗೆಯ ತಂತ್ರ ಬಳಕೆಯಲ್ಲಿದೆ ಎಂಬುದು ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತಿದೆ. ಕೈಕಾಡಿಗಳು ಹೆಂಗಸರ ಮೈಮೇಲಿನ ಮಂಗಳಸೂತ್ರ, ಕಾಲುಂಗುರ, ತಲೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಸಿದುಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಉಳಿದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಬಿಡುವುದಿಲ್ಲ. “They respect the p;ersons of infants.”[3] ಆದರೆ ವಿಶೇಷ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿ ಬೇಕಾದವರಿಗೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಕೊರವರು, ಕೊರಚರು, ಕಡ್ಡಿ ಕೊರಮರು ರಸ್ತೆ ದರೋಡೆಯಲ್ಲಿ ಪಳಗಿದರು. ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪಂಜನ್ನು ಹಿಡಿದು ಜೊತೆಗೆ ಒಂದು ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅನುಮಾನ ಬಂದಲ್ಲಿ ಪಂಜನ್ನು ಮಡಿಕೆಯಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೆಂಕಿ ಆರಿಸಿ ಅಡಗಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ದರೋಡೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಲವಲವಿಕೆಯಿಂದಿರಲು ಬೀರು ಕುಡಿಯುವುದಿತ್ತು. ಆದರೆ ಕುಡಿದು ಪ್ರಜ್ಞೆ ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಿರ್ದಿಷ್ಟ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಯಜಮಾನನ ನಿರ್ದೇಶನದಂತೆ ಬಂದು ದರೋಡೆಯಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮುಖಕ್ಕೆ ಬಣ್ಣ, ಬೂದಿ ಲೇಪಿಸಿ ತಮ್ಮನ್ನು ಮರೆಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ತಲೆಗೆ, ಮುಖಕ್ಕೆ, ಸೊಂಟಕ್ಕೆ ಬಟ್ಟೆ ಕಟ್ಟಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಸ್ತೆಯಲ್ಲಿ ಬರುವ ಗಾಡಿ, ಕುದುರೆಗಾಡಿ, ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ದೋಚುತ್ತಿದ್ದರು. ಗಾಡಿಯ ಎತ್ತನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಓಡಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರನ್ನು ಮರಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಸುದ್ದಿ ಹರಡುವುದನ್ನು ತಪ್ಪಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಹತ್ತಿರ ಆಯುಧಗಳಿವೆಯೆಂದು ತಿಳಿದರೆ ನಾಯಕನೆ ಅವರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ಅವುಗಳನ್ನು ಕಸಿಯುತ್ತಿದ್ದ. ತಮ್ಮ ಮನೆಯಿಂದ 20-30 ಮೈಲಿಗಳ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ಹಲವು ಕಡೆ ಕಳುವು. ಸುಲಿಗೆ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ನೆಲೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು.
ಮನೆಗಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಮನೆಯಲ್ಲಿ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳಾದ ಬಟ್ಟೆ, ಚಪ್ಪಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತಂದು ತಮ್ಮನೆಲೆಯ ವಿರುದ್ಧ ದಿಕ್ಕಿನಲ್ಲಿ ಎಸೆದರೆ, ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಮಾರ್ಗ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುವ ತಮ್ಮಂತಹ ಅಪರಾಧಿಗಳಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯ ಹತ್ತಿರ ಎಸೆದು ಪೊಲೀಸರಿಗೆ ತಮ್ಮ ಸುಳಿವು ಸಿಗದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದೂರಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಗಾಡಿ ಕಟ್ಟಿಕೊಂಡು ಅದಕ್ಕೊಂದು ಆಡುಕಟ್ಟಿ ಜಾತ್ರೆಗೆ ಹೋಗುವವರಂತೆ ಹೋಗಿ ಕಳವು ಮಾಡಿ ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಲು ಇಬ್ಬರು ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಯಿಂದ ದೂರ ಇರುವಾಗ ಬೆಲ್ಲ, ಕಡಲೆಕಾಯಿಯನ್ನು ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಕೊಂಡು ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದರು.
ಪೊಲೀಸರು ಗಂಡಸರನ್ನು ಬಂಧಿಸಲು ಬಂದಾಗ “The females take an important is resisting an attempt to arrest the males.”[4] ಇಂಥ ಸಂದರ್ಭಗಳಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸರನ್ನು ತಮ್ಮತ್ತ ಸೆಳೆಯಲು ಹೆಂಗಸರು ಬೆತ್ತಲೆ ಕುಣಿದು ಅವರೊಂದಿಗೆ ಕೂಡಿ ಗಂಡಸರು ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ಪಕ್ಷ ಪೊಲೀಸರು ಮತ್ತೆ ತಮ್ಮ ಗಂಡಸರ ಬೆನ್ನು ಹತ್ತುವ ಪ್ರಯತ್ನ ಮಾಡಿದರೆ, ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತಾಂಗದಲ್ಲಿ ರಕ್ತ ಬರುವಂತೆ ಪರಚಿಕೊಂಡು ಸತ್ತಂತೆ ಮಲಗಿ, ಅವರನ್ನು ಪೇಚಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಸಿ, ತಮ್ಮ ಸಹಾಯಕ್ಕೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ, ಗಂಡಸರು ಪರಾರಿಯಾಗಲು ಅನುಕೂಲ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಪೊಲೀಸರು ಮನೆಗಳಿಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಗಂಡಸರನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಂದರೆ ಅವರಿಗೆ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಬೀಸುವುದು ಮಡಿಕೆಯನ್ನು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಚಚ್ಚುವುದು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ದೋಚಿದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕಾಡಿನ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಗಳಲ್ಲಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುವಾಗ ಕಳವಿನ ಮಾಲು ಹೊತ್ತವನು ಮಧ್ಯೆ ಇರುವಂತೆ ಉಳಿದವರು ಹಿಂದೆ ಮುಂದೆ ಬರುತ್ತಾರೆ. ಸಮಯ ಸಿಕ್ಕರೆ ಹಂಚಿಕೊಂಡು ಬೆಳಗಾಗುವುದರೊಳಗೆ ತಮ್ಮ ನೆಲೆ ಸೇರಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಸಮಯವಿಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲಿಯಾದರೂ ಹುಗಿದಿಟ್ಟು, ಈ ಕಳ್ಳತನದ ಸುದ್ದಿಯ ಬಗ್ಗೆ ಜನ ಮಾತನಾಡುವುದನ್ನು ಬಿಟ್ಟ ಮೇಲೆ, ಪೊಲೀಸರು ತನಿಖೆಯನ್ನು ನಿಲ್ಲಿಸಿದ ಮೇಲೆ ಅದನ್ನು ತೆಗೆದು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. “The head man usually gets to share and the other participants in the expedition one share woman in the gang whose husbands are in jall get half a share Pensioners who have done good service in the past, but who one to old to go a long journey are given one eight of a share and some times others have a grant one eight of a share and some times others have a grant one eighth of a share is serviced as offering to their God.”[5]
ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಹೋಗದೆ ಇದ್ದ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಆ ಗುಂಪಿನವರು ತಮ್ಮ ನಾಯಕನಿಗೆ ಆಗಾಗ್ಗೆ ಹಣವನ್ನೋ ಅಥವಾ ವಸ್ತುಗಳನ್ನೋ ಕೊಡುತ್ತಾರೆ. ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಾವಲುಗಾರರಾಗಿ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೆಲವರು ಆ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಹೋಗುವಾಗ ತಮ್ಮಂಥವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಆ ಜಾಗಕ್ಕೆ ನೇಮಿಸಿ ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಕಳ್ಳನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕಳ್ಳನನ್ನೇ ನೇಮಿಸಿದ ಹಾಗೆ ಕೈಕಾಡಿಗಳು ತಮ್ಮಜೊತೆ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಬೇರೆಯವರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡರೆ ಹಣಮಾತ್ರ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಾಹ್ಮಣನೊಬ್ಬ ಇವರ ಕಡೆಯಿಂದ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಸುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಇದೆ. ಕೊರವರು, ಕಳ್ಳಬಂಟರು ಮೊದಲಾದ ಗುಂಪುಗಳನ್ನು ಅಪರಾಧಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಿಸಿ ಲಾಭ ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಸ್ಥಳೀಯ ದುಷ್ಟ ಮುಖಂಡರೂ ಇದ್ದರು. “In the provinces which are governed by native princes, these villains are, to a certain extent protected by the authorities, who countence their depredations is return for a stipulated sum or on condition that they pay the value of half the booty that they steal to the revenue collector of the locality.”
ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುವವರನ್ನು ಬಾರದಾಯಿಗಳು, ತೆರಿಗೆ ಕೊರಮರು, ಕೊರಚರು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿದು ಬರುತ್ತದೆ. ಕುಳುವ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಬಾರಗಾಯಿ ಎಂದರೆ ಕಳ್ಳ ಎಂದೇ ಅರ್ಥ. ತೆರಿಗೆ ಕೊರಮರು ಹಿಂದೆ ಹಳ್ಳಿಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಆ ಹಳ್ಳಿಯ ಎಲ್ಲಾ ಮನೆಗಳಿಂದಲೂ ತೆರಿಗೆಯ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಹಣ ಅಥವಾ ದವಸವನ್ನು ಪಡೆದು ಊರನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ತೆರಿಗೆ ಕೊಡದೆ ಇದ್ದ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ತಾವೇ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ತೆರಿಗೆ ಕೊಟ್ಟ ಮೇಲೂ ಅಲ್ಲಿಯ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನಗಳಾದರೆ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಈ ಕೊರಮರು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲವೆ ಕಳುವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತು.[6] ಇದಕ್ಕೆ ಬೆಂಬಲವಾಗಿ “In the provinces where these kalla-bantrus are countenanced by the government the unfortunate is habitants have no other means of protectiong themselves from their depredations then by making and agreement wiht the head of the gang to pay him an annual tax of a quarter of rupee and a fowl per house, in consideration of which he becomes responsible for all the thefts committed by his people in villages which are thus, so to say, insured.”[7] ಕೆಲವರಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನೇ ಕದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ಉಳಿದ ಸದಸ್ಯ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಸಮೃದ್ಧ ಮಾಂಸದ ಊಟ, ಕುಡಿಯಲು ಹೆಂಡ ಕೊಟ್ಟು ನೋಡಿಕೊಂಡರೆ, ಹಲವರಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ 2 ಪಾಲು ಉಳಿದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು. ಶಿಕ್ಷೆಯಲ್ಲಿರುವ ಕೈಕಾಡಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲು, ಕಳ್ಳತನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಸತ್ತವನ ಕುಟುಂಬದ ಸದಸ್ಯೆ ಮತ್ತೆ ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಭಾಗಿಯಾಗುವವರೆಗೆ ಆ ಕುಟುಂಬಕ್ಕೆ ಒಂದು ಪಾಲು ದೊರೆಯುತ್ತದೆ. ಹೆಂಗಸರ ಗುಂಪಿನಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಪಾಲು, ಆಕೆಯ ಗಂಡನಿಗೆ ಎರಡು ಪಾಲು, ಉಳಿದವರಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಪಾಲು ಸಿಕ್ಕುತ್ತದೆ. ಕೊರವ ಹೆಂಗಸರು ಜನಪದರನ್ನು ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ವಂಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಹತ್ತು ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಶ್ರೀ ಜಿ.ಎನ್. ಸಭಾಹಿತರು ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆ ಗಂಡಸಿಯಲ್ಲಿ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿದ್ದಾಗ, ಅವರಿಲ್ಲದಾಗ ಅವರ ಶ್ರೀಮತಿಯವರಲ್ಲಿಗೆ ಬಂದ ಈ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳು ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿ ಅವರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ದಕ್ಷಿಣೆ ಗಿ‌ಟ್ಟಿಸಿ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿರುವಾಗ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಯ ಹೆಂಗಸರೂ ಬಂದು ಕೂಡಿದರಂತೆ. ಆ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ನಂಬಿಸಿ ಮುಂದೆ ಬರುವ ಗಂಡಾಂತರವನ್ನು ತಪ್ಪಿಸಲು ಶಾಂತಿ ಮಾಡಬೇಕೆಂದು ಹೇಳಿ ಸೀರೆ ಬಟ್ಟೆಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಡುತ್ತೇನೆಂದು ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಶ್ರೀಮತಿ ಸುಭಾಹಿತ ಅವರು ರೇಷ್ಮೆ ಸೀರೆಯನ್ನೇ ಕೊಟ್ಟರಂತೆ. ನಂತರ ಕಣಿ ಹೇಳುವವಳು ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹೆಂಗಸರಿಗೆ ಆ ಕಡೆ ತಿರುಗಿಕೊಳ್ಳಿ ನನ್ನ ಕಡೆ ನೋಡಬೇಡಿ ಶಾಂತಿ ಮಾಡುತ್ತೇನೆ. ನಿಂಬೆಹಣ್ಣು ಮಂತ್ರಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತೇನೆ ಎಂದು ಹೇಳಿದಳಂತೆ. ಅದರಂತೆ ಈ ನಾಲ್ಕು ಜನ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ತಿರುಗಿ ಕುಳಿತು ಎಷ್ಟು ಹೊತ್ತಾದರೂ ಹಿಂದೆ ಏನೂ ಶಬ್ದ ಆಗದೆ ಇದ್ದುದರಿಂದ ತಿರುಗಿ ನೋಡಿದರಂತೆ. ಅಷ್ಟರಲ್ಲಿ ಆ ಕೊರವಿ ಊರ ಹೊರಗೆ ಎಲ್ಲವನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಳಂತೆ. ಅವಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಕೇಳಿದ್ದಕ್ಕೆ, ನಾನು ಸ್ಮಶಾನಕ್ಕೆ ಶಾಂತಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದೆ. ನೀವು ನನ್ನನ್ನು ನೋಡಿಬಿಟ್ಟಿರಿ. ನಿಮ್ಮ ಬಟ್ಟೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಬಂದುದನ್ನು ಅನುಭವಿಸಿ ಎಂದು ಹೆದರಿಸಿದ್ದಕ್ಕೆ ಈ ನಾಲ್ಕೂ ಜನವೂ ಹೆದರಿ ಸೀರೆ ಬಟ್ಟೆನ್ನೂ ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ, ನಿಂಬೆಹಣ್ಣನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಳ್ಳದೆ ಆಕೆಯನ್ನು ಕಳುಹಿಸಿದರಂತೆ.[8] ಸಮಯ ಸಂದರ್ಭಕ್ಕನುಗುಣವಾಗಿ ಜನರನ್ನು ವಂಚಿಸುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಇದು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ.
ಯಶಸ್ವಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬ, ಜಾತ್ರೆ ಆಚರಿಸಿ ಕುಡಿದು ತಿಂದು, ದೇವಿಯನ್ನು ಪೂಜಿಸುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ರೂಪಾಯಿ ತೂಕಕ್ಕೆ ಅಷ್ಟೇ ತೂಕದ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಉಳಿದುದನ್ನು ತಾವೇ ಕರಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಆಭರಣಗಳನ್ನು, ಬಂಗಾರವನ್ನೂ ತಾವು ಬೀಡುಬಿಟ್ಟಲ್ಲಿ, ಕಸಹಾಕುವ ಜಾಗದಲ್ಲಿ, ಒಲೆ ಹೂಡುವಲ್ಲಿ, ಟೆಂಟಿನ ಗೂಟದ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ, ಹಾಸಿಗೆ, ಜೀನು, ಹೆಂಗಸರ ಸೊಂಟದಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸರು ಹುಡುಕಿದರೂ ಸಿಗದಂತಹ ಅವರ ಊಹೆಗೂ ಮೀರಿದಂಥ ರೀತಿಯಲ್ಲಿ ಕದ್ದ ಬಂಗಾರದ ಸಾಮಾನುಗಳನ್ನು ಕೆರೆಯ ಕಾಲುವೆಗಳ ದಂಡೆಯಲ್ಲಿ, ವಿಸ್ತಾರವಾದ ಹೊಲದಲ್ಲಿ, ಕಾಡಿನ ಮಧ್ಯದಲ್ಲಿ, ಸ್ಮಶಾನದಲ್ಲಿ, ಕಸ ಹಾಕುವ ಜಾಗ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಬಚ್ಚಿಡುತ್ತಿದ್ದರು.[9] ಕೆಲವರು ಕಳವಿನ ಮಾಲನ್ನು ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡಲು ಬೊಂಬಾಯಿ ಮತ್ತು ಇತರೆ ದೊಡ್ಡ ಪಟ್ಟಣ, ನಗರಗಳಿಗೆ ಶ್ರೀಮಂತ ಮರಾಠರ ಹಾಗೆ, ಪಾಟೀಲರ ಹಾಗೆ, ದೇಶಮುಖರ ಹಾಗೆ ವೇಷ ಧರಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಹಳ್ಳಿಯ ಅಪ್ರಾಮಾಣಿಕ ಅಧಿಕಾರಿಗಳ, ಸಾಹುಕಾರರ, ಸಾರಾಯಿ ಮತ್ತು ಹೆಂಡ ಮಾರಾಟಗಾರರ, ಅಕ್ಕಸಾಲಿಗರ ಸಹಾಯದಿಂದ ತಮ್ಮ ಕಳುವಿನ ಮಾಲನ್ನು ವಿಲೇವಾರಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹೀಗೆ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದರೂ ಅವರು ಅಂಥ ಸಮಯಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ನಿಯಮಗಳನ್ನೂ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದುದು ಒಂದು ವಿಶೇಷ. ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಮನೆಯೊಳಗೆ ತಲೆಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಅದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದರೆ ಮಾತ್ರ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಂದ ಬಾಗಿಲಿನಿಂದಲೇ ಹಿಂದಕ್ಕೆ ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಪ್ರವೇಶಿಸಿ ಮುಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಹೋಗುವಾಗ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆದಿಟ್ಟು ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಉಂಡ ಮನೆಗೆ ಕನ್ನ ಹಾಕುವುದಿಲ್ಲ ಇದು ಅವರ ನಿಯಮ. ಇದು ಅವರ ಧಾರ್ಮಿಕ ಭಾವನೆಯನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸುತ್ತದೆ. ಕೈಕಾಡಿಗಳು ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳ ಮಾಂಗಲ್ಯ, ಕಾಲುಂಗುರು, ತಲೆಯ ಆಭರಣ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕಸಿಯದೆ, ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಗೌರವಿಸುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ನೀತಿಯುಕ್ತವಾದ ಮಾನವೀಯತೆ ತೋರಿ ಬರುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಇವರು ಜೈಲಿನಲ್ಲಿರುವಾಗ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಹವಣಿಕೆಯಲ್ಲಿರುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಒಮ್ಮೆ ಹದಿಮೂರು ಜನ ಜೈಲಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಒಬ್ಬನನ್ನು ಉಳಿದವರು ಬಡಿಯಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದರು. ಅವರಲ್ಲೊಬ್ಬ ಪೊಲೀಸಗೆ ಆತನನ್ನು ಬೇರೆ ಕೊಠಡಿಗೆ ಹಾಕಲು ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿದ. ಅದಕ್ಕಾಗಿ ಪೊಲೀಸ ಅವರಿದ್ದ ಕೊಠಡಿಯ ಬಾಗಿಲನ್ನು ತೆರೆದಾಗ ಹದಿಮೂರು ಜನರೂ ಪರಾರಿಯಾದರು.
ಇವರಲ್ಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ, ಮಾನವೀಯತೆಯ ಅಂಶ ಕಾಣುತ್ತದೆಯಾದರೂ ಬಡತನದ ಮುಂದೆ ಅದೆಲ್ಲ ನಿಲ್ಲುವುದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಹೀನತೆಯೂ ಗೋಚರಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ಅವರಲ್ಲಿನ ಅಜ್ಞಾನ, ಅನಕ್ಷರತೆ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಮುಂತಾದವು ಕಾರಣವಾದಂತೆ ಅಂದಿನ ಸಮಾಜ ನೆಲೆ ತಪ್ಪಿದ ಈ ಬಡಜನತೆಯನ್ನು ನಡೆಸಿಕೊಂಡ ಸಂದರ್ಭಗಳೂ ಕಾರಣಗಳಾಗಿವೆ. ಇದಕ್ಕೆಲ್ಲ ನೇರವಾಗಿ ಸಮಾಜವೇ ಕಾರಣ. ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶ, ಪುನರ್ವಸತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸಿ ಅವರ ಅಜ್ಞಾನ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ತೊಡೆದು ಸಮಾನತೆಯಿಂದ ನಡೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರೆ ಕೊರವರಲ್ಲಿ ಈ ರೀತಿಯ ಆಚರಣೆ, ಹೀನವೃತ್ತಿ ತೋರುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ನಾಗಾಲ್ಯಾಂಡ್ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಹಾಗೆ, ಸಮಾಜ ಸೇವಕರಾಗಲಿ ಧಾರ್ಮಿಕ ಮುಖಂಡರಾಗಲಿ ಈ ಬಡಪಾಯಿ ಜನರ ಉದ್ಧಾರದ ಕಡೆ ಗಮನ ಹರಿಸಲೇ ಇಲ್ಲ.
ಹಳ್ಳಿಗಳನ್ನು ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಗ್ಯಾಂಗುಗಳಿದ್ದುದರ ಬಗ್ಗೆ ತೆರಿಗೆ ಪಡೆದ ಮಾಹಿತಿ ದೊರೆಯುವುದನ್ನು ನೋಡಿದರೆ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯೂ ಇವರು ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರು ಎಂಬುದರ ಅರಿವಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೆ ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಸೋರಲಮಾವಿನ ಓದೊ ಹನುಮಯ್ಯ ಅವರು ಹೇಳುವ ಹಾಗೆ ಚಿಕ್ಕನಾಯ್ಕನ ಹಳ್ಳಿ ಹುಳಿಯಾರು ತಾಲೂಕಿನ ಲಕ್ಷ್ಮೀಪುರ, ತಿಪಟೂರು ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಮಾರನಗೆರೆ, ಅರಸೀಕೆರೆ, ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಬೆಂಡೇಕೆರೆ, ಭೈರಾಂಬುದಿ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಹಿಂದೆ ಕೊರಚರು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದೆವು. ಈಗ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಸಾಮಾಜಿಕ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಬಂದಂತೆಲ್ಲ ದುಡಿದು ತಿನ್ನುವ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಕೊರಚರ ಬಗ್ಗೆ ಕಳ್ಳತನದ ಬಗ್ಗೆ ಕೆಲವು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಜನರು ಮಾತನಾಡುತ್ತಿದ್ದರಾದರೂ ಇಂದು ಅವರಲ್ಲಿಯೂ ಇಂಥ ಚಟುವಟಿಕೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಬಿದರೇಗುಡಿಯ ಜನರನ್ನು ಕೇಳಿದರೆ, ನಾವು ಈ ಊರಿನಲ್ಲಿ ಬಂದು ನೆಲೆನಿಂತ ಮೇಲೆ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ದಾಖಲೆಯಿಲ್ಲ. ಜೈಲಿಗೆ ಹೋದುದಿಲ್ಲ, ಬೇರೆಯವರ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಪಹರಿಸಿಲ್ಲ. ನಾವೆಲ್ಲ ವರ್ಷದ ಎಂಟೊಂಬತ್ತು ತಿಂಗಳು ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ವಿವಿಧ ವೃತ್ತಿಗಳಿಂದ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತೇವೆ. ಎಲ್ಲಿಯೂ ನಮ್ಮವರು ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿಲ್ಲ. ಇದರಿಂದಲೇ ನಮ್ಮ ಈ ಜನರ ಪ್ರಾಮಾಣಿಕತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಕೈಕಾಡಿಗಳು ತಮ್ಮ ನೆಲೆಗಳನ್ನು ಬದಲಾಯಿಸುವಾಗ ಒಲೆಗೆ ಹೂಡಿದ ಕಲ್ಲುಗಳನ್ನು ಹಾಗೆಯೇ ಬಿಡದೆ ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ.[10] ಅದರಂತೆಯೇ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಇಂದಿಗೂ ಈ ಒಲೆಯ ಗುಂಡುಗಳನ್ನು ಒಂದುಗೂಡಿಸಿ ಹೋಗುವ ಕ್ರಮ ಇದೆ. ಇವರೆಲ್ಲ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಏಕರೀತಿಯ ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದುದು ಇಂಥ ಕ್ರಮಗಳಿಂದ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದೊಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನಿಂತು ಭೂಮಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಿದ್ದಾರೆ. ಆಯಾ ಪ್ರದೇಶದ ಆಚರಣೆ ಕಟ್ಟುಪಾಡಿಗೆ ಹೊಂದಿಕೊಂಡು ಬದುಕುತ್ತಿರುವ ಇವರಲ್ಲಿ ಮೊದಲಿನ ಪ್ರವೃತ್ತಿಗಳು ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶಗಳಲ್ಲಿ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಈಗ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳತನ ಈಗ ಎಲ್ಲಾ ಜನಾಂಗದವರಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವುದರಿಂದ ಕೇವಲ ಒಂದು ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಸೀಮಿತಗೊಳಿಸುವುದು ಸರಿಯಲ್ಲ. ತಿಪಟೂರು ತಾಲೂಕು, ಬಿದರೇಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಕೊರಮನೊಬ್ಬನ ಮುಗ್ದತೆಯ ಬಗ್ಗೆ ಒಂದು ಸಂಗತಿ ತಿಳಿಯಿತು. ಸುಮಾರು 25 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಇಲ್ಲಿಯ ಕೊರಮನೊಬ್ಬ ಎಲ್ಲಿಂದಲೋ ಬರುತ್ತಿರುವಾಗ ಊರ ಹೊರಗೆ ಸುಮಾರು ಅರ್ಧ ಮೈಲು ದೂರದಲ್ಲಿ ಪೊಲೀಸನೊಬ್ಬ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ಗಮನಿಸಿದ. ಪೊಲೀಸ ತನ್ನನ್ನು ನೋಡಿರಬಹುದು. ನಾನು ಅವನಿಗೆ ನಮಸ್ಕಾರ ಮಾಡದೇ ಹೋದರೆ ಎಲ್ಲಿ ಶಿಕ್ಷೆಗೆ ಒಳಪಡಿಸುತ್ತಾನೋ ಎಂದು ಹೆದರಿ ಹೋಗಿ ನಮಸ್ಕರಿಸಿದನಂತೆ. ಪೊಲೀಸ್ ಅಷ್ಟಕ್ಕೇ ಬಿಡಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಆತನನ್ನು ವಿಚಾರಿಸಿ ಕುದುರೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡಿದ್ದ ಹತ್ತಿಪ್ಪತ್ತು ತೆಂಗಿನಕಾಯಿಯನ್ನು ಇಳಿಸಿ ಅವನ ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೇರಿ 6 ಮೈಲಿ ದೂರದ ಹೊನ್ನವಳ್ಳಿಯ ಮನೆಯವರೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋದನಂತೆ. ಈತ ಕಾಯನ್ನು ಆತನ ಮನೆಗೆ ತಲುಪಿಸಿ ಒಣ ಮೋರೆಯಿಂದ ಬಂದನಂತೆ. ಅಷ್ಟು ಹೆದರಿಕೆಯಿದ್ದ ಜನರೂ ಇದ್ದರಂತೆ.
ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ಜನಮನ್ನಣೆ ಪಡೆದು ಬದುಕಿದ ಬುಡಕಟ್ಟು ಬಡತನದ ಬೇಗೆಯಲ್ಲಿ ನೊಂದು, ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡು, ಅಗೌರವದ ಸ್ಥಿತಿಗಿಳಿದು ಹೀನಾಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡು ತನ್ನ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಕಾಯ್ದುಕೊಂಡರೂ ಇಂದು ಎಲ್ಲರಂತೆ ತಾನು ಸಮಾನವಾದ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಹೊಂದಿ, ಶುದ್ಧ ಜೀವನ ನಡೆಸಲು ಹಾತೊರೆಯುತ್ತಿದೆ. ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಮಾಜ ಮತ್ತು ಸರಕಾರ ಅವಕಾಶಗಳನ್ನು ಒದಗಿಸಿ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿದೆ.
ಮಾಟ :
ಮಾಟ ಮಂತ್ರಗಳ ಬಗೆಗೆ ಈಗಾಗಲೇ ಅನೇಕರು ತಮ್ಮ ಅಭಿಪ್ರಾಯಗಳನ್ನು ವ್ಯಕ್ತಪಡಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದಿಮಾನವ ವೈಜ್ಞಾನಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಅರ್ಥ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ ಇದ್ದ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಪ್ರಕೃತಿಯಲ್ಲಿನ ನಾನಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಅರ್ಥೈಸಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದೆ, ಭಯದಿಂದಲೋ, ಭ್ರಮೆಯಿಂದಲೋ ಅವುಗಳಿಗೆ ಅಧೀನನಾಗಿ ಬದುಕಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ. ಆದರೆ ಅವನ ಬುದ್ಧಿ ಬೆಳೆದಂತೆ ಕುತೂಹಲ ಕೆರಳಿ ಆ ವಿಶೇಷತೆಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನರಿಯಲು ಮತ್ತು ಅವುಗಳನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಮುಂದಾದ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಏನೋ ಶಕ್ತಿ ಇದೆ ಎಂದು ಗ್ರಹಿಸಿ ಅದನ್ನು ಶಿಷ್ಟ, ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ ಎಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿದ. ಶಿಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ, ಭಕ್ತಿ, ಪ್ರೀತಿ ಮತ್ತು ನ್ಯಾಯದ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ನಿಂತರೆ, ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿ, ಭಯ ಸ್ವಾರ್ಥ ಮತ್ತು ಶೋಷಣೆಯ ಆಧಾರದ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಾಪಿತವಾಯಿತು. ಇದನ್ನು ಮಾಟ-ಕಣ್ಕಟ್ಟು ಎಂಬ ಹೆಸರಿನಿಂದ ಕರೆಯುವುದು ರೂಢಿ. ಈ ಮಾಟಗಾರಿಕೆ ಕಣ್ಕಟ್ಟು ವಿದ್ಯೆಯನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು ಮಾಟಗಾರ. ಇವನು ಜಗತ್ತಿನಲ್ಲಿ ಅತಿ ನೈಸರ್ಗಿಕ ಶಕ್ತಿಗಳನ್ನು ಪಡೆದಿರುವವನು. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಇವನು ಕೆಟ್ಟದ್ದನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾನೆ. ಇದನ್ನು ಕೆಟ್ಟ ಚೇತನಗಳು ಅಥವಾ ದೆವ್ವದ ಸಂಗದೊಡನೆ ಮಾಡುತ್ತಾನೆ.[11] ಅಂದರೆ ಮನುಷ್ಯ ದೇವರನ್ನು ನಂಬಿದಂತೆ ದುಷ್ಟ ಶಕ್ತಿಗಳಾದ ದೆವ್ವ, ಭೂತಗಳನ್ನು ನಂಬುತ್ತಾನೆ. ಈ ನಂಬಿಕೆಗಳನ್ನು ಪ್ರಯೋಗಗಳ ಮೂಲಕ ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಅವುಗಳ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಯಲು ಮಾಡುವುದು ವಿಜ್ಞಾನವಾಗುತ್ತದೆ. ಒಟ್ಟಾರೆಯಾಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದ ಎಲ್ಲಾ ಅಂಶಗಳು ಧರ್ಮದಲ್ಲಿ ಸೇರಿಹೋಗುತ್ತವೆ. ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳಿಗೂ, ಧರ್ಮಕ್ಕೂ ನೇರ ಸಂಬಂಧವಿಲ್ಲ ಎಂಬುದಾಗಿ ಬಹು ಕಾಲದವರೆಗೆ ಭಾವಿಸಲಾಗಿತ್ತು. ಆದರೆ ವಾಸ್ತವವಾಗಿ ಇವೆರಡೂ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗಗಳು. ದೇವತಾರಾಧನೆಗೂ, ಮಂತ್ರವಿದ್ಯಾ ಪ್ರಯೋಗಗಳಿಗೂ ಸಾಮ್ಯತೆ ಇದೆ. ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆಯಲ್ಲಿ ಅನೇಕ ವೇಳೆ ವಾಮಾಚಾರ ಮಾರ್ಗದಿಂದ ದೆವ್ವ ಅಥವಾ ಶಕ್ತಿಯನ್ನು ಬಿಡಿಸುವ ಪ್ರಯತ್ನಗಳು ನಡೆಯುತ್ತವೆ. ಮತ್ತೊಂದು ವ್ಯತ್ಯಾಸ: ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ದೇವತೆಗಳನ್ನು ಸರ್ವರ ಹಿತಕ್ಕಾಗಿ ಕನಿಷ್ಟ ಪಕ್ಷ ತನ್ನವರ ಶ್ರೇಯೋಭಿವೃದ್ಧಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾರ್ಥಿಸಿ ಆರಾಧಿಸಿದರೆ, ಮಂತ್ರ ಮಾಟಗಳನ್ನು ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಒಬ್ಬಿಬ್ಬರ ಶತೃಗಳ ಅವನತಿಯ ಉದ್ದೇಶದಿಂದ ಮಾಡಲಾಗುತ್ತದೆ. ಆದರೂ ಮಂತ್ರವಾದಿಗಳು ಸಮಷ್ಟಿ ಸಮಾಜದ ಅನಿಷ್ಟ ನಿವಾರಣೆಗಾಗಿ ವರ್ತಿಸಿ ಜನಪ್ರಿಯರಾಗಿರುವ ಸಂದರ್ಭಗಳೇ ಹೆಚ್ಚು.[12] ಅವಿದ್ಯಾವಂತರಿಗೆ ಇಂಥವುಗಳಲ್ಲಿ ನಂಬಿಕೆ ಇರುವುದೇ ಅವುಗಳ ಅಸ್ತಿತ್ವಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆದರೆ ವಿದ್ಯಾವಂತ ವಿಚಾರವಾದಿಗಳಲ್ಲಿ ಇವೆಲ್ಲ ಮೂಢ ನಂಬಿಕೆಗಳಾಗಿ ಅರ್ಥ ಕಳೆದುಕೊಂಡಿವೆ.
“ಪ್ರೇಜರ್ ಅವರು ಮಾಟದಲ್ಲಿ ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿಯಮ (Law of Similarity) ಮತ್ತು ಸಂಪರ್ಕ ನಿಯಮ (Law of contagtion) ಎರಡು ನಿಯಮಗಳನ್ನು ಗುರ್ತಿಸಿದ್ದಾರೆ.”[13] ಮಾಟಗಾರನೊಬ್ಬ ಮಣ್ಣಿನ ಅಥವಾ ಮರದ ಬೊಂಬೆ ಮಾಡಿ ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯೊಬ್ಬನಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡಲು ಆ ಗೊಂಬೆಗೆ ಹಿಂಸೆ ಮಾಡಿದರೆ ಅದು ಆ ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಮೇಲಾಗುತ್ತಿದೆ ಎಂಬುದು ಸಾದೃಶ್ಯ ನಿಯಮವಾದರೆ, ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಬಟ್ಟೆ, ಕೂದಲು, ಉಗುರು ಮುಂತಾದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಪಡೆದು ಆ ಮೂಲಕ ಹಿಂಸೆ ಕೊಡಬಹುದು ಎಂಬುದು ಸಂಪರ್ಕ ನಿಯಮವಾಗುತ್ತದೆ. “ಆದರೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಮಾಟ ಮಾಡುವವರು ಈ ಎರಡು ರೀತಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಬಳಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ.”[14] ಉದ್ದೇಶವನ್ನು ಆಧಾರವಾಗಿಟ್ಟುಕೊಂಡು ರೇಮಂಡ್ ಫರ್ಕ್‌‌ಅವರು ಮಾಟದಲ್ಲಿ “ಉತ್ಪಾದಕ ಮಾಟ (Productive magic) ರಕ್ಷಣಾ ಮಾಟ (Protective magic) ಮತ್ತು ವಿನಾಶಾತ್ಮಕ ಮಾಟ (Distractive magic)” ಎಂಬ ಮೂರು ಬಗೆಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ವ್ಯಕ್ತಿಯ ಒಳಿತಿಗೆ, ಕೆಡುಕಿಗೆ ಮಾಟವನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದು ತಿಳಿದುಬರುತ್ತದೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಒಲೆ ಮಸಣೆ ಎಂಬ ಉಗ್ರ ದೇವತೆಯನ್ನು ಮಣ್ಣಿನಲ್ಲಿ ಮಾಡಿ ಪೂಜಿಸಿ ಬಲಿ ಕೊಟ್ಟು ಉದ್ದೇಶಿತ ವ್ಯಕ್ತಿಗೆ ತೊಂದರೆ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ನಮ್ಮ ಹಿರಿಯರು ಹಿಂದೆ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದರೆಂದು ಬಿದರೇಗುಡಿಯ ಪಾಪಯ್ಯ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಶಾಂತಿ ಮಾಡುವಾಗ, ಬಾಲಗ್ರಹ ಬಿಡಿಸುವಾಗ, ತಮ್ಮ ಇಷ್ಟ ದೈವವನ್ನು ನೆನೆಯುತ್ತ ಪೀಡೆಯನ್ನು ಪರಿಹರಿಸುವಲ್ಲಿ ರಕ್ಷಣಾ ಮಾಟ ಕಂಡುಬಂದರೆ, ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ ಮಾಡುವಾಗ ತಮ್ಮ ಕುಲದೇವತೆ, ಮನೆದೇವತೆಗಳನ್ನು ಪೂಜಿಸಿ, ಮೂದೇವಿ ಎಂಬ ನಿದ್ರಾದೇವಿಯನ್ನು ಆರಾಧಿಸಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸ ಸಾಧಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದುದರಲ್ಲಿ ವಿನಾಶಾತ್ಮಕ ಮಾಟದ ರೂಪವನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮಾಟ ಮಾಡುವುದು ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬರದಿದ್ದರೂ ಅಲ್ಲೊಬ್ಬರು, ಇಲ್ಲೊಬ್ಬರು ಇದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈ ಮಾಟ ಮಂತ್ರ ವಿದ್ಯೆ ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಒಟ್ಟಾರೆಯ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯಾಗಿ ಬೆಳೆದು ಬಂದ ಮಾಹಿತಿಗಳಿಲ್ಲ. ಆದರೆ ಕಳವು, ವಂಚನೆ, ದರೋಡೆ ಮುಂತಾದ ವಿದ್ಯೆಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಳವರನ್ನು ಮೀರಿಸುವ ಇನ್ನೊಂದು ಜನಾಂಗವಿದ್ದಂತೆ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಕ್ಷಿಣಿ ತಂತ್ರಕ್ಕಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಈ ಕೈಚಳಕ, ಸಮಯಪ್ರಜ್ಞೆ, ಅಷ್ಟೇ ವ್ಯವಹಾರಜ್ಞಾನ ತಿಳಿದ ಜನಾಂಗ ಇವರಾಗಿದ್ದರು. ಇವನ್ನೆಲ್ಲ ಮನೆತನದ ಹಿರಿಯರಿಂದ ಕಿರಿಯರು ಕಲಿತುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಡಲು ನಿಷ್ಟಾವಂತರಾಗಿದ್ದು ಎಂಥ ಕಠಿಣ ಶಿಕ್ಷೆಯಾದರೂ-ಮಹಿಳೆಯರೂ ಮಕ್ಕಳಾದಿಯಾಗಿ ರಹಸ್ಯವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಪರಾಧಗಳನ್ನು ಮುಚ್ಚಿಕೊಳ್ಳಲು ಬೆತ್ತಲಾಗುವ, ಓಡಿಹೋಗುವ, ಮೋಹಗೊಳಿಸುವ, ಬಲಿದಾನಕ್ಕೂ ಸಿದ್ಧವಾಗುವ ಜನಾಂಗಿಕವಾದ ಈ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಸನ್ಮಾರ್ಗ ಸದ್ಭಾವನೆಗಳತ್ತ ಹೊರಳಿದರೆ, ಕೊರಮ ಸಮಾಜ ಸಮಾಜದ ಒಂದು ಬಲಿಷ್ಠ ಅಂಗವಾಗಿ, ಸಮಾಜದ ರಕ್ಷಣಾ ವ್ಯವಸ್ಥೆಯ ಹಾಗೂ ಕ್ರೀಡಾ ಚಟುವಟಿಕೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಹತ್ವದ ಸಾಧನೆ ಮಾಡುವ ಸಾಧ್ಯತೆಗಳಿವೆ.
ಶಿಷ್ಟ ಜನಾಂಗದ ನಡೆ-ನುಡಿ ಜೀವನ ವಿಧಾನಗಳ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಆ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯೆಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅಂತೆಯೇ ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನಾಂಗಗಳ ರೀತಿ ನೀತಿ, ವೃತ್ತಿ-ಪ್ರವೃತ್ತಿ, ನ್ಯಾಯ-ನಂಬಿಕೆ, ಆಚರಣೆಗಳನ್ನು ಅವಕ್ಕಿರುವ ಪರಂಪರೆಯನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಅದನ್ನು ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿ ಎಂದು ಗುರುತಿಸಲಾಗುತ್ತಿದೆ. ದೇಶದ ಸಮಗ್ರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಒಂದಂಗವಾದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯಿಂದಲೂ ನಾವು ಕಲಿಯಬಹುದಾದ ಪಾಠ, ಉಳಿಸಿ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಹೋಗಬೇಕಾದ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಕೆಲವು ಇವೆ ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ. ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಸಮಗ್ರ ಅಧ್ಯಯನ ಮೂಲ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಸಂಪೂರ್ಣ ತಿಳುವಳಿಕೆಗೆ ನೆರವಾಗುತ್ತಿದೆ. ಅದರ ಕುಂದುಕೊರತೆಗಳು ಪಾರಸ್ಪರಿಕ ಪ್ರಭಾವ, ಕೊಡು-ಪಡೆದ ವ್ಯವಸ್ಥೆ, ಪ್ರೇರಣೆ-ಪ್ರಭಾವಗಳು ಇಂದು ಗಮನಾರ್ಹವಾದ ಸಂಗತಿಗಳಾಗಿವೆ. ಮೇಲ್ವರ್ಗದ ಶಿಷ್ಟರು ಮಾತ್ರ ಗಣ್ಯ ಮಾನ್ಯರಲ್ಲ. ಕೆಳವರ್ಗದ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನಾಂಗಗಳೂ ಗಣ್ಯ-ಮಾನ್ಯ ಸಾಂಸ್ಕೃತಿಕ ಅಂಶಗಳನ್ನು ಪರಂಪರೆಯಿಂದ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದವರು ಎಂಬುದು ಗಮನಾರ್ಹ ವಿಚಾರ.
ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಬೇಟೆಯಾಗಲಿ, ಕಲೆಯಾಗಲಿ ವೃತ್ತಿ ಜೀವನದ ಕೌಶಲ್ಯಗಳಾಗಲಿ, ನಂಬಿಕೆ ನಿಷ್ಠೆಗಳಾಗಲಿ, ಇಂದಿನ ಪ್ರಜಾಪ್ರಭುತ್ವದಲ್ಲಿ ಗೌರವಕ್ಕೆ ಅರ್ಹವಾದವುಗಳು ಎಂಬುದನ್ನು ಗಮನಿಸಬೇಕು. ಬದಲಾವಣೆ-ಸುಧಾರಣೆ ನೆಪದಲ್ಲಿ ಆಯಾ ಜನಾಂಗದ ಅನನ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ವಿಶಿಷ್ಟ ಕೌಶಲ್ಯಗಳನ್ನು ಮರೆತು ಬಿಡುವುದು ದೌರ್ಭಾಗ್ಯವಾಗುತ್ತದೆ. ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದಂತೆ ಇತರ ಗುಡ್ಡಗಾಡು ಜನರ ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೌಲ್ಯಗಳು ಶಿಷ್ಟ ಜನರಿಂದ ಪ್ರೇರಿತವಾದ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಸಮಗ್ರವೂ, ಸಮಾವಿಷ್ಟವೂ ಆಗಲು ಉಪಸಂಸ್ಕೃತಿಗಳ ಕೊಡುಗೆಗಳಿಗೂ ಮಹತ್ವವಿದೆ.
ಪ್ರಕೃತ ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಸಂಸ್ಕೃತಿ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತನ್ನತನವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಂಡು ವಿಶಿಷ್ಟತೆಯನ್ನು ಗಳಿಸಿಕೊಂಡು ಏಕತಾನತೆಯ ಬದುಕಿನ ಮಾರ್ಗ ಹಿಡಿಯುವುದು ಸರಿಯಾದುದಲ್ಲ. ಅನೇಕತೆಯಲ್ಲಿ ಏಕತೆ ಎಂಬ ಭಾರತೀಯ ಸಂಸ್ಕೃತಿಗೆ ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಕಾಣಿಕೆ ಬಹು ಹಿರಿದಾದುದವಲ್ಲವಾದರೂ ಕೀಳರಿಮೆಯಿಂದ ಕುಗ್ಗಬೇಕಾಗಿಲ್ಲ. ಸಂಸ್ಕಾರದಿಂದ ಹಿಗ್ಗಿ ತಲೆಯೆತ್ತಿ ಬಾಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿದೆ.
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[14]      – ಅದೇ –
ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಗಂಡಸರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ
ಅಂಟು:
ಅಂಟನ್ನು ಕೊರಮರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಜಿಗುರು ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಮಾತ್ರ ಇದನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಈ ಅಂಟನ್ನು ಅರಳೀಮರದ ಹಾಲಿನಿಂದ ತಯಾರಿಸುತ್ತಾರೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೆಳೆದಿರುವ ಅರಳೀ ಮರದ ಬುಡದಲ್ಲಿ ಅಥವಾ ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ಟೊಂಗೆಗಳಲ್ಲಿ ಮಚ್ಚಿನಿಂದ ಮೂರು ನಾಲ್ಕು ಅಡಿ ದೂರಕ್ಕೆ ಒಂದೊಂದು ಕಚ್ಚು ಹಾಕುತ್ತಾರೆ. ಮಧ್ಯಾಹ್ನದಲ್ಲಿ ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿದರೆ (ಕಡಿದರೆ) ಹೆಚ್ಚು ಹಾಲು ಬರುವುದಿಲ್ಲವೆಂದು ಬೆಳಗ್ಗೆಯೇ ಕಚ್ಚು ಹಾಕಿ ಬರುತ್ತಾರೆ. 2-3 ಗಂಟೆಗಳ ನಂತರ ಆ ಕಚ್ಚಿನಲ್ಲಿ ಹಾಲು ಸೇರಿ ಕಟ್ಟಿಯಾಗಿರುತ್ತದೆ.ಬೆರಳು ಗಾತ್ರದ ಒಂದಡಿ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿಗೆ ಗಟ್ಟಿಯಾದ ಹಾಲನ್ನು ಸುತ್ತಿ ತಂದು ನೀರಿನಲ್ಲಿ ಹಾಕಿ ಅದರಲ್ಲಿ ಸೇರಿರುವ ಕಸಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ತೆಗೆದು ಸ್ವಚ್ಛ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನೀರಿನಲ್ಲಿದ್ದಾಗ ಆ ಅಂಟು ಕೈಗೆ ಮೆತ್ತಿಕೊಳ್ಳುವುದಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಶೇಖರಿಸಿದ ಹಾಲನ್ನು ಒಂದು ಬೋಕಿಗೆ ಹಾಕಿ (ಒಡಕು ಮಡಕೆಯ ಚೂರು) ಒಲೆಯ ಮೇಲಿಟ್ಟು ಹದಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ ಕಾಯಿಸಿ ಬಿಸಿಯಾಗಿರುವಾಗಲೇ ಒಂದು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕೊಳವೆಗೆ (ಗೊಟ್ಟದ ಮಾದರಿಯ ಬಿದಿರಿನ ಕೊಳವೆ -ಚಿತ್ರ-1) ತುಂಬಿ ಇಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಆರಿದ ಮೇಲೆ ಅದು ತೀರ ತೆಳು ಅಥವಾ ಗಟ್ಟಿಯಲ್ಲದ ಅಂಟಾಗುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಟು ಹೆಚ್ಚು ಶಕ್ತಿಯುತವಾಗಿರುತ್ತದೆ. ಈ ಅಂಟಿಗೆ ಒಮ್ಮೆ ತಗಲಿಕೊಂಡ ಹಕ್ಕಿ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಿಲ್ಲ. ಮಳೆಗಾಲಕ್ಕಿಂತ ಬೇಸಿಗೆಯಲ್ಲಿ ಇದರ ಉಪಯೋಗ ಹೆಚ್ಚು. ಮತ್ತು ಇದು ಬಹಳ ದಿನಗಳವರೆಗೆ ಕೆಡುವುದಿಲ್ಲ.
[image: https://kanaja.karnataka.gov.in/wp-content/uploads/2011/10/23-DKK-217x300.jpg]
 
ಕತ್ತರಿ ಕಡ್ಡಿ
ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನಿಡಿಯಲು ಅಂಟೊಂದಿದ್ದರೆ ಸಾಲದು. ಜೊತೆಗೆ ಬಿದಿರಿನಿಂದ ಮಾಡಿದ ಕತ್ತರಿ ಕಡ್ಡಿಯೂ ಬೇಕು. ಇದನ್ನು ಅವರು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮುಕ್ಕೋಡು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಎರಡು ನಮೂನೆಯ ಮುಕ್ಕೋಡನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅಂಚಿಕಡ್ಡಿ ಗಾತ್ರದ ಸುಮಾರು 12 ರಿಂದ 18 ಅಂಗುಲ ಉದ್ದದ ಬಿದಿರಿನ ಎರಡು ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಎರೆದು ನುಣುಪು ಮಾಡಿ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಒಟ್ಟಿಗೆ ಸೇರಿಸಿ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಆ ಕಡ್ಡಿಯನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಮಧ್ಯೆ ಮತ್ತೆ ಆ ಎರಡು ಕಡ್ಡಿಯ ನಾಲ್ಕು ತುದಿಗಳನ್ನೂ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಸಮನಾಗಿ ಕೂರುವಂತೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಆ ತುದಿಗಳಿಗೆ ಅಂಟು ಹಚ್ಚುತ್ತಾರೆ. (ಚಿತ್ರ 2). ಮತ್ತು
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ಚಿತ್ರ ೨
ಹೀಗೆ ತಯಾರಿಸಿದ ಕತ್ತರಿಕಡ್ಡಿಯ ಮಧ್ಯಕ್ಕೆ ಒಂದು ಕುಂಬಾರ ಹುಳವನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಹೀಗೆ ಸಿದ್ಧಗೊಳಿಸಿದ ಮುಕ್ಕೊಡನ್ನು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಹಕ್ಕಿ ಎಲ್ಲಿ ಕುಳಿತಿದೆಯೋ ಅದನ್ನು ನೋಡಿ ಸ್ವೊಲ್ಪ ಅಂತರದಲ್ಲಿ ದಾರಿಹೋಕನಂತೆ ಬಗ್ಗದೆ ನಡೆಯುವಾಗಲೆ ಸಮನೆಲ ನೋಡಿ, ಹಕ್ಕಿಗೆ ಕಾಣುವಂತೆ ಹಾಕಿ ಹೋಗುತ್ತಾರೆ. ಅದರಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿದ ಹುಳ ಓಡಿಯಾಡುವುದನ್ನು ನೋಡಿದ ಹಕ್ಕಿ ಹುಳಕ್ಕೆ ಎರಕಿ ಅಂಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳುತ್ತದೆ. ಆಗ ಹೋಗಿ ಅದನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮತ್ತೊಂದು ರೀತಿಯ ಕತ್ತರಿ ಕಡ್ಡಿಗೆ ನಾಲ್ಕು ಅಂಚಿಕಡ್ಡಿ ಗಾತ್ರದ ನುಣುಪು ಮಾಡಿದ ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಧ್ಯಕ್ಕಿಂತ ಸ್ವಲ್ಪ ಕೆಳಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಟ್ಟಿ ಆ ನಾಲ್ಕು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಅಗಲಿಸಿ ಕಟ್ಟಿ ನೆಲದ ಮೇಲೆ ನಿಲ್ಲುವಂತೆ ಮಾಡಿ ಮೇಲ್ಭಾಗದ ನಾಲ್ಕು ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೂ ಅಂಟನ್ನು ಹಚ್ಚಿ, ನೆಲದ ಮೇಲೆ ಹರಿದಾಡುವಂತೆ ಕುಂಬಾರು ಹುಳವೊಂದನ್ನು ಕಟ್ಟುತ್ತಾರೆ. ಅದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂತೆ ಹಕ್ಕಿ ಇರುವ ಜಾಗವನ್ನು ನೋಡಿ ಇಡುತ್ತಾರೆ. ಇದನ್ನು ದೊಡ್ಡ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸಿದರೆ (ಚಿತ್ರ 3) ಮೊದಲು ಹೇಳಿದ್ದನ್ನು ಚಿಕ್ಕ ಚಿಕ್ಕ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕುಂಬಾರ ಹುಳುಗಳನ್ನು ಮೊದಲೇ ಹಿಡಿದು ಬಿದಿರಿನ ಸಣ್ಣ ಬಾಯಿರುವ ಬುಟ್ಟಿಗೆ ಹಾಕಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಅದರೊಳಗೆ ಸಗಣಿಯನ್ನು ತುಂಬಿ ಬಾಯಿಗೆ ಬಟ್ಟೆ ಬಿರುಡೆ ಹಾಕಿಟ್ಟುಕೊಂಡಿರುತ್ತಾರೆ.
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ಚಿತ್ರ ೩
ಉಳ್ಳ
ಉಳ್ಳ ಎಂದರೆ ಉರುಳು ಅಥವಾ ನೇಣು. ಕುದುರೆ ಜವಿ (ಕುದುರೆ ಬಾಲದ ಕೂದಲು)ಯಿಂದ ದಾರ ಹೊಸೆದು ಮಾಡಿರುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಜಿಂಕೆ ಮುಂತಾದ ದೊಡ್ಡ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಕೆಲವು ಪ್ರಾಣಿಗಳ ನರದಿಂದ ಮಾಡಿದ ಉಳ್ಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಉಳ್ಳಿಗೆ ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ “ಕಣ್ಣಿ” ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ (ಚಿತ್ರ 4). ಈಗ ಕೆಲವರ ಹತ್ತಿರ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಕಣ್ಣುಗಳು ಮಾತ್ರ ಕಂಡು ಬರುತ್ತವೆ. ಅಂಚಿಕಡ್ಡಿ ಗಾತ್ರದ ಗೇಣುದ್ದದ ಕಡ್ಡಿಗಳಿಗೆ ಒಂದೊಂದು ಕಡ್ಡಿಗೊಂದರಂತೆ ಉಳ್ಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಇಂಥ ಹಲವಾರು ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಒಂದು ದಾರಕ್ಕೆ ಸಾಲಾಗಿ ಕಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಬೇಟೆಯಾಡುವಾಗ ಈ ಉಳ್ಳಿನ ಕಡ್ಡಿಗಳನ್ನು ಸಾಲಾಗಿ ಒಂದಕ್ಕೊಂದರ ನಡುವೆ ಜಾಗ ಬಿಡದಂತೆ ಭೂಮಿಗೆ ನೆಡುತ್ತಾರೆ. ಮೇಯುವ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇ ಉಳ್ಳಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ದೂರದಲ್ಲಿ ಸುಳಿದಾಡುತ್ತಾರೆ. ಒಮ್ಮೆ ಉಳ್ಳಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಂಡರೆ ಬಿಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಸುಲಭವಲ್ಲ.

ಚಿತ್ರ ೪
ಕಡ್ಡಿಗಳಿಲ್ಲದ ಉಳ್ಳಗಳನ್ನು ದಾರಕ್ಕೆ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ನೀರಿನ ಮೇಲೆ ಒಂದು ದಡದಿಂದ ಇನ್ನೊಂದು ದಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ನೀರುಗೋಳಿ, ಸೆರಲೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದರೆ, ತೆಂಗಿನಮರ ಮುಂತಾದವುಗಳ ಬುಡಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿ ಅಳಿಲನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ.
ಪಾಜಿ: ಇದು ಉಳ್ಳುಗಳನ್ನು (ಕುಣಿಕೆ) ಬಂಧಿಸಿದ ಕಡ್ಡಿಗಳ ಕಟ್ಟು. ಬಿದಿರಿನ ಕಡ್ಡಿಯಿಂದ ಪಾಜಿಯ ಚೌಕಟ್ಟನ್ನು ತಯಾರಿಸಿಕೊಂಡು ಅ ಚೌಕಟ್ಟಿನೊಳಗೆ ನಾಲ್ಕು, ಐದು ಉಳ್ಳಗಳು ಕೂರುವಂತೆ ದಾರದಿಂದ ಮನೆಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟಿ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಮನೆಗೂ ಉಳ್ಳನ್ನು ಬಂಧಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇಂತಹ ಹಲವಾರು ಚೌಕಟ್ಟುಗಳನ್ನು ಸೇರಿಸಿ ಪಾಜಿಯನ್ನು ತಯಾರಿಸಿರುತ್ತಾರೆ. (ಚಿತ್ರ 5). ಇದು ಹಗುರವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಎಷ್ಟು ದೂರ ಬೇಕಾದರೂ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಬಹುದು. ಬೇಟೆಗೆ ಬೇಕಾದಾಗ ಬಿಡಿಸಿ ಉದ್ದಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ನಂತರ ಮಡಿಸಿ ಹೆಗಲಿಗೇರಿಸಿದರಾಯಿತು. ಹಕ್ಕಿಗಳು ಗುಂಪುಗುಂಪಾಗಿ ಮೇಯುವಲ್ಲಿ ಈ ಪಾಜಿಯನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ದೂರದಿಂದ ತಲೆ ತೋರಿಸಿ ಪಾಜಿಗೆ ಒಮ್ಮೆಲೆ ಹಲವು ಹಕ್ಕಿಗಳು ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
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ಚಿತ್ರ ೫
 ಬಿಲ್ಲು: ಮೆದುವಾದ ಬಿದಿರಿನ ದಬ್ಬೆಯಿಂದ ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಎದೆಗೆ ಕಲ್ಲನ್ನು ಇಟ್ಟು ಹೊಡೆಯಲು ಮಧ್ಯ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಬಿಲ್ಲಿನ ಎರಡು ತುದಿಗಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿದ ದಾರಕ್ಕೆ ಬಲೆಯಂತೆ ನೇಯ್ಗೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು (ಚಿತ್ರ 6). ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಕೊಲ್ಲಲು ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಲ್ಲನ್ನು ಹೊಡೆಯಲು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕೂ ರೂಢಿ ಬೇಕು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಎಡಗೈ ಹೆಬ್ಬೆರಳಿಗೆ ಪೆಟ್ಟು ಬೀಳುತ್ತದೆ ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ (ಚಿತ್ರ 7). ಮೀಟು ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವ ಒಂದು ಬಗೆಯ ಸಾಧನ.
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ಚಿತ್ರ ೬
 
ಬಲೆ
ಇವರು ಉಪಯೋಗಿಸುವ ಬಲೆಗಳು ಅನೇಕ ರೀತಿಯವು. ಅಳಿಲು ಹಿಡಿಯುವ ಬಲೆಯೇ ಬೇರೆ. ಮೊಲದ ಬಲೆ ಬೇರೆ, ಹಂದಿಗಳನ್ನು ಬೀಳಿಸುವ ಬಲೆ ಬೇರೆ. ಅಂತೆಯೇ ಮೀನನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಎಳೆಯುವ ಬಲೆ, ಬೀಸುವ ಬಲೆ, ತೊಟ್ಟಿ ಬಲೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಬಾವುಲಿಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಬಲೆ ಬೀಸಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ.
ಬಳ್ಳಾರಿ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಗೆಝೆಟಿಯರ್‌ನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯ ಬಗೆಗೆ “Catch small birds by lining twings or an arrangement of bits of bamboo with a worm hung inside it, or by setting horse-hair noses round in the nests. Quails they ecpture by freely snaring a peace of ground, and then putting a quail in a cage in the middle of it, to lure the birds towards the share. They also catch them, and partridge too, by driving the bevy towards a collapsible net. To do this, they cover themselves with a dark blanket, conceal their heads in a kind of big hat made of hair, feathers and grass, and stalk the birds from a bulluck trained to the work, very gradually driving them in to the net. They also occassionally capture black-buck (Antelope) by sending a tame buck with noses on his horns to fight with a wild one. The latter speedily gets his horns entagles in the nooses. and is easily secured.”
[1]ಇವುಗಳಲ್ಲದೆ ಆಮೆ, ಮುರಕಾಟಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ಉಪಕರಣವೂ ಇಲ್ಲದೆ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆರೆಯ ಏರಿಯ ಹಿಂದೆ, ಸೊಪ್ಪು ಸೆದೆ ಬಿದ್ದು ಮೆದುವಿನಿಂದ ತಂಪಾದ ಜಾಗದಲ್ಲಿ ಇವು ಅಡಗಿಕೊಂಡಿರುತ್ತವೆ. ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೋಲೊಂದನ್ನು ಹಿಡಿದು ನೆಲವನ್ನು ತಿವಿಯುತ್ತಾ ಹೋದರೆ, ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ಪೆಟ್ಟು ಬಿದ್ದಾಗ ಡುಬ್ ಎಂಬ ಶಬ್ದ ಬರುತ್ತದೆ. ಅಲ್ಲಿ ಕೆರೆದು ನೋಡಿದರೆ ಆಮೆ ಅಥವಾ ಮುರುಕಾಟೆ ಇದ್ದೇ ಇರುತ್ತದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಇವು ನೀರಿನಲ್ಲಿರುವಾಗಲೂ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ.
ಐದು-ಆರು ಅಡಿಗಳಿಗಿಂತಲೂ ಹೆಚ್ಚು ನೀರಿರುವ ಹೊಂಡಗಳಲ್ಲಿ ಇವು ಇದ್ದರೆ ಅಂಥಕಡೆ ಬಲೆ ಹಾಕಿ ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಇಲ್ಲವೆ ನೀರಿಗಿಳಿದು ನೀರನ್ನು ಬಡಿದು ಗಲಾಟೆ ಎಬ್ಬಿಸಿ ಅವು ದಡ ಸೇರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಅವು ದಡಕ್ಕೆ ಹತ್ತದಿದ್ದರೆ, ನೀರಿನ ದಡದಲ್ಲಿ ದೊಡ್ಡ ಬೆಂಕಿ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಆ ದೊಡ್ಡದಾದ ಬೆಂಕಿ ನೋಡಿ ಅವು ದಡಕ್ಕೆ ಬರುತ್ತವೆ. ಆಗ ಅವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಾರೆ. ಕೆಲವರು ವಾಸನೆಯ ಮೇಲಿಂದಲೇ ಅವು ಇರುವ ಸ್ಥಳವನ್ನು ಪತ್ತೆ ಹಚ್ಚಿ ಹುಡುಕಿ ತೆಗೆಯುತ್ತಾರಂತೆ.
ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆ ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಕೈಗತ್ತುವುದಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ನಂಬಿಕೆ ಇದೆ. ಚೆನ್ನಾಗಿ ಬೇಟೆ ಮಾಡುವವನನ್ನು ಪಲಸು ಕೈಯವು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: ರಾಸಿ ಹುಲುಸಾಗಲಿ ಎಂಬಂತೆ. ಅಂಥವರ ಜೊತೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಬೇಟೆಯಾಡಲು ಬುದ್ಧಿವಂತಿಕೆ ಬೇಕು. ಆಕಾಶದಲ್ಲಿರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳಿಗೂ ಆಹಾರದ ಆಸೆ ತೋರಿಸಿ ತಮ್ಮ ಬಲೆಗೆ ಹಾಕಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಇವರ ತಂತ್ರ ಮೆಚ್ಚುವಂಥದ್ದು. ಬಲೆ ಎಲ್ಲಿ ಬಿಡಬೇಕು, ಕತ್ತರಿ ಕಡ್ಡಿ ಎಲ್ಲಿ ಇಡಬೇಕು, ಪಾಜಿ ಎಲ್ಲಿ ಹಾಕಬೇಕು, ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಬಲೆಗೆ ಅಥವಾ ಪಾಜಿಗೆ ತಳ್ಳಲು ಹೇಗೆ ಹೊಂಚು ಹಾಕಬೇಕು, ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಯಾವ ದಿಕ್ಕಿಗೆ ತಿರುಗಿಸಬೇಕು ಎಂಬೆಲ್ಲ ತಿಳುವಳಿಕೆ ಇರಬೇಕು. ಇದು ಎಲ್ಲರಿಗೂ ಅಷ್ಟು ಸುಲಭವಾಗಿ ತಿಳಿಯುವುದಿಲ್ಲ. ಬೇಟೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಪ್ರಾಣಿ, ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೆ ಅನುಮಾನ ಬರದಂತೆ ಎಷ್ಟು ಜಾಗರೂಕತೆ ವಹಿಸಿದರೂ ಸಾಲದು, ಮನುಷ್ಯರಂತೆ ಅವುಗಳಿಗೂ ಬುದ್ಧಿ ಇದೆ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.
ಕೆಲವರು, ಗೌಜಿಗನ ಹಕ್ಕಿಯನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಳಗಿಸಿ ಪಂಜರದಲ್ಲಿಟ್ಟು ಬೇಟೆಗೆ ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ಗೌಜಿಗನ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಇರುವ ಕಡೆ ಪಾಜಿ ಹಾಕಿ ಅದರ ಪಕ್ಕದಲ್ಲಿ ಸಾಕಿದ ಹಕ್ಕಿ ಪಂಜರವನ್ನು ಇಟ್ಟರೆ ಆ ಹಕ್ಕಿ ಕೂಗುತ್ತದೆ. ಆ ಕೂಗನ್ನು ಕೇಳಿ ಕಾಡಿನ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಬರುತ್ತವೆ. ಇವರು ದೂರದಲ್ಲೇ ಸುಳಿದು, ತಲೆ ತೋರಿಸಿ ಆ ಹಕ್ಕಿಗಳು ಪಾಜಿಗೆ ಬೀಳುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಹಸು ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಪಳಗಿಸಿ ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಉಪಯೋಗಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಅವುಗಳ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ಬಾರಕೋಲಿನಿಂದ ಹೊಡೆಯುತ್ತಾರೆ. ಉದಾ: ಬಸವಣ್ಣನವರ ವಚನಗಳಲ್ಲಿ ಬರುವ ಬೆಳ್ಳಾವಿನ ಮರೆಯಲ್ಲಿ ಕುಳಿತು ಮೃಗಕ್ಕೆ ಅಂಬು ಬಿಡುವವರಂತೆ ಎಂಬ ಪ್ರಯೋಗ ಗಮನಿಸಬಹುದು.
ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನವರು ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಬೇರೆ ಜನಾಂಗದವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಜೊತೆಗೆ ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುವುದಿಲ್ಲ. ತಾವು ತಾವೇ ಒಂದಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿ ಸಿಕ್ಕಿದುದನ್ನು ಸಮನಾಗಿ ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾರೆ. ಹಿಂದೆ ಯಜಮಾನನಿಗೆ ಒಂದು ಪಾಲನ್ನು ಅಥವಾ ಹೆಚ್ಚು ಬೇಟೆ ಆದ ದಿನ ಅವನಿಗೆ ಊಟಕ್ಕೆ ಕರೆಯುವ ರೂಢಿ ಇತ್ತಂತೆ. ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು ಪುಕ್ಕ ತೆರೆದು ಸುಟ್ಟು, ಪ್ರಾಣಿಗಳ ಚರ್ಮ ಸುಲಿದು, ಆಮೆ ಮುರಕಾಟಿ ಸುಟ್ಟು ಚಿಪ್ಪು ತೆಗೆದು ಹೊಟ್ಟೆ ಸೀಳಿ ಕರುಳು ತೆಗೆದು ಶುಚಿಗೊಳಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಇತ್ತೀಚಿನ ವರ್ಷಗಳಲ್ಲಿ ಇವರ ಬೇಟೆಯ ಹವ್ಯಾಸ ಕಡಿಮೆಯಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿದೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೋವಿ, ಸಿಡಿಮದ್ದು ಬಳಸುವವರು ತುಂಬಾ ಕಡಿಮೆ. ನಾಗರಿಕತೆ ಮುಂದುವರೆದಂತೆಲ್ಲ ಈ ಜನ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಿಂದ ದೂರವಾಗುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇತ್ತೀಚೆಗೆ ಯುವಕರಿಗೆ ಮೊದಲಿನ ಹಾಗೆ ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದೆಂದರೆ ನಾಚಿಕೆಯ ಸಂಗತಿ. ನೋಡಿದವರು ಏನೆಂದಾರು ಎನ್ನುವ ಅಳುಕು. ಅಲ್ಲದೆ ಅವುಗಳ ಸಂತತಿಯೂ ಈಗ ಕಡಿಮೆ. ಬೇಟೆಯ ಬಗೆಗೆ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಹಿರಿಯರಲ್ಲಿ ಕೇಳಿದಾಗ ಬರುವ ಆಸಕ್ತಿ, ಹಿಂದಿನದನ್ನು ನೆನೆದು ಅದನ್ನು ಹೇಳುವ ಕುತೂಹಲ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಯಲ್ಲಿ ಇವರು ಎಷ್ಟು ನಿಪುಣರಾಗಿದ್ದರು ಎಂಬುದನ್ನು ಸೂಚಿಸುತ್ತದೆ. ಹಂದಿಯ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋದಾಗ ಕೆಲವೊಮ್ಮೆ ಹಂದಿಗಳು ಯಾರ ಮೈಮೇಲಾದ್ರೂ ಬಿದ್ದರೆ ನಾಲ್ಕಾರು ಜನ ಧೈರ್ಯದಿಂದ ನಾಲ್ಕು ದಿಕ್ಕಿನಿಂದಲೂ ಅದರ ಮೇಲೆ ಬಿದ್ದು ತಮ್ಮ ಕೈ ಆಯುಧಗಳಿಂದ ಇರಿಯುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಈಗ ಅವೆಲ್ಲ ಅವರಿಗೆ ನೆನಪು ಮಾತ್ರ. ಅಂದಿನ ಬೇಟೆ ಇಂದಿಗೂ ಅವರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ನೀರೂರಿಸದೆ ಇರದು. ಬೇಟೆ ಅವರ ಒಂದು ಕಾಲದ ಕಾಡಿನ ಜೀವನವನ್ನು ಪ್ರತಿನಿಧಿಸುತ್ತದೆ.
ಕಳ್ಳತನ
ಗುಡ್ಡಗಾಡಿನಲ್ಲಿ ವಾಸ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಕೊರಮರು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಸಂಪರ್ಕ ಹೊಂದಿದಂತೆಲ್ಲ ಹೊಸ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಂತೆ ಕಾಣುತ್ತದೆ. ಬಡತನದಲ್ಲಿ ಬದುಕಬೇಕಾಗಿದ್ದ ಆ ದುರ್ದೈವಿಗಳಿಗೆ ಕಳ್ಳತನವೂ ಒಂದು ಲಾಭದಾಯಕ ವೃತ್ತಿಯಾಯಿತು. ತಮ್ಮ ಜನಾಂಗಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳರೆಂಬ ಅಗೌರವ ಬಂದರೂ ಅದೊಂದು ಅವರಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯ ಕ್ರಿಯೆಯಾಗಿದ್ದಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಈ ಅವಹೇಳನಕರ ವೃತ್ತಿಗೆ ಇಳಿಯಲು ಬ್ರಿಟಿಷ್ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕ್ರಮವೂ ಕಾರಣವಾಗಿರಬಹುದು.
ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಅಪರಾಧದ ವಿಷಯದಲ್ಲಿ ಅತಿ ಕೆಟ್ಟ ಹೆಸರ‍ನ್ನು ಪಡೆದುಕೊಂಡಿವೆ. ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ವಾಸಿಸುವ ಈ ಜನ ಕಳ್ಳತನ, ಸುಲಿಗೆ, ದರೋಡೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಹಲವು ಜನ ವಿದ್ವಾಂಸರು ಈಗಾಗಲೇ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಆದರೆ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಜಾನಪದ ಮತ್ತು ಪ್ರೌಢ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರಿ ಬರುವ ಹಾಗೆ ಇವರು ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಹಿಂದುಳಿದು ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತ, ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡಿ ಮಾರುತ್ತಾ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಗೌರವದಿಂದ ಬದುಕಿ ಬಂದಿರುವುದನ್ನು ಕಾಣಬಹುದು. ಮೂಲತಃ ಇದೊಂದು ದುಷ್ಟ ಬುಡಕಟ್ಟಾಗಿದ್ದರೆ ಸಮಾಜ ಇವರನ್ನು ದೂರೀಕರಿಸುತ್ತಿತ್ತು. ಮೊದಮೊದಲು ಇವರ ಪ್ರವೃತ್ತಿ ಒಳ್ಳೆಯದಾದ್ದರಿಂದಲೇ ರಾಜ-ರಾಣಿಯರವರೆಗೂ ಸಂಪರ್ಕವಿರಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದರು.
ಇಂಥ ಒಂದು ಬುಡಕಟ್ಟು ಅಪರಾಧಿ ಮನೋಭಾವವನ್ನು ಬೆಳೆಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾದರೆ ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ, ಸುಲಿಗೆಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಬೇಕಾದರೆ ಕಾರಣಗಳಿಲ್ಲದೆ ಇಲ್ಲ. ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಕಾಲಿಡುವ ಮೊದಲು ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ ಬಗ್ಗೆ ಹೆಚ್ಚಿನ ವಿವರಗಳು ದೊರೆಯುವುದಿಲ್ಲ. ಕಳ್ಳ ಕೊರಮಣ್ಣ ಬರುತ್ತಾನೆ, ಚೋರ ಕೊರಮಣ್ಣ ಬರುತಾನೆ ಎಂಬ ಮಾತುಗಳು ಜಾನಪದ ಸಾಹಿತ್ಯದಲ್ಲಿ ತೋರುತ್ತವೆಯಾದರೂ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಈ ದೇಶಕ್ಕೆ ಬಂದ ಮೇಲೆಯೇ ಅವರ ಆಡಳಿತದ ಪರಿಣಾಮವಾಗಿ ಅತಂತ್ರರೂ, ಅಸಮಾಧಾನಿಗಳೂ ಆದ ಇವರು ಅಪರಾಧಗಳಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚು ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಆದ್ದರಿಂದಲೇ ಜನಪದರ ಬಾಯಲ್ಲಿ ಈ ಮೇಲೆ ಹೇಳಿದಂಥ ಮಾತುಗಳು ಬಂದಿರಬೇಕು.
ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಜನಾಂಗ ಅಥವಾ ಪಂಗಡಗಳು ಆಯಾ ಸಾಮಾಜಿಕ, ಆರ್ಥಿಕ ಪರಿಸ್ಥಿತಿಗನುಗುಣವಾಗಿ ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಹಲವು ರೀತಿಯ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅಳವಡಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಮುಂದುವರಿಯುತ್ತವೆ. ಅವುಗಳಲ್ಲಿ ಕೆಲವು ಸಮಾಜದ ದೃಷ್ಟಿಯಿಂದ ಕೆಟ್ಟವುಗಳೇ ಆಗಿರಬಹುದು. ಇದಕ್ಕೆ ಅಂದಿನ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಾರಣವಾಗುತ್ತದೆಯೇ ಹೊರತು ಜಾತಿಯಲ್ಲ, ಬುಡಕಟ್ಟಲ್ಲ.
ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ, ಲೂಟಿ ಮುಂತಾದ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ತೊಡಗಿದ್ದುದರ ದಾಖಲೆಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ಅಂದ ಮಾತ್ರಕ್ಕೆ ಇಡೀ ಬುಡಕಟ್ಟನ್ನೇ ಅಪರಾಧಿ ಬುಡಕಟ್ಟೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸುವುದು ಸಮಂಜಸವೆನಿಸುವುದಿಲ್ಲ. ಅಂದು ತೀವ್ರ ಆರ್ಥಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಕೆಲವು ಜನ ಅನುಕೂಲವಾದ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವಲ್ಲಿ ವಿಫಲವಾದುದರಿಂದ ಅಥವಾ ಉದ್ಯೋಗಗಳು ದೊರಕದೆ ಹೋದದ್ದರಿಂದ, ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಜನ ಪರಕೀಯರಂತೆ ಕಂಡು ಬಂದದ್ದರಿಂದ ಬದುಕಿನ ಒತ್ತಡಕ್ಕೆ ಸಿಕ್ಕಿದ ಇವರು ಪ್ರಾಯಶಃ ಕಳ್ಳತನ, ದರೋಡೆ, ಸುಲಿಗೆ ಮುಂತಾದವುಗಳಿಗೆ ತೊಡಗಿರಬೇಕು. ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಈ ಜನಾಂಗದ ಶಾಂತಿಯುತವಾದ ಜೀವನದ ಬಾಳ್ವಿಕೆಗೆ ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಆಂಗ್ಲೇಯರ ರಾಜ್ಯ ಸ್ಥಾಪನೆಯ ಯುದ್ಧಗಳು ಬರಸಿಡಿಲಂತೆರಗಿದವು. ಸೇನೆಗೆ ಸೇರಿದ್ದ ಯೋಧರು, ಸಣ್ಣ ಪುಟ್ಟ ವ್ಯಾಪಾರಗಳಲ್ಲಿ ನಿರತರಾಗಿದ್ದ ಜನರು, ಚಲ್ಲಾಪಿಲ್ಲಿಯಾಗಿ ಚದುರಿ, ಜೀವನಕ್ಕಾಗಿ ದೇಶದೇಶಗಳಲ್ಲಿ, ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳನ್ನು ಪುನಃ ಸೇರಿದರು. 2-3 ದಿನಗಳ ಉಪವಾಸದಿಂದ ಬೆಂದ ಬಹು ಅಲ್ಪ ಜನರು ತಮ್ಮ ಹೊಟ್ಟೆಪಾಡಿಗಾಗಿ ಪ್ರಾಣ ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಜೀನ್ ವಾಲ್ ಜೀನ್‌ನಂತೆ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಬೇಕಾಯಿತು.[2] ಬ್ರಿಟಿಷರು ತಮ್ಮ ಆಳ್ವಿಕೆಯಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡಿದ ಈ ಜನರನ್ನು ಹಿಡಿದು ಗ್ಯಾಂಗುಗಳನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ನಿಯಂತ್ರಣಕ್ಕೆ ತೆಗೆದುಕೊಂಡರು. ಕಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಸೊರಬ ತಾಲ್ಲೂಕಿನ ಕೊರಮರ ಕನ್ನೇಶ್ವರ ರಾಮನ ಹೆಸರು ಹೆಚ್ಚು ಪ್ರಸಿದ್ಧಿ.
ಇಂಥ ಗ್ಯಾಂಗುಗಳಲ್ಲಿ ಕೊರಮರೂ ಕೆಲವರು ಇದ್ದರು ಎಂದು ಈ ಜಾತಿಯ ಹಿರಿಯರು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಹೊಸದಾಗಿ ರೈಲ್ವೆ ಮಾರ್ಗಗಳನ್ನು ನಿರ್ಮಿಸಲು ಪ್ರಾರಂಭಿಸಿದ್ದ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಇಂಥ ಕಳ್ಳರನ್ನು ರೈಲ್ವೆ ಗ್ಯಾಂಗುಗಳಿಗೆ ಸೇರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಗ್ಯಾಂಗಿನಲ್ಲಿ ಎ ಗ್ಯಾಂಗು, ಬಿ ಗ್ಯಾಂಗು ಎಂದು ಎರಡು ಬಗೆ. ಈ ಗ್ಯಾಂಗುಗಳು ಪೊಲೀಸರ ಹಿಡಿತದಲ್ಲಿಯೇ ಇರುತ್ತಿದ್ದವಂತೆ. ಎಲ್ಲೇ ಕಳ್ಳತನಗಳಾದರೂ ಪೊಲೀಸರು ಈ ಗ್ಯಾಂಗಿನ ಕೊರಮರನ್ನು ಜಪ್ತಿ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಗ್ಯಾಂಗಿನಲ್ಲಿದ್ದವರು ತಾವು ಬೇರೆ ಕಡೆ ಹೋಗುವ ಸಂದರ್ಭ ಬಂದರೆ ಪೊಲೀಸರಿಂದ ಅಪ್ಪಣೆ ಪಡೆದು ಹೋಗಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆ.
ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಹಳ್ಳಿಯಿಂದ ಹಳ್ಳಿಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದ ಕೊರಮರು, ತಾವು ಇದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಪಟೇಲ ಅಥವಾ ಊರ ಗೌಡರಿಂದ ತಮ್ಮ ಪರಿಚಯ ಅಥವಾ ನಡವಳಿಕೆಯ ಬಗೆಗೆ ಪ್ರಮಾಣ ಪತ್ರ ಪಡೆದು ಮುಂದೆ ತಾವು ಉಳಿದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಹಳ್ಳಿಯ ಮುಖಂಡರಿಗೆ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತಂತೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಕೆಲವರಿಗೆ ಗ್ಯಾಂಗು ಇದ್ದರೆ ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರಿಗೆ ಗ್ಯಾಂಗು ಇರಲಿಲ್ಲವಂತೆ. ಗ್ಯಾಂಗು ಇದ್ದವರು ಗ್ಯಾಂಗಿನ ವಿವರ ತೋರಿಸಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆ.[3]
ಒಂದು ನೆಲೆಯಲ್ಲಿ ನೆಮ್ಮದಿಯಿಂದ ಹೇಗೋ ಜೀವನ ಕಂಡುಕೊಂಡಿದ್ದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಬದುಕಿನ ಮೇಲೆ ಉಂಟಾದ ಅನಿರೀಕ್ಷಿತ ದಾಳಿಯಿಂದಾಗಿ ಆ ಜನ ತತ್ತರಿಸಿ ಹೋದರು; ಜೀವ ಹಿಡಿಯುವುದು ಅನಿವಾರ್ಯವಾದ್ದರಿಂದ ಕಾಡಿನಿಂದ ನಾಡಿಗೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು. ಭಾರತದಲ್ಲಿ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಪರಿಸ್ಥಿತಿ ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತ ಬಂದಿದೆ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಳ್ವಿಕೆಗೆ ಮೊದಲು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಸ್ವಾತಂತ್ರ್ಯಕ್ಕೆ ಯಾವ ರೀತಿಯಲ್ಲೂ ಧಕ್ಕೆ ಬಂದಿರಲಿಲ್ಲ. ಮುಸಲ್ಮಾನರ ಹಲವಾರು ಶತಮಾನಗಳ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕಾಲದಲ್ಲಿಯೂ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಸ್ವತಂತ್ರವಾಗಿದ್ದವು. ಬ್ರಿಟಿಷರು ಬಂದ ನಂತರ ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ಏಕರೀತಿಯ ಆಳ್ವಿಕೆಯ ಕ್ರಮ ಜಾರಿಗೆ ಬಂತು. ಕಾಲ ಕ್ರಮೇಣ ಕೈಗಾರಿಕಾ ಕ್ರಾಂತಿಯಿಂದಾಗಿ ಬ್ರಿಟಿಷರು ಭಾರತದಾದ್ಯಂತ ರೇಲ್ವೆ ಸಂಪರ್ಕ ಏರ್ಪಡಿಸಲು ರಸ್ತೆಗಳನ್ನು ಆರಂಭಿಸಿದರು. ಇದರಿಂದ ಕಾಡು ಮೇಡುಗಳನ್ನು ಕಡಿಯಬೇಕಾಯಿತು. ಸಂಪರ್ಕ ಸಾಧನಗಳು ಹೆಚ್ಚಿದಂತೆಲ್ಲ ಪರ್ವತಾರಣ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ವಾಸವಾಗಿದ್ದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳ ಜನ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಇತರ ಜನಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬರಬೇಕಾಯಿತು.[4] ಹೀಗೆ ಇತರ ಜನಗಳ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದ ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳು ಪರಕೀಯತೆಯನ್ನನುಭವಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ತೀವ್ರ ಆರ್ಥಿಕ ಬಿಕ್ಕಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಪುನರ್ವಸತಿಗಳನ್ನು ಕಲ್ಪಿಸದೇ ಇದ್ದುದು, ಆ ಜನರಿಗೆ ದಿಕ್ಕು ತಪ್ಪಿಸಿದಂತಾಯಿತು. ಇದರಿಂದ ದಿನನಿತ್ಯ ಇತರ ಜನರ ಸಂಪರ್ಕಕ್ಕೆ ಬಂದು, ಬುಡಕಟ್ಟು ಜನ ತಮ್ಮ ಸಂಸ್ಕೃತಿಯ ಮೂಲಸ್ವರೂಪವನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಳ್ಳುತ್ತಾ ಇತರ ಹಿಂದೂ ಜಾತಿಗಳ ಸಂಪ್ರದಾಯಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿತೊಡಗಿದರು.[5] ಕೆಲವು ಬುಡಕಟ್ಟುಗಳೆಂದು ಪರಿಗಣಿಸಿ ಬ್ರಿಟಿಷ್‌ಸರಕಾರ ಇವುಗಳ ಮೇಲೆ ವಿಶೇಷ ರಕ್ಷಣಾ ಕ್ರಮಗಳನ್ನು ಕೈಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು.[6] ಕೊರಮರೂ ಕೂಡ ಅಪರಾಧದಿಂದ ಹೊರಗುಳಿಯಲಾಗಲಿಲ್ಲ. ಬ್ರಿಟಿಷರ ಕ್ರಮದಿಂದ ತಪ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಲಿಲ್ಲ. ಹೀಗೆ ಬ್ರಿಟಿಷರ ಆಡಳಿತ ಕ್ರಮದಿಂದಾಗಿ ಮೂಲ ನೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡ ಕೊರಮರು ಉದ್ಯೋಗಾವಕಾಶಗಳು ದೊರಕದೆ, ಪರಕೀಯತೆಯ ಜೊತೆಗೆ ಆರ್ಥಿಕ ಮುಗ್ಗಟ್ಟಿಗೆ ಸಿಕ್ಕಿ ಅಪರಾಧೀ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ಕೆಲವರು ಮುಂದುವರೆದಿರಬಹುದೇ ಹೊರತು ಅದನ್ನೇ ಮೂಲದಿಂದ ಒಂದು ವೃತ್ತಿಯನ್ನಾಗಿ ಮಾಡಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ ಎಂದು ತಿಳಿಯಬೇಕಾಗುತ್ತದೆ. ಇವರ ಅಪರಾಧಿ ಮನೋಭಾವವನ್ನರಿತ ಕೆಲವರು ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಅನುಕೂಲಕ್ಕಾಗಿ ಆ ಮಾರ್ಗದಲ್ಲಿ ದುಡಿಸಿಕೊಂಡಿರುವುದೂ ಗೋಚರಿಸುತ್ತದೆ.
ಕೊರಮರ ಕಳ್ಳತನದ ಬಗ್ಗೆ ಎಚ್‌.ವ್ಹಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಎಲ್‌.ಕೆ. ಅನಂತ ಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ ಅವರು ಹೇಳುತ್ತಾ ಸುಲಿಗೆ, ಮನೆಕಳ್ಳತನ, ರಸ್ತೆ ದರೋಡೆಗಳ ಬಗೆಗೆ ಕದ್ದ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹಂಚಿಕೊಳ್ಳುವ ಇನ್ನು ಅನೇಕ ಮಾಹಿತಿಯನ್ನು ಸಂಗ್ರಹಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಮನೆಗಳ್ಳತನಕ್ಕೆ “They are thought the different methods of stealing, and the easiest way of getting into various kinds of houses. One must be entered through the roof, another by a hole in the wall, and by making a hole near the bolt of the door, Before letting himself down from the roof, the korava must make sure that he does not alight on brass vesseIs or crockery”[7] ಮುಂತಾದ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ರಾತ್ರಿ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ತಾವು ಮಾಡಿನಿಂದ (ಹೆಂಚು ತೆಗೆದು) ಇಳಿಯುವಾಗ ಯಾವ ಭಾಗಕ್ಕೆ ಇಳಿಯುತ್ತಿದ್ದೇವೆ ಎಂಬುದನ್ನು ತಿಳಿಯಲು ಮತ್ತು ಮನೆಯ ಜನರು ಮಲಗಿದ್ದಾರೋ ಇಲ್ಲವೋ ತಿಳಿಯಲು ಮೇಲಿನಿಂದ ಸಣ್ಣ ಮರಳನ್ನು ಉದುರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕತ್ತಲಾದ ಮೇಲೆ ಭಿಕ್ಷುಕರಂತೆ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬಂದು ಬೇಡಿ ಆಹಾರ ನೀಡಲು ಬಂದ ಹೆಂಗಸರ ಕುತ್ತಿಗೆಯಲ್ಲಿನ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಸಿದು ಕತ್ತಲಲ್ಲಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.
Abbe J.A. Dubois ಅವರು “The last Musalaman prince who governed Mysore had a regular regiment of Kall-bantras in his service, whom he employed, not to fight amongst his troops,  bolt to despoil the enemy’s camp during the night to steel the horses, carry off any valuables they could find amongst the officers baggage, the spike the enemy’s guns, and act as spices. They were paid according to their skill and success. In times of peace they were sent into neighbouring states to pilfer for the benefit of their master, and also to report on the proceedings of the rulers’[8] ಎಂದು ಕೊರಮರಲ್ಲಿಯ ಒಂದು ಪಂಗಡವಾದ ಕಳ್ಳಬಂಟರ ಕಾರ್ಯಾಚರಣೆಯ ಬಗ್ಗೆ ವಿವರಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಬೆಳಗಿನ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಗಂಡಸರೇಳುವುದಕ್ಕಿಂತ ಮುಂಚೆ ಹೆಂಗಸರು ಬಹಿರ್ದೆಸೆಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರ ಕಂಠಾಭರಣಗಳನ್ನು ಕಸಿದು, ಅಥವಾ ಕತ್ತರಿಸಿಕೊಂಡು ಅವರು ಕೂಗುವ ಮೊದಲೆ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಹಗಲಲ್ಲಿಯೇ ಗಿಡಗನಂತೆ ಎರಗಿ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಮಂಗಮಾಯವಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರ ಆಭರಣ ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಹೋಗುವಾಗ ಕಿವಿ ಹರಿದದ್ದು ಇದೆ. ಕಿವಿ ಹಿಡಿದು ಮೇಲತ್ತಿ ಬಿಡುವಾಗ ಹೆಂಗಸರು ಕೆಳಗೆ ಬಿದ್ದು ತಲೆಯೊಡೆದದ್ದೂ ಇದೆ. “Theft in a sporting method of making a living and not a crime as understood by the rest of the society”[9] ಎನ್ನುವ ಅಭಿಪ್ರಾಯ ಇವರದು.
ಕೊರವರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರೂ ಗಂಡಸರಂತೆ ಬೇರೆ ಬೇರೆ ತಂತ್ರಗಳಿಂದ ಕಳವು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. “The women are equally criminal with the man, but one less frequenty ecught…..”[10] ಇವರು ಕದ್ದ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಅಂಥ ಸಂದರ್ಭದಲ್ಲಿ ತಮ್ಮ ಗುಪ್ತಾಂಗಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ 1901 ರಲ್ಲಿ ಕೋಲಾರದ ಚಿನ್ನದ ಗಣಿ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸೊಬ್ಬಳನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅವರ ಗುಪ್ತಾಂಗದಲ್ಲಿದ್ದ ಚಿನ್ನದ ತುಣುಕನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ಮತ್ತು ಗಂಡಸರು ಬಾಯಲ್ಲಿ ಹಾಗೂ ಗುದದ್ವಾರಗಳಲ್ಲಿ ಅಡಗಿಸಿಟ್ಟುಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಂಜಾವೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ಕೊರವನೊಬ್ಬನನ್ನು ಬಂಧಿಸಿ ಅವರ ಗುದದ್ವಾರದಿಂದ 14 ಇಂಚು ಉದ್ದದ ಎರಡು ಸಣ್ಣ ಎಳೆಯ ಚೈನನ್ನು ವಶಪಡಿಸಿಕೊಂಡ ಬಗ್ಗೆ ಎಮ್‌.ರೂಪಾರಾವ್ ನಾಯ್ಡು ಅವರು ಹೇಳಿರುವ ಹೇಳಿಕೆಗಳಿಂದ ಅರಿಯಬಹುದು.[11]
Cuddappa Manualನಲ್ಲಿ ಹೇಳಿರುವಂತೆ ಹೆಚ್ಚು ಬಂಗಾರ ಮೈಮೇಲಿರುವ ಹೆಂಗಸನ್ನು ಮೊದಲೆ ನೋಡಿ ಗುರುತಿಟ್ಟುಕೊಂಡು, ಆ ಮನೆಯ ಗಂಡಸು ರಾತ್ರಿ ಹೊಲಕ್ಕೆ ಹೋದ ಮೇಲೆ ಒಳಗ್ಗೆ ನುಗ್ಗಿ ಮಲಗಿದ ಹೆಂಗಸಿನ ಮೈಮೇಲಿನ ಬಂಗಾರವನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಇಲ್ಲವೆ ಬೆಳಗಿನ ಜಾವ ಅಂಥ ಹೆಂಗಸಿನ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಅವಿತು ಕುಳಿತು ಆಕೆ ಹೊರಬಂದ ತಕ್ಷಣ ಆಭರಣಗಳನ್ನು ಕಿತ್ತುಕೊಂಡು ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ರೈಲು ಬಂದ ಮೇಲೆ ಇವರು ನೂರಾರು ಮೈಲಿಗಳವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಮಲಗಿದ ಪ್ರಯಾಣಿಕರ ಸಾಮಾನು ದೋಚಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕೈಕಾಡಿಗಳು ಕಳ್ಳತನ, ಸುಲಿಗೆ, ದರೋಡೆಗಳಲ್ಲಿ ನಿಪುಣರು. ಇವರು ವಡ್ಡರು ಜಮಖಾನೆ ರಿಪೇರಿಯವರು, ಮರಾಠರು, ಗೋಸಾವಿಗಳು, ಕಣಿ ಹೇಳುವವರು, ದಾಸಯ್ಯಗಳು ಮತ್ತು ಜಂಗಮರ ಹಾಗೆ ವೇಷತೊಟ್ಟು ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಕೆಲವರು ಸಾಧು ಸ್ವಭಾವದ ಕುಂಚಿಕೊರವ, ಭಜಂತ್ರಿ ಅಲ್ಲದೆ ಬನಿಯ, ಮರಾಠರ ಹಾಗೆ ವೇಷ ಹಾಕಿ ತಮ್ಮ ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಗಂಡು ಹೆಣ್ಣು ಹುಡುಕುವವರಂತೆ ಹೋಗಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ವಿಷಯ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. “First and foremost Deccan Kaikadies, pamulars and Kall Kaikadies of carnatic one daring and restless docoits. They regard docoits as a hereditary profession, They also commit bargalaries and occasionally high way robberies.”[12] ಇಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಹಿತ್ತಾಳೆಯ ಮೊಹರುಗಳನ್ನು ಬಂಗಾರದವುಗಳೆಂದು ತೋರಿಸಿ ಗುಪ್ತ ಸ್ಥಳಕ್ಕೆ ಜನರನ್ನು ಕರೆದು ಅವರ ಹಣ ಲಪಟಾಯಿಸಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು.
ಇವರಲ್ಲಿ ಬೆಳೆ, ಆಹಾರಧಾನ್ಯ, ಕೋಳಿ ಕುರಿ ಆಡು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಕದ್ದು ತಿನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿ. ಕುರಿ, ಕೋಳಿ, ಆಡುಗಳನ್ನು ಅಂದೇ ಕಡಿದು ತಿನ್ನುವುದು ನಿಯಮವಾಗಿತ್ತು. ಕಡ್ಡಿ ಕೊರವರಲ್ಲಿ “Their wormen beg, and while so employed, one experts in breaking open and picking locks and entering house by day with a view to commit theft. They are corrigible thieves.”[13] ಇವರಲ್ಲಿ ಯಜಮಾನಿ ಇರುತ್ತಾಳೆ. ಇವಳನ್ನು ಪುಲಕುಳಿಸಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ. ಈಕೆ ತನ್ನ ಗುಂಪಿನೊಂದಿಗೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಿ ಭಿಕ್ಷೆ ಬೇಡುತ್ತಾ ಯಾವುದಾದರೂ ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಕೆಲವರು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಜಗಳಕ್ಕೆ ಪ್ರಾರಂಭಿಸುತ್ತಾರೆ. ಉಳಿದವರು ಆ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗಕ್ಕೆ ಸರಿಯುತ್ತಾರೆ. ಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಜಗಳ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ರಕ್ತ ಬರುವಂತೆ ಒಬ್ಬರಿಗೊಬ್ಬರು ಪರಚಾಡಿ ಮನೆಯ ಒಳಗಿದ್ದವರನ್ನು ಹೊರಕ್ಕೆ ಬರುವಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಮನೆಯ ಹಿಂಭಾಗದಲ್ಲಿದ್ದವರು ಹಿಂಬಾಗಿಲಿನಿಂದ ಒಳಗೆ ಬಂದು ಕೈಗೆ ಸಿಕ್ಕಿದ್ದನ್ನು ಲಪಟಾಯಿಸಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ತಪ್ಪೊಪ್ಪಿಕೊಳ್ಳುವುದು ಬಹಳ ಕಡಿಮೆ.
ಕೊರಮರು ಅಥವಾ ಕೈಕಾಡಿಗಳಲ್ಲಿ ಐದು ಅಥವಾ ಅದಕ್ಕಿಂತ ಹೆಚ್ಚು ಜನ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ನಾಯಕನೊಬ್ಬನ ನೇತೃತ್ವದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನ, ಸುಲಿಗೆ, ದರೋಡೆ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ನಾಯಕನನ್ನು ಬೆರು ಮನುಸ ಎಂದು ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೊಡ್ಡ ದೊಡ್ಡ ದರೋಡೆಯ ಸಮಯದಲ್ಲಿ 30 ರಿಂದ 40 ಜನರ ಗುಂಪಿನವರೆಗೂ ಇರುತ್ತದೆ. ಇವರು ತಮ್ಮ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಕಣಿ ಹೆಳುವವರ ಹಾಗೆ, ಕಲ್ಲಿಗೆ ಚಾಣ ಹಾಕುವವರ ಹಾಗೆ ಕಳಿಸಿ ಮಾಹಿತಿ ಸಂಗ್ರಹಿಸಿ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ನಾಯಕನಾದವನಿಗೆ ಇಂಡಿಯನ್ ಪಿನಲ್ ಕೋಡ್ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಇವರು ಬಹಳ ದೂರದವರೆಗೆ ಹೋಗಿ ಕಳ್ಳತನ ದರೋಡೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿದ್ದರು. ಜಿಲ್ಲೆಯ ಎಲ್ಲ ಭಾಗದ ಮಾಹಿತಿಯೂ ಅವನಿಗೆ ಇರುತ್ತಿತ್ತು. ಸ್ಥಳೀಯ ಪೊಲೀಸರ ಎಲ್ಲೆ ತಿಳಿದಿರುತ್ತಿತ್ತು. ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಕಾರ್ಯ ತಂತ್ರ ನಾಯಕನೇ ರೂಪಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರು ಕೆಪ್ಪಮಾರಿಗಳ ಹಾಗೆ, ಪೂಜಾರಿಗಳ ಹಾಗೆ, ಅಲಗಿರಿಗಳ ಹಾಗೆ ವೇಷ ಧರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಇವರು ಮತ್ತು ಕತ್ರಿವಾಂಡ್ಲುಗಳ ತಂತ್ರವನ್ನು ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಬಳಸುತ್ತಿದ್ದರು.
ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಹೋಗುವಾಗ ಅವರ ಕೈಯಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿ, ದೊಣ್ಣೆ, ಕಲ್ಲು, ಕವಣೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವು ವೇಳೆ ಪಟಾಕಿಗಳನ್ನು ಸಿಡಿಸಿ ತಮ್ಮಲ್ಲಿ ಬಂದೂಕುಗಳಿವೆ ಎಂಬ ಹೆದರಿಕೆ ಹುಟ್ಟಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮನೆಗಳ್ಳತನದಲ್ಲಿ ಕೊಡಲಿಯಿಂದ, ಕಲ್ಲಿನಿಂದ ಬಾಗಿಲು ಒಡೆದು ಹೋಗಿ ದೋಚುವುದೂ ಇತ್ತು. ಸುತ್ತಲಿನವರು ಬರದ ಹಾಗೆ ಅಕ್ಕಪಕ್ಕದ ಮನೆಗಳ ಬಾಗಿಲಿನ ಹೊರ ಚಿಲಕವನ್ನು ಹಾಕಿ ಹೊರಗೆ ಬರದಂತೆ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯ ಮೇಲೆ ಮುಳ್ಳನ್ನು ಹರಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೊರಗಿನ ತೊಂದರೆ ಅರಿತು ಸಂಕೇತ ನೀಡಲು ಕೆಲವು ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೇಮಿಸಿಕೊಂಡಿರುತ್ತಿದ್ದರು. ಯಾವಾಗ ತಮ್ಮ ಯಜಮಾನ ಸಂಕೇತ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದನೋ ಆಗ ಎಲ್ಲರೂ ಹೊರಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಲ್ಲರೂ ಇದ್ದಾರೆ ಎಂದು ಖಾತ್ರಿಯಾದ ಮೇಲೆ ಅಲ್ಲಿಂದ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಓಡುವುದರಲ್ಲಿ ಇವರು ಗಟ್ಟಿಗರು. ಆದರೆ ಕಳ್ಳಬಂಟರು “always commit their depredations at night. Noisele entering a village, they place sentinels along the different Roods, while they select the houses that can be entered wiht the least risk.”[14] ಹಾಗೆ ಪ್ರವೇಶಿಸಿದ ಇವರು ಕೆಲವೆ ನಿಮಿಷಗಳಲ್ಲಿ ಆ ಮನೆಯ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ಪಾತ್ರೆಗಳು, ವಸ್ತುಗಳು ಜೊತೆಗೆ ಬೆಳ್ಳಿ, ಬಂಗಾರ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಮಲಗಿದ ಹೆಂಗಸರ ಮಕ್ಕಳ ಕುತ್ತಿಗೆಯ ಆಭರಣಗಳನ್ನೂ ದೋಚುತ್ತಾರೆ. “They never break open the doors of the houses for that would make too much noise and so lead to their detection. There plan is to pierce the mud wall of the house with a sharp iron instrument specially made for the purpose, with which they can in a few moments easily make a hole large enough for a man to creep through.”[15] ಆದ್ದರಿಂದ ಆಯಾ ಸಮಯಕ್ಕೆ ತಕ್ಕಂತೆ, ಅಥವಾ ತಾವು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡ ನಿಯಮಗಳಂತೆ ಕಳ್ಳತನವನ್ನು ಮಾಡಿ ಪರಾರಿಯಾಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಕೆಲವರು ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಸಣ್ಣ ಕನ್ನ ಕೊರೆದು ಮಕ್ಕಳನ್ನು ಒಳಗೆ ಕಳಿಸಿ ಬಾಗಿಲು ತೆರೆಸಿ ಒಳಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಾಗಿಲು ತೆಗೆಯಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗದಿದ್ದರೆ ಆ ಮಕ್ಕಳಿಂದ ಬೆಲೆಬಾಳುವ ವಸ್ತುಗಳನ್ನು ಹೊರಗೆ ತರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಮಕ್ಕಳಿಗೆ ಇವರು ಚಿಕ್ಕಂದಿನಲ್ಲಿಯೇ ಯಾರು ಏನೇ ಕೇಳಿದರೂ ನನಗೆ ಗೊತ್ತಿಲ್ಲ ಎನ್ನುವ ಒಂದೇ ಉತ್ತರ ಕೊಡುವಂತೆ ತರಬೇತಿ ನೀಡುತ್ತಿದ್ದರು.
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ಅಧ್ಯಾಯ 3 – ಜೀವನ ಪದ್ಧತಿ:ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಗಂಡಸರ ವೃತ್ತಿ ಮತ್ತು ಪ್ರವೃತ್ತಿ
ಕೊರಮರಲ್ಲಿ ಆಡುವ ವಯಸ್ಸಿನಲ್ಲಿಯೇ ಕಾಡುವ ಬದುಕಿಗೆ ಅನಿವಾರ್ಯವಾಗಿ ಮಕ್ಕಳು ಅಂಟಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಗಂಡು ತಂದೆಯನ್ನು ಅನುಸರಿಸಿದರೆ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ತಾಯಿಯ ಜೊತೆಯೋ, ಅಜ್ಜಿಯ ಜೊತೆಯೇ ಭವಿಷ್ಯಕ್ಕೆ ಬೇಕಾದ ಬದುಕಿನ ಸಾಮರ್ಥ್ಯವನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಮದುವೆಯಾದ ಮೇಲಂತೂ ಆಕೆ ಗಾಣಕ್ಕೆ ಕಟ್ಟಿದ ಪಶುವಾದರೆ ಆತ ಗಾಣವಾಗುತ್ತಿದ್ದ.
ಕೊರಮರು ನಾಲ್ಕು ಗೋಡೆಯ ನಡುವೆ ಬಂಧಿಯಾಗದೆ ಸಮಾಜದಲ್ಲಿ ಮುಕ್ತವಾಗಿ ವ್ಯವಹರಿಸುತ್ತಾ ಬಂದಿದ್ದರೂ, ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ ತಮ್ಮಸ್ಥಾನವನ್ನು ತೀರ ಕೆಳ ಸ್ತರದಲ್ಲಿ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು. ಇದಕ್ಕೆ ಅವರ ವ್ಯವಹಾರ ನಡವಳಿಕೆ ಅಲ್ಲದೆ ಅವರ ಅಲೆಮಾರಿತನವೂ ಕಾರಣವಾಗಿದೆ. ಬೆಟ್ಟಗುಡ್ಡಗಳಲ್ಲಿದ್ದ ಇವರು ಕಾಡಿನ ಸೊಬಗನ್ನಾಗಲಿ, ಹರಿಯುವ ನೀರನ್ನಾಗಲಿ ಅಥವಾ ಪ್ರಕೃತಿಯ ನಾನಾ ವಿಶೇಷಗಳನ್ನು ಗಮನಿಸಿ ಭಾವನಾ ಲೋಕದಲ್ಲಿ ವಿಹರಿಸಿದವರಲ್ಲ. ತುತ್ತಿನ ಚೀಲ ದೊಡ್ಡದಾದಾಗ ಅದನ್ನು ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ಹೆಣಗಿದರು. ಇವರು ಪ್ರೀತಿಸಿದ್ದು ಬದುಕನ್ನು. ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ನಾಡಿಗೆ ಬಂದು, ಉಪವೃತ್ತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿದರು. ಸಮಾಜದಲ್ಲೊಂದಾಗಲು ಶ್ರಮಿಸಿದರು. ಇದಲ್ಲದೆ ಬಹುಜನ ಅಶಿಕ್ಷಿತರಾಗಿಯೇ ಉಳಿದುದು ದುರ್ದೈವದ ಸಂಗತಿ.
ತೀರದ ಬಡತನದ, ಆದ ಬವಣೆಯ, ಮೂಢನಂಬಿಕೆ ಕಂದಾಚಾರಗಳ ತವರಾದ ಕೊರಮರು ಅಲ್ಪ ತೃಪ್ತರು. ದೂರದೃಷ್ಟಿಯ ಮಹತ್ವಾಕಾಂಕ್ಷೆ ಇವರಿಗೆ ಇರಲಿಲ್ಲ. ಇವರಲ್ಲಿ ಆ ಕಾಲಕ್ಕೆ ನೂರಾರು ರೂಪಾಯಿ ಇಟ್ಟುಕೊಂಡವನೇ ಶ್ರೀಮಂತ. “ಕೊರಮಗೊಂದೂರಲ್ಲ ಕೊಕ್ರೆಗೊಂದು ಕೆರೆಯಿಲ್ಲ” ಎನ್ನುವಂತೆ ಊರೂರು ತಿರುಗುತ್ತಾ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಇತರರ ಹಾಗೆ ತಾವೂ ಭೂಮಿಯನ್ನು ನಂಬಿ, ಒಂದು ಕಡೆ ನೆಲೆ ನಿಂತು ನೆಮ್ಮದಿ ಬದುಕನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡವರಲ್ಲ. ಆ ಕಾರಣದಿಂದಾಗಿ ಬದುಕಿನುದ್ದಕ್ಕೂ ಆತಂಕ ಮತ್ತು ಅಭದ್ರತೆಯೊಂದಿಗೆ ಸಾಗಿ ಬಂದಿದ್ದಾರೆ. ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ತಲೆತಲಾಂತರಗಳಿಂದ ಅನುಸರಿಸಿಕೊಂಡು ಬರುತ್ತಿರುವ ವೃತ್ತಿಗಳ ಬಗೆಗೆ ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಮಾಹಿತಿಗಳು ದೊರೆಯುತ್ತವೆ. ವೃತ್ತಿಯಲ್ಲಿ ಮೇಲು ಕೀಳೆಂಬುದಿಲ್ಲ. ತನ್ನ ಉದರ ಪೋಷಣೆಗಾಗಿ ಪ್ರತಿಯೊಬ್ಬನೂ ಒಂದಲ್ಲ ಒಂದು ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಮಾಡುವುದು ಸ್ವಾಭಾವಿಕವೇ. ಅಂತೆಯೇ ಕೊರಮರೂ ಕೂಡ ತಮ್ಮ ಉಳಿದ ಸ್ಥಳ ಸನ್ನಿವೇಶ, ಅಂತೆಯೇ ದೊರೆಯುತ್ತಿದ್ದ ಕಚ್ಚಾ ವಸ್ತು ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ತೋರಿಬರುವ ವೃತ್ತಿಗಳು ಆಯಾ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾಗುತ್ತಾ ಬಂದಿವೆ. ಸಮಾಜದ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವಾಹದಲ್ಲಿ ತಾವೂ ಒಂದಾಗಲು ಮಾಡಿದ ಪ್ರಯತ್ನವೇ ಇದಕ್ಕೆ ಕಾರಣ. ಆ ಪ್ರಯತ್ನದಲ್ಲಿ ಇವರು ಎಷ್ಟು ಸಫಲರಾಗಿದ್ದಾರೆ ಎಂಬುದು ಮುಖ್ಯವಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಅಸ್ತಿತ್ವವನ್ನು ಉಳಿಸಿಕೊಳ್ಳಲು ಅವು ಸಹಾಯಕವಾಗಿವೆ ಮತ್ತು ಹೊಸತನದ ಬದುಕಿಗೂ ದಾರಿ ತೋರಿಸಿವೆ.
ಶ್ರೀ ರೈಸ್ ಅವರು ಕೊರಮರ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಕುರಿತು ಹೇಳುತ್ತಾ “….. thieves and robbers, moving with droves of cattle and asses, carrying salt and grain, and making bamboo mats and baskets”
[1]ಎಂದರೆ Abbe Dubois ಅವರು “carries and baskets makers, who were perpetually wandering about, and showed much affinity with the Gypsies of Europe, especially in telling fortunes. The women according to him, were skillful tatoers, but the tribe in his time hade an evil reputation for thieving and house breacking”[2]ಎಂದು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
R.E. Enthovan ಅವರು ಈ ಮೇಲಿನ ಹೇಳಿಕೆಯನ್ನು ಉದಾಹರಿಸುವುದರ ಜೊತೆಗೆ “They are a wandering tribes of hunters, fortune tellers, cattle breeders, carries, musicians, basket makers and thieves”[3] ಎಂದು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ.
ಹಿರೇಂದ್ರ ಕೆ. ರಕ್ಷಿತ ಅವರು “traditionally they are fortune-tellers, a very substantial number of them are now living on basketry”[4] – ಎಂದಿದ್ದಾರೆ.
Abbe J.A. Dubois ಅವರು “The koravas are also the fortunetellers of the country”[5] – ಎಂದು ಹೇಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಿದ್ದ, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಮನೆಗಳ್ಳತನ, ಜೇಬುಗಳ್ಳತನದ ಬಗ್ಗೆಯೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. MICHAEL KENNEDY[6] ಅವರು ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಉಪಪಂಗಡಗಳ ಬಗೆಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾ ಕೊರಮರು ಕಳ್ಳತನ, ನಜೆಹಲ್ಲಿನ ಪೊರಕೆ, ಹಗ್ಗ, ನೆಲುವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಒಂದು ಉಪಪಂಗಡ ಹಾವು ಆಡಿಸಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಮತ್ತೊಂದು ಗುಂಪು ವಾದ್ಯಕಾರರಾಗಿದ್ದ ಬಗೆಗೆಯೂ ಬರೆಯುತ್ತಾರೆ. ಅಲ್ಲದೆ E.Thurston[7] ಅವರು ಬಿದಿರಿನಿಂದ ವಿವಿಧ ರೀತಿಯ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು, ನೇಕಾರರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಕುಚ್ಚುಗಳನ್ನು, ಉಪ್ಪಿನ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದುದನ್ನು ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ವಿಷಯವನ್ನು ಕನ್ನಡ ಜನಪದ ವಿಶ್ವಕೋಶದಲ್ಲಿಯೂ ಹೇಳಲಾಗಿದೆ.[8] ಎಚ್‌.ವಿ.ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಎಲ್‌.ಕೆ. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ್ ಅವರು “Korachas also known as Koramas of Koravas, are a tribe of hunters, fortune-tellers, cattle breeders, basket makers and thieves.” ಎಂದು ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಎತ್ತು, ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪುಸಾಗಿಸಿ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ, ಕೆಲವರು ಕೋತಿ ಆಡಿಸಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ, ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುತ್ತಿದ್ದ ಬಗೆಗೆ ಬರೆದಿದ್ದಾರೆ.[9] ಇವರಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಮಹನೀಯರು ಕೊರವರ ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇತರ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಗುರುತಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಅದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಮಲ ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಎಂ.ದೊರೆಸ್ವಾಮಿ ಅವರೂ ದಾಖಲಿಸಿ ಇವರು ವಾದ್ಯಕಾರರು ಮತ್ತೆ ವ್ಯವಸಾಯಗಾರರಾಗಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಸುತ್ತಾರೆ.[10]
ಪೂಪರಾವ್ ನಾಯಡು ಅವರು Koot (dancing) of Kothee Kaikadies ಅವರ ಬಗ್ಗೆ “obtaining their living by prostitution. They also kidnap or sell children for this purpose. some of the woman of this class are thriving well in the Madras Presidency as experts in dancing. They are kept by rich people, and are called in the Telugu contry Erkula Bogamvaru, in Tamil Korava Thevidia, They also train monkey and show them to be the public”[11] ಎಂದು ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ. ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆ ಕಷ್ಟವಾದಾಗ ಹೆಣ್ಣು ಮಕ್ಕಳು ಮೊದಮೊದಲು ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ತಮ್ಮನ್ನೇ ಅರ್ಪಿಸಿಕೊಳ್ಳುವ ಸ್ಥಿತಿಗೆ ಬಂದಿರಬಹುದು. ಅಥವಾ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬಿಕೊಳ್ಳಲು ದಿಕ್ಕಿಲ್ಲದೆ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾಗಿ ಬಂದವರ ಮೇಲೆ ಸ್ಥಳೀಯ ಜನ ದೌರ್ಜನ್ಯ ಮಾಡಿ ದುರಾಚಾರಕ್ಕಿಳಿಸಿರಬೇಕು. ಮುಂದೆ ಜೀವನ ನಿರ್ವಹಣೆಗೆ ಅದೇ ಮಾರ್ಗವೇ ಸುಲಭವಾದ್ದರಿಂದ ವೈಶ್ಯಾವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಮುಂದುವರಸಿರಬಹುದು. ಆದರೆ ಇದು ಎಲ್ಲ ಕಡೆಯೂ ತೋರುವುದಿಲ್ಲ. ಅವಮಾನದ ವೃತ್ತಿಯಾದ ಇದು ಆಂಧ್ರ ಮತ್ತು ತಮಿಳುನಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದರೂ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲ್ಲದೆ ಕೋತಿ ಕೊರಮರೂ ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾಗಿಲ್ಲ. ಈ ಮೇಲೆ ಗುರುತಿಸಿದ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಿರುವ ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ಮುಂದೆ ಒಂದೇ ಆಗಿ ಉಳಿಯಲಿಲ್ಲ. ತಮ್ಮ ಮೂಲ ನೆಲೆಯಿಂದ ಚದುರಿದ ಮೇಲೆ ಪ್ರತಿಯೊಂದು ಗುಂಪೂ ಒಂದರಿಂದ ಒಂದು ದೂರ ಉಳಿದು ಸಂಬಂಧ ಕಳೆದುಕೊಂಡವು. ತಮ್ಮ ಆಚಾರ, ವಿಚಾರಗಳು ಕಾಲದಿಂದ ಕಾಲಕ್ಕೆ ಬದಲಾದಂತೆಲ್ಲ ಒಂದನ್ನೊಂದು ಸೇರದೆ ಹೋದವು. ಮತ್ತು ತಮ್ಮತಮ್ಮಲ್ಲಿಯೇ ಮೇಲು ಕೀಳುಗಳುಂಟಾದವು.
ಕೊರಮರ ಉಪಪಂಗಡ ಮತ್ತು ಅವರ ವೃತ್ತಿ
ಪಶು ಸಂಗೋಪನೆಯೊಂದಿಗೆ ಕಾಡಿನಲ್ಲಿದ್ದ ಈ ಬುಡಕಟ್ಟು ಅರಣ್ಯೋತ್ಪನ್ನಗಳಾದ ಬಿದಿರು, ಬೆತ್ತ, ಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ತಟ್ಟಿ ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾ, ಅವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸಲು ನಾಡನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದರು. ಬೇಟೆಯೂ ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಪ್ರವೃತ್ತಿಯಾಗಿತ್ತು. ಬೆಟ್ಟದಿಂದ ಬಿದಿರು ತರುವುದು ಒಂದು ಪ್ರಯಾಸವೇ. ಗಂಟುಗಂಟಾದ, ಒರಟಾದ ಬಿದಿರು ಇವರ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಆದ್ದರಿಂದ ನೀಳವಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಉದ್ದನೆಯ ಗಣ್ಣಿನ ಮೆದುವಾದ ಬಿದಿರನ್ನು ಹುಡುಕಿ ಕಡಿದು ತಲೆಯ ಮೇಲೆ ಹೊತ್ತುಕೊಂಡೋ, ಕತ್ತೆ, ಎತ್ತುಗಳ ಮೇಲೆ ಹೇರಿಕೊಂಡೋ ತರುತ್ತಿದ್ದರು. ದಾರಿಯಿಲ್ಲದ ದಟ್ಟವಾದ ಕಾಡುಗಳಲ್ಲಿ, ಗಿಡಗಂಟಿಗಳನ್ನು ಬಳಸಿ, ಸೊಂಟಕ್ಕೂ ಮೇಲೆ ಬೆಳೆದ ಹುಲ್ಲು ಕರಡಗಳನ್ನು ದಾಟುತ್ತಾ ತಗ್ಗಿಳಿದು, ಏರುಹತ್ತಿ ತಮ್ಮ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ಒಳ್ಳೆಯ ಮಳೆಗಳನ್ನು ಆರಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಆ ಮಳೆಯಲ್ಲಿ ಸಿಕ್ಕುಸಿಕ್ಕಾಗಿ ಬೆಳೆದ ಮುಳ್ಳುಗಳನ್ನು ಬಿಡಿಸಿ, ಕತ್ತರಿಸಿ ಬಿದಿರನ್ನು ಜಗ್ಗಿ ಹೊರಗೆಳೆಯುವುದು ಜೀವ ಬಾಯಿಗೆ ಬಂದಷ್ಟು ಕಷ್ಟ. ಬಿದಿರ ಮುಳ್ಳೊಡೆದು ಮೈಮೇಲಿನ ಬಟ್ಟೆ ಅಷ್ಟೇ ಅಲ್ಲ; ಕೈಯ ಚರ್ಮವೂ ಛಿದ್ರವಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಮೈಯೆಲ್ಲ ಪರಚಿ ಹೋಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕಡಿದ ಬಿದಿರನ್ನು ಸಿಗಿದು ಹೊರೆ ಕಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರು. ಒಂದು ದಬ್ಯೆ ಹೆಚ್ಚು ತಂದರೆ ಮತ್ತೆರಡು ಬುಟ್ಟಿಯಾಗುತ್ತವೆ ಎನ್ನುವ ಆಸೆ. ಹೆಣಭಾರವಾದ ಹೊರೆಯನ್ನು ತಲೆಗೇರಿಸಿದರೆ ತಾವಿರುವ ತಾವಿಗೆ ಬಂದು ಸೇರುತ್ತಿದ್ದುದು ಸಾಯಂಕಾಲವೇ. ಹೀಗೆ ಹಗಲೆಲ್ಲ ಸಶ್ರಮವಾದ ಜೀವನವನ್ನು ನಡೆಸಬೇಕಾಗಿತ್ತು ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದ ಗಂಡಸರು.
ಈ ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರ ಅಥವಾ ದಬ್ಬೆ ಕೊರಮರ ಪ್ರಯಾಸ ಅಷ್ಟಿಷ್ಟಲ್ಲ. ತಿಪಟೂರು ತಾಲ್ಲೂಕು ಬಿದರೆಗುಡಿಯಲ್ಲಿ ಸುಮಾರು 60-70 ಮನೆಗಳಿವೆ. ಇಲ್ಲಿರುವವರೆಲ್ಲರೂ ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರಮರೆ. ಕೆಲವರು ಈಗ ಹೊಲ, ತೋಟ ಮಾಡಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಇಲ್ಲಿ ಎಲ್ಲರೂ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಬಿದಿರು ಬುಟ್ಟಿಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಸುಮಾರು 20 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಸುಮಾರು 20-25 ಕಿಲೋ ಮೀಟರ್ ದೂರವಿರುವ ಹಿರೇಕಲ್ಲು ಗುಡ್ಡಕ್ಕೆ ಬಿದಿರು ತರಲು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ದಿನ ಸಾಯಂಕಾಲವೇ ಬಿದಿರು ತರಲು ಹೋಗುವ ಗಂಡಸರು ಗುಡ್ಡದ ಸಮೀಪವಿರುವ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಹೋಗಿ ತಂಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಮಾರನೆಯ ದಿನ ನಸುಕಿಗೇ ಎದ್ದು ಬಿಸಿಲೇರುವುದರೊಳಗೆ ಗುಡ್ಡಹತ್ತಿ ಬಿದಿರು ಕಡಿದು ಹೊರೆಕಟ್ಟಿ 2-3 ಗಂಟೆಯ ಸಮಯಕ್ಕೆ ಗುಡ್ಡವನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ರಾತ್ರಿ ಎಂಟುಗಂಟೆಗೋ ಒಂಬತ್ತು ಗಂಟೆಗೋ ಮನೆ ಮುಟ್ಟುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಇವರಿಗೆ ಮನೆಯಿಂದ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋದ ರೊಟ್ಟಿಯೋ, ಬುತ್ತಿಯೋ ಆಧಾರ. ಗುಡ್ಡದಿಂದ ಬಿದಿರು ತರುವವರಿಗೆ ಎದುರಾಗಿ ಹೆಂಗಸರು ಅರ್ಧದಾರಿಗೆ ಊಟ ತೆಗೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದಂತೆ ಬರುವಾಗ ಅವರ ತಲೆಯ ಮೇಲೆಯೂ ಅರ್ಧ ಬಿದಿರನ್ನು ಹೊರಿಸುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ಆಯಾಸಪಟ್ಟು ಬಿದಿರು ತಂದರೂ ಬೆಳಿಗ್ಗೆಯಾದರೆ ವಿಶ್ರಾಂತಿಯಿಲ್ಲದೆ ಕೆಲಸದಲ್ಲಿ ತೊಡಗುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.[12]
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ವೃತ್ತಿನಿರತ ಕೊರಮರು
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ಕುಕ್ಕೆ ಮಾರಲು ಹೊರಟ ಕೊರಮ ದಂಪತಿಗಳು
ಉಪ್ಪು ಮಾರುವ ಕೊರಮರು ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಸಮುದ್ರ ತೀರದ ಉಪ್ಪು ಉತ್ಪಾದನಾ ಸ್ಥಳದಿಂದ ಎತ್ತು ಕತ್ತೆಗಳ ಮೇಲೆ ಉಪ್ಪನ್ನು ಸಾಗಿಸಿ ವ್ಯಾಪಾರ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ತಿಳಿಯುತ್ತದೆ. ಈಗ ಉಪ್ಪನ್ನು ಸಮುದ್ರ ತೀರದಿಂದ ತರದೇ ಇದ್ದರೂ ಅಲ್ಲಿಯೇ ಕೊಂಡು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್‌.ವ್ಹಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ ಅವರು “But improved roads and means of transport have sadly encroached on their main lawful occupation, and have driven them more than ever to thieving, Where they have not settled down to agriculture. In some places howere as e.g., Avani, in the Mulbagal taluk, Kolar District they still adhere at weekly fairs, and sell it retail in the surrounding villages, thus making a scanty living.”[13]
ಕುಂಚಿ ಕೊರವರು ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ಈ ಕಡೆ ಯಾವಾಗಲಾದರೊಮ್ಮೆ ನಜೆ ಹುಲ್ಲಿನ ಪೊರಕೆ, ನೆಲುವುಗಳನ್ನು ಮಾರಲು ಬರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿ ಹೆಂಗಸರು ಕಣಿ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ಹೆಚ್ಚಾಗಿ ವಾಲಗದ ಅಥವಾ ಊರ ಕೊರಮರು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಊದುವ ವಾಲಗಕ್ಕೆ ಸೊನಾಯಿ ಎಂದೂ ಕರೆಯುತ್ತಾರೆ. ದೇವಸ್ಥಾನದ ಪೂಜಾ ಸಮಯದಲ್ಲಿ, ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿಗಳಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದಾರೆ. ಕುಕ್ಕೆ ಕೊರವರೂ ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ.
ಹಾವು ಆಡಿಸುವ ವೃತ್ತಿಯನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿದ ಕೊರಮರು ಈ ಭಾಗದಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ. ಯಾವಾಗಲಾದರೂ ಈ ಜನ ಬಂದರೆ ಇವರನ್ನು ತಮ್ಮ ಜಾತಿಯೆಂದು ಈ ಕೊರಮರು ಯಾರೂ ಹೇಳುವುದಿಲ್ಲ. ಕೊರಮರಲ್ಲಿಯೇ ಅತ್ಯಂತ ಕೀಳು ಇವರು. ತಮಿಳು ನಾಡಿನಲ್ಲಿ ಹಾವಿನ ಕೊರಮರು ಇದ್ದಾರೆಯೇ ಹೊರತು ಇಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯೂರಿಲ್ಲ. ಅತ್ಯಂತ ಕೊಳಕಾಗಿ ಕಾಣುತ್ತಾರೆ.
ಕೊರಚರೆನ್ನುವ ಗುಂಪು ಹಗ್ಗಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸುತ್ತದೆ. ಹಗ್ಗಕ್ಕೆ ಕಾತಾಳೆಪಟ್ಟಿ, ತೆಂಗಿನ ನಾರನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಾರೆ. ರೈತರಿಗೆ ಬೇಕಾಗುವ ಎಲ್ಲಾ ರೀತಿಯ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ ಕಣ್ಣಿಗಳನ್ನು ತಯಾರಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಗಳ ಮೇಲೆ ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಇವರಲ್ಲಿಯೂ ಕಣಿ ಹೇಳುವ, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕುವ ಹೆಂಗಸರು ಕಾಣಸಿಗುತ್ತಾರೆ. ತಿಪಟೂರು ತಾಲೂಕು ಬಿದರೆಗುಡಿ ಕಾಲೋನಿಯಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ಸರಕಾರದಿಂದ ಜಮೀನು ಪಡೆದು ನೆಲೆಯಾಗಿದ್ದಾರೆ. ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕಳ್ಳತನಕ್ಕೆ ಕೊರಚರು ಹೆಸರಾಗಿದ್ದರು. ಕಡಿಮೆ ಬೆಲೆಗೆ ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ಕೊಂಡು ಹೆಚ್ಚು ಬೆಲೆಗೆ ಮಾರಾಟ ಮಾಡುವ ಎತ್ತಿನ ಕೊರಚ, ಎತ್ತಿನ ಕೊರಮರಿದ್ದರು. ಎತ್ತುಗಳನ್ನು ದೂರದ ಊರುಗಳಿಗೆ ಹೊಡೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹೆಚ್ಚು ಲಾಭಕ್ಕೆ ಮಾರುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ.
ಮಂಗಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದು ಪಳಗಿಸಿ ಅವಕ್ಕೆ ಆಟ ಕಲಿಸಿ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಮನೆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಆಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಕೋತಿಯ ಆಟ ವಿನೋದಮಯವೂ, ರಂಜನೀಯವೂ ಆಗಿರುತ್ತದೆ. ಗಂಡಸರು ಕೋತಿ ಆಡಿಸಿದರೆ, ಹೆಂಗಸರು ನಜೆ ಹುಲ್ಲಿಂದ ಮಾಡಿದ ಹಗ್ಗ, ಬಾಯಿ ಕುಕ್ಕೆ, ನೆಲುವುಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಕೋತಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಮನೆಮನೆಯ ಮುಂದೆ ಬೇಡುತ್ತಾರೆ. ಈ ಕೋತಿ ಕೊರಮರು ಕೂಡ ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದಲ್ಲಿ ನೆಲೆಯಾದಂತೆ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.
ತೆರಿಗೆ ಕೊರಮರು :
ಇವರು ಹಿಂದೆ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನಗಳಾಗದಂತೆ ಊರು ಕೇರಿಗಳನ್ನು ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ ಕಾಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಈ ಕೆಲಸಕ್ಕೆ ತೆರಿಗೆ ರೂಪದಲ್ಲಿ ಪ್ರತಿಮನೆಯಿಂದಲೂ ಧಾನ್ಯವನ್ನು ಪಡೆಯುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಯಾರಾದರೂ ತೆರಿಗೆಯನ್ನು ಕೊಡಲು ನಿರಾಕರಿಸಿದರೆ ಅಂಥವರ ಮನೆಗಳಲ್ಲಿ ಇವರೇ ಕಳ್ಳತನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಇವರು ಕಾಯುವ ಸಮಯದಲ್ಲಿ ಕಳ್ಳತನವಾದರೆ ಆ ಕಳ್ಳರನ್ನು ಇವರು ಹಿಡಿಯಬೇಕಾಗಿತ್ತು. ಇಲ್ಲದಿದ್ದರೆ ಕಳ್ಳತನವಾದ ವಸ್ತುಗಳ ಬೆಲೆಯನ್ನು ಕಳೆದುಕೊಂಡವರಿಗೆ ಕೊಡಬೇಕಾಗಿತ್ತಂತೆ. ಇಂಥ ವ್ಯವಸ್ಥೆ ಈಗ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುವುದಿಲ್ಲ.[14] ಆದರೆ ಹಿಂದೆ ತಿಪಟೂರು ತಾಲೂಕು ನವುಲೆ, ಕಾರೇಹಳ್ಳಿ, ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ತೆರಿಗೆ ಕೊರಮರು ಇದ್ದರೆಂದು ದೊಡ್ಡಮನೆ ಕೃಷ್ಣಯ್ಯ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ.
ಈ ಬಗ್ಗೆ E. Thurston ಅವರು ಕೂಡ ದಾಖಲಿಸಿದ್ದಾರೆ. “In the South, the Koravas are frequently employed a theit ot keep others thieves off. They are paid in grain. The villagers are more than half afraid of them, and, if the remuneration stipulated upon is not prompity paid to the watchman, a house-breking will certainly occur in the village, If a crime happens to take place in a village where Korava has been appointed watchman, he frequenty manages to get back the stolen propery if the theft in the work of another korava, but only on condition that the police are not called into investigate the offende.”[15] ಇವರಲ್ಲಿ ಊರ ಕೊರಮರು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ನೆಲೆ ಕಂಡವರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಆಚಾರ ವಿಚಾರಗಳನ್ನು ಕಟ್ಟು ಪಾಡುಗಳನ್ನು ಅನುಸರಿಸುತ್ತಾ ತಾವೂ ಸ್ಥಳೀಯರಲ್ಲಿ ಒಂದಾದವರು. ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುವುದು ಇವರ ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು. ಊರ ದೇವಾಲಯಗಳಲ್ಲಿ, ಊರಿನ ಶುಭ ಸಂದರ್ಭಗಳಾದ ಹಬ್ಬ, ಜಾತ್ರೆಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಮದುವೆ, ಮುಂಜಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ಇವರಿಗೆ ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವಸ್ಥಾನದ ಭೂಮಿಯನ್ನು ಜೀವನಕ್ಕೆ ಬಿಟ್ಟು ಕೊಟ್ಟಿರುವುದುಂಟು. ಚಿತ್ರದುರ್ಗದ ಜಿಲ್ಲೆ ಹೊರಕೇರೆ ದೇವರ ಪುರದ ಶ್ರೀ ರಂಗನಾಥ ಸ್ವಾಮಿ ದೇವಾಲಯದಲ್ಲಿ ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುವ ಕೊರಮರಿಗೆ ಈಗಲೂ ಜಮೀನು ಬಿಟ್ಟುಕೊಟ್ಟಿದ್ದಾರೆ. ಕೆಲವು ಊರುಗಳಲ್ಲಿ ಆಯಗಾರರಿಗೆ ಕೊಡುವಂತೆ ಇವರಿಗೂ ಊರಿನವರು ಧನ-ಧಾನ್ಯಗಳನ್ನು ಕೊಡಿಸಿ ಕೊಡುತ್ತಿದ್ದುದೂ ಇತ್ತು. ಇವರು ವ್ಯವಸಾಯವನ್ನೂ ಅವಲಂಬಿಸಿದ್ದರು. ವ್ಯವಸ್ಥಿತ ಬದುಕಿಗೆ ಅಂಟಿಕೊಂಡ ಇವರು ಸಂಚಾರಿ ಕೊರಮರನ್ನು ತಮಗಿಂತ ಕೀಳು ಎಂದು ತಿಳಿಯುತ್ತಾರೆ.
ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟು ನಾಡಿನುದ್ದಗಲಕ್ಕೆ ಚದುರಿ ಹೋಗಿದೆ. ದಕ್ಷಿಣ ಕರ್ನಾಟಕದ ಅನೇಕ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನ ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಉದ್ಯೋಗಗಳೊಂದಿಗೆ ಮತ್ತು ಆಧುನಿಕತೆಗನುಗುಣವಾಗಿ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನವಲಂಬಿಸಿ ಜೀವನ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆಯ ತಿಪಟೂರು ತಾಲೂಕಿನಲ್ಲಿ ಬಿದರೇಗುಡಿ, ಭೈರಾಪುರ, ಆರಾಘಟ್ಟ, ಮಾರನಗೆರೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ಹಳ್ಳಿಗಳಲ್ಲಿಯೂ, ಹಾಸನ ಜಿಲ್ಲೆಯಲ್ಲಿ ಅರಸೀಕೆರೆ ತಾಲೂಕಿನ ಎರೆಹಳ್ಳಿ, ದಿಬ್ಬೂರು, ದಮ್ಮೇನಹಳ್ಳಿ, ಬೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ, ಬಿಟ್ಟೀಹಳ್ಳಿ, ಹಾಸನದ ಹತ್ತಿರದ ಆಲ್ದಹಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯೂ, ಚಿತ್ರದುರ್ಗ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಹೊಸದುರ್ಗ ತಾಲೂಕಿನ ಕಂಚೀಪುರ, ಶ್ರೀರಾಂಪುರ, ಮತ್ತೋಡು, ಕಾರೇಹಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯೂ, ಚನ್ನರಾಯಪಟ್ಟಣ ತಾಲೂಕಿನ ಪಡುವನಹಳ್ಳಿ, ಕಲಸಿಂದ, ಶೆಟ್ಟಿಹಳ್ಳಿ, ಶ್ರವಣಾರು ಮುಂತಾದ ಕಡೆಯೂ, ತುಮಕೂರು ಜಿಲ್ಲೆ ಗುಬ್ಬಿ ತಾಲೂಕಿನ ಕಡಬ ಕೊಮ್ಮನಹಳ್ಳಿ, ಹೊಳೆನರಸೀಪುರದಲ್ಲಿ, ಕೋಡ್ರಾಮದ ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಲದೆ ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿ ಎಲ್ಲ ಜಿಲ್ಲೆಗಳಲ್ಲಿಯೂ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ಬುಟ್ಟಿ ಹಣೆಯುವುದು ಕಂಡು ಬಂದರೆ, ಕೆಲವು ಕಡೆ ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುತ್ತಾರೆ. ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ. ತಮ್ಮ ಮೂಲ ಉದ್ಯೋಗವನ್ನು ಬಿಟ್ಟು ಬೇರೆ ಬೇರೆ ಉದ್ಯೋಗಗಳನ್ನು ಅವಲಂಬಿಸಿರುವುದು ತೋರುತ್ತದೆ. ಇವುಗಳಲ್ಲಿ ದೇವರ ಫೋಟೋ, ವ್ಯವಸಾಯೋಪಕರಣ, ಪಾತ್ರೆಗಳನ್ನು ಮಾರುವುದು ಕೆಲವರಿಗೆ ಉದ್ಯೋಗವಾಗಿದೆ.
ಬಿದರೇಗುಡಿ, ಸೋರಲಮಾವು, ಬಿಟ್ಟೀಹಳ್ಳಿ ಮುಂತಾದ ಕಡೆ ಇರುವ ಕೊರಮರು ಸುಮಾರು 25-30 ವರ್ಷಗಳಿಂದಲೂ ತೆಂಗಿನಗಿಡ, ಮಾವಿನ ಗಿಡ, ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಗಿಡಗಳನ್ನು ಅವು ದೊರೆಯುವ ಕಡೆಯಿಂದ ತಂದು ಮಲೆನಾಡುಗಳಲ್ಲಿ ಮಾರುವುದು ರೂಢಿಯಾಗಿದೆ. ತಮಿಳು ನಾಡಿನಿಂದಲೂ ಗಿಡಗಳನ್ನು ತರುತ್ತಾರೆ. ಕಂಬಳಿ, ಜಮಖಾನೆ, ಬೆಡ್‌ಶೀಟಗಳನ್ನು ಮಾರುತ್ತಾರೆ. ಇನ್ನೂ ಕೆಲವರು ವಾದ್ಯನುಡಿಸುವ, ವ್ಯವಸಾಯ ಮಾಡುವ ಕೆಲಸ ಮಾಡುತ್ತಾರೆ.
“ಈ ಕೊರಮ ಜನಾಂಗದವರು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಸೊರಬ, ಶಿಕಾರಿಪುರ, ಹೊನ್ನಾಳಿ, ಚನ್ನಗಿರಿ, ಭದ್ರಾವತಿ, ಸಾಗರ ಮತ್ತು ಶಿವಮೊಗ್ಗಾ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬರುತ್ತಾರೆ. ವಿಚಿತ್ರವೆಂದರೆ ತೀರ್ಥಹಳ್ಳಿ ಮತ್ತು ಹೊಸನಗರ ತಾಲೂಕುಗಳಲ್ಲಿ ಒಂದು ಕುಟುಂಬವೂ ಇಲ್ಲ.”[16]
“ಈ ಜನಾಂಗದ ಪೂರ್ವಿಕರ ಮುಖ್ಯ ಕಸುಬು ವಾದ್ಯ ನುಡಿಸುವುದು. ದೇವಸ್ಥಾನ ಮತ್ತು ಮದುವೆ ಮುಂಜಿಗಳಲ್ಲಿ ಮತ್ತು ಇತರ ಯಾವುದೇ ಮಂಗಳ ಕಾರ್ಯಗಳಲ್ಲಿ ಈ ಜನಾಂಗದವರೇ ಮಂಗಳವಾದ್ಯವಾಗಬೇಕು.”[17]
“ಈ ಜನಾಂಗಕ್ಕೋಸ್ಕರ ಪ್ರತಿ ದೇವಸ್ಥಾನದಲ್ಲಿ ಉಂಬಳಿ ಜಮೀನುಗಳನ್ನು ಕೊಟ್ಟಿರುತ್ತಾರೆ. ಈಗಲೂ ಈ ಜಮೀನುಗಳಿವೆ. ಇವುಗಳ ಉತ್ಪನ್ನಗಳಿಂದ ಇವರು ಜೀವನೋಪಾಯ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದಾರೆ. ಇವರ ಇತರೇ ಕಸುಬು ಬೇಸಾಯ, ಬುಟ್ಟಿ ತಯಾರು ಮಾಡುವುದು, ಬಿದಿರು, ನೆಲವು ಬಳ್ಳಿ, ಹೂಬಳ್ಳಿಗಳಿಂದ ವೈವಿಧ್ಯಮಯವಾದ ಬುಟ್ಟಿ, ಮರ, ಬೀಸಣಿಕೆ, ತೊಟ್ಟಿಲುಗಳನ್ನು ಮಾಡುವುದು. ಈಗಲೂ ಕೆಲ ಕುಟುಂಬಗಳು ಈ ಕೆಲಸಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿವೆ.”[18]
ಕೊರಚರ ಬಗ್ಗೆ ಎನ್.ಜಗನ್ನಾಥ ಪ್ರಕಾಶ್ ಅವರು ಪರಿಚಯಿಸುತ್ತಾ “ಕೋಲಾರ ಜಿಲ್ಲೆಯ ಬೇತಮಂಗಲದ ಆಸುಪಾಸಿನ ಹಲವು ಹಳ್ಳಿಗಳ ಕೊರಚರ ಕುಟುಂಬಗಳಿಗೆ ಬಾತುಕೋಳಿ ಸಾಕುವುದೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ.
ಹಳ್ಳಿಯಲ್ಲಿ ಅಲ್ಪಸ್ವಲ್ಪ ಭೂಮಿ ಇದ್ದರೂ ಮಳೆಯನ್ನು ನಂಬಲಾಗದೆ ಬಾತು ಸಾಕುವ ಹವ್ಯಾಸಕ್ಕಿಳಿದಿದ್ದಾರೆ. ಈ ಕೊರಚರು ಸುಮಾರು 50-60 ವರ್ಷಗಳ ಹಿಂದೆ ಈ ವೃತ್ತಿಗಾರಂಭಿಸಿದರು. ಬೂಡದಿಮಿಟ್ಟ ಹಳ್ಳಿಯ ಆಜುಬಾಜಿನ ಹಳ್ಳಿಯ ಕೊರಚರಿಗೆ ಇದೇ ಮುಖ್ಯ ವೃತ್ತಿ”[19] ಕುಲ ಕಸುಬಿನಿಂದ ಹೊಟ್ಟೆ ತುಂಬದಾದಾಗ ಅಥವಾ ಕುಲ ಕಸುಬಿಗೆ ಬೇಕಾದ ಕಚ್ಚಾ ವಸ್ತುವಿನ ಕೊರತೆಯುಂಟಾದಾಗ ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯನ್ನೇ ಬದಲಾಯಿಸಿಕೊಂಡಿದ್ದಾರೆ. ಉಪ್ಪು ಮಾರುವವರು ಅಲ್ಲಲ್ಲಿ ಕಂಡು ಬಂದರೂ ನಾಗರಿಕ ಪ್ರಜ್ಞೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡ ಇವರು ತಮ್ಮ ವೃತ್ತಿಯಿಂದಾಗಿ ಕೆಳಸ್ತರದಲ್ಲಿಯೇ ತಮ್ಮ ಸ್ಥಾನಮಾನ ಕಂಡುಕೊಳ್ಳಬೇಕಾಯಿತು.
ಈಗಲೂ ಇವರಲ್ಲಿ ಆರ್ಥಿಕ ಸ್ಥಿತಿ ಬದಲಾಗಿಲ್ಲ. “ಕೊರಚರಲ್ಲಿ ಶಾಲೆಯ ಮುಖ ನೋಡಿದವರು ಇಲ್ಲವೇ ಇಲ್ಲ ಎನ್ನಬೇಕು. ನಿತ್ಯದ ಗಂಜಿಗಾಗಿ ಅಲೆಮಾರಿಗಳಾದ ಇವರು ವಿದ್ಯೆ ನಮಗೆ ಅಗತ್ಯವಿಲ್ಲವೆಂದು ಭಾವಿಸುತ್ತಾರೆ.”[20] ಇಷ್ಟೆಲ್ಲ ವೃತ್ತಿಗಳನ್ನನುಸರಿಸಿಯೂ ಬಡತನದ ಒಡಲಲ್ಲಿ ಬಾಳುತ್ತಿರುವ ಕೊರಮರು ಸಾಮಾಜಿಕವಾಗಿ, ಆರ್ಥಿಕವಾಗಿ ಮುಂದೆ ಬರಲು ಸಾಧ್ಯವಾಗಿಲ್ಲ.
ಹೆಂಡ ಮಾಂಸಗಳೆಂದರೆ ಇವರಿಗೆ ಪ್ರಾಣ. ಹೆಂಡದಂಗಡಿಗೆ ಹೋಗುವಾಗ ದಾರಿಯಲ್ಲಿ ಹಕ್ಕಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನೂ, ಅಳಿಲು ಮುಂತಾದವನ್ನೋ ಹಿಡಿದು ನಂಚಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ಹೆಂಡದ ಪ್ಯಾಟಿಗೆ ಬಂದು ಕಂಠಪೂರ್ತಿ ಕುಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತೆ ಬುರುಡೆ ತುಂಬಿಸಿಕೊಂಡು ತೂಗಾಡುತ್ತಾ ಹೊರಡುವ ವೇಳೆಗೆ ಕತ್ತಲಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ದಾರಿಯುದ್ದಕ್ಕೂ ಜೊತೆಯವರೊಂದಿಗೆ ಜಗಳವಾಡುತ್ತಲೋ, ಹಾಡು ಹೇಳುತ್ತಲೋ ಗುಡಿಸಲಿಗೆ ಬಂದರೆಂದರೆ ಎಷ್ಟೋ ಹೆಂಗಸರ ಕೈಕಾಲು ನಡುಗುತ್ತಿದ್ದವು.
ಅಡಿಗೆ ಮಾಡಿಕೊಂಡು ದಾರಿ ಕಾಯುತ್ತ ಕುಳಿತ ಹೆಂಡತಿಗೆ ಬುರುಡೆ ಬಗ್ಗಿಸಿ ಕುಡಿಯಲು ಕೊಟ್ಟು ಮತ್ತೆ ತಾನೂ ಕುಡಿದು ಇದ್ದುದನ್ನು ಉಂಡು, ಇಹವನ್ನು ಮರೆತು ಕತ್ತಲೊಳಗೆ ಒಂದಾದರೆ, ಇನ್ನು ಕೆಲವು ಗಂಡಸರಿಗಂತೂ ಹೆಂಡತಿಯರಿಗೆ ಬಡಿಯದಿದ್ದರೆ ಸಮಾಧಾನವಾಗುತ್ತಿರಲಿಲ್ಲ. ಇಲ್ಲಸಲ್ಲದ ಕಾರಣಗಳನ್ನು ಕೆದಕಿ, ಬೆಳಗಿನಿಂದ ಒಂದೇ ಸಮನೆ ದುಡಿದು ನೆಲ ಸಿಕ್ಕರೆ ಸಾಕಪ್ಪ ಎನ್ನುವಂತಿದ್ದ ಅವಳಿಗೆ ಹೊಡೆದು, ಬೈದು ರದ್ಧಾಂತ ಮಾಡಿ ತಮ್ಮ ಪೌರುಷ ತೋರಿಸಿಕೊಳ್ಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಇವರ ನಾಲ್ಕಾರು ಮನೆಗಳಿದ್ದಲ್ಲಿ ಗಲಾಟೆ ತಪ್ಪಿದ್ದಲ್ಲ. ಅದಕ್ಕಾಗಿಯೇ “ಕೊರಮ ಕೂಡಿ ಕೆಟ್ಟ, ದೊಂಬ ಅಗಲಿ ಕೆಟ್ಟ” ಎಂಬ ಗಾದೆಯೂ ಬಂದಿದೆ. ಊರ ಹೊರಗೆ ಗುಡಿಸಲುಗಳನ್ನು ಹಾಕಿಕೊಂಡು ಊರವರು ಬಡಿದಾರೆಂಬ ಅಂಜಿಕೆಯಿಂದ ಊರ ಹೊರಗೆ ಉಳಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಸಹಜವಾದ ನಿತ್ಯದ ವಿಷಯಗಳ ಬಗೆಗೆ ಮಾತನಾಡಿದರೂ, ಕೇಳುವವರಿಗೆ ಇದು ಜಗಳದ ಭಾಷೆಯೇ ಎಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತಿತ್ತು. ಅತಿ ಜೋರಾಗಿ ಮಾತನಾಡುವುದು ಈ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಸ್ವಭಾವವೆಂಬಂತೆ ತೋರುತ್ತದೆ. ಕಾಡಿನ ಪ್ರದೇಶದಲ್ಲಿ ಗುಂಪು ಗುಂಪುಗಳಾಗಿ ದೂರ ದೂರ ವಾಸಿಸುತ್ತಿದ್ದ ಇವರು ಪರಸ್ಪರ ಸಂಪರ್ಕ ಪಡೆಯಲು, ಕಾಡು ಮೃಗಗಳಿಂದ ರಕ್ಷಣೆ ಮಾಡಿಕೊಳ್ಳಲು ಇಂಥ ಎತ್ತರ ದನಿಯನ್ನು ರೂಢಿಸಿಕೊಂಡಿರುವಂತೆ ತೊರುತ್ತದೆ. ಕಾಡಿನ ಅಂಚಿನಲ್ಲಿ, ಕುಡಿದ ಅಮಲಿನಲ್ಲಿ, ಬೆಳದಿಂಗಳ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿ, ಉರಿಯುವ ಬೆಂಕಿಯ ಮುಂದೆ ಕೊರಮ ತನ್ನ ಬದುಕನ್ನು ಗಟ್ಟಿ ದನಿಯಲ್ಲಿ ತೋಡಿಕೊಂಡಿದ್ದೇ ಹಾಡಾಗಿ ಹರಿದಿರಬೇಕು. ಇಂಥ ಹಾಡನ್ನು ಹಾಡಿನ ದೇವತೆಗಳೇ ಆಲಿಸುತ್ತಿದ್ದಿರಬೇಕು. ಕೊರಮ ಗಂಡಸರಿಗೆ ಕುಡಿಯಲು ಕಾಸಿಲ್ಲದೇ ಹೋದಾಗ ಹೆಂಗಸರನ್ನು ಕೇಳುತ್ತಿದ್ದರು. ಹೆಂಗಸರು ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋದಾಗ ಹಚ್ಚೆ ಹುಯ್ದೋ, ಸೀಬು ಹಾಕಿಯೋ, ಕಣಿ ಹೇಳಿಯೋ ಹಗ್ಗ-ನೆಲುವುಗಳನ್ನು ಮಾರಿಯೋ ನಾಲ್ಕು ಕಾಸು ಸಂಪಾದಿಸಿ ಕಷ್ಟ ಸುಖಕ್ಕೆ ಬೇಕೆಂದು ಇಟ್ಟುಕೊಂಡಿದ್ದ ಪುಡಿಗಾಸನ್ನೂ ಕೊಡಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಕೆಲವು ಹೆಂಗಸರು ಗಲಾಟೆ ಮಾಡಿದರೂ ಮನೆಯ ಮಡಿಕೆ-ಕುಡಿಕೆ, ಗಂಟು-ಮೂಟೆಗಳನ್ನೆಲ್ಲ ತಡಕಿ ಎಲ್ಲಿಯೂ ಸಿಕ್ಕದಿದ್ದರೆ ಅವರ ಸೊಂಟದ ಸೀರೆಯ ಗಂಟನ್ನು ಬಿಚ್ಚಿಸುತ್ತಿದ್ದರು. ಎಷ್ಟೋ ಸಾರಿ ದುಡ್ಡು ಕೊಡದೆ ಹೋದರೆ ಅವರಿಗೆ ಪೆಟ್ಟೂ ಬೀಳುತ್ತಿತ್ತು.
ಮಕ್ಕಳ ಲಾಲನೆ-ಪಾಲನೆ, ಹಿರಿಯರನ್ನು ನೋಡಿಕೊಳ್ಳುವುದರ ಜೊತೆಗೆ ಬುಟ್ಟಿ ಹಗ್ಗಗಳನ್ನೂ ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು. ಮತ್ತು ಕಣಿ ಹೇಳಲೂ, ಹಚ್ಚೆ ಹಾಕಲೂ ಹಳ್ಳಿಗಳಿಗೆ ಹೋಗಬೇಕಾಗುತ್ತಿತ್ತು. ಉಳಿದ ದಿನಗಳಂದು ಗಂಡಸರಂತೆ ತಾವೂ ಬುಟ್ಟಿ, ಹಗ್ಗ, ಚಾಪೆ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಮಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಬೇಟೆ :
ಬೇಟೆ ಒಂದು ಕಾಲಕ್ಕೆ ಕೊರಮ ಬುಡಕಟ್ಟಿನ ಅವಿಭಾಜ್ಯ ಅಂಗವಾಗಿತ್ತು. ಕಾಡೇ ಇವರ ಬೀಡಾದ್ದರಿಂದ ಅದರ ಜೊತೆ ಅನ್ಯೋನ್ಯ ಸಂಬಂಧ ಹೊಂದಿದ್ದರು. ಅಲ್ಲಿಯ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿನ್ನುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾದ ಸಂಗತಿಯಾದುದರಿಂದ ಅವುಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುವ ತಂತ್ರಗಳನ್ನು ತಲೆಮಾರಿನಿಂದ ತಲೆಮಾರಿಗೆ ಬೆಳೆಸಿಕೊಂಡು ಬಂದರು. ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಬಳಸುವ ಉಪಾಯಗಳು ಒಂದು ತೆರೆನಾದರೆ, ಹಾರಾಡುವ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುವುದರ ಉಪಾಯವೇ ಬೇರೆ. ಶಿಕಾರಿ ಅಥವಾ ಬೇಟೆ ಇವರ ಹವ್ಯಾಸ ಎನ್ನುವುದಕ್ಕಿಂತ ಜೀವನದ ಒಂದು ಭಾಗ ಎಂದರೆ ಸರಿಯಾಗುತ್ತದೆ.
ಇವರನ್ನು ಕುರಿತು ಎಚ್‌.ವ್ಹಿ. ನಂಜುಂಡಯ್ಯ ಮತ್ತು ಎಲ್‌.ಕೆ. ಅನಂತಕೃಷ್ಣ ಐಯ್ಯರ್ ಅವರು “Korachas also known as koravas and koramas are tribe of hunters”[21] ಎಂದರೆ ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಕುರಿತು R.E. Enthrovan ಅವರು “They are wandering tribe of hunters”[22] ಎಂದಿದ್ದಾರೆ. ಇದೇ ಅಂಶವನ್ನು ಶ್ರೀಮತಿ ವಿಮಲ ದೊರೈಸ್ವಾಮಿ ಮತ್ತು ಎಂ. ದೊರೈಸ್ವಾಮಿ ಅವರೂ ಹೇಳಿದ್ದಾರೆ.[23]
ಇವರು ಬೇಟೆಯಾಡಿದ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು ಮಾರಿ ಜೀವನ ಸಾಗಿಸುವವರಲ್ಲ. ಪ್ರತಿದಿನವೂ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗದಿದ್ದರೂ ಮೂರಕ್ಕೆ ನಾಲ್ಕಕ್ಕೆ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುವುದು ಸಾಮಾನ್ಯವಾಗಿತ್ತು. ಇವರಲ್ಲಿ ಹಬ್ಬ ಹರಿದಿನಗಳನ್ನು ಬಿಟ್ಟರೆ ಉಳಿದಂತೆ ಗುಂಪು ಗುಂಪಾಗಿ ಬೇಟೆಗೆ ಹೋಗುತ್ತಿದ್ದುದು ಕಡಿಮೆ. ಕೊರಮರ ಬೇಟೆ ಸಣ್ಣ ಸಣ್ಣ ಪ್ರಾಣಿಗಳಿಗೂ ಪಕ್ಷಿಗಳಿಗೂ ಸೀಮಿತವಾಗಿರುವುದರಿಂದ ಒಬ್ಬೊಬ್ಬರೇ ಅಥವಾ ಇಬ್ಬಿಬ್ಬರು ಜೊತೆಯಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬಲೆ, ಅಂಟು, ಪಾಜಿಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದುದೇ ಹೆಚ್ಚು. ಇವರು ಹಗಲಿನಲ್ಲಿ ಬೇಟೆಯಾಡಿದಂತೆ ರಾತ್ರಿಯಲ್ಲಿಯೂ ಮೊಲ ಮತ್ತು ಬಾವಲಿಯಂಥವುಗಳನ್ನು ಹಿಡಿಯುತ್ತಿದ್ದರು. ಬಿಲಕ್ಕೆ ಸೇರಿದ ಉಡ, ಬೆಳ್ಳಲಿ ಮುಂತಾದವುಗಳನ್ನು ಹೊಗೆ ಹಾಕಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಯುಗಾದಿ ಹಬ್ಬದ ವಸ್ತ್ರಡಕಿನ ದಿನ ಒಟ್ಟಾಗಿ ಹೋಗಿ ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರಂತೆ. ಅಂದು ಮನೆಯಲ್ಲಿ “ಹೊಲಸು” ಮಾಡದಿದ್ದರೆ ಬರುವ ವರ್ಷದವರೆಗು ಬೇಟೆಯಾಗುವುದು ಕಡಿಮೆ ಎಂಬ ನಂಬಿಕೆಯೂ ಇತ್ತಂತೆ.
ಇವರು ಬೇಟೆಯಾಡಿ ತಿನ್ನುತ್ತಿದ್ದ ಪ್ರಾಣಿ ಪಕ್ಷಿಗಳೆಂದರೆ 1) ಮೊಲ, 2) ಜಿಂಕೆ, 3) ಮುಳ್ಳುಹಂದಿ, 4) ಕಾಡುಹಂದಿ, 5) ಚಿಪ್ಪಂದಿ, 6) ಅಕ್ಕಿನರಿ, 7) ಕಾಡುಬೆಕ್ಕು, 8) ಕೆಂದಳಿಲು, 9) ಹಾರುಬೆಕ್ಕು, 10) ಕಡವೆ, 11) ಮುಂಗಸಿ, 12) ಉಡ, 13) ಅಳಿಲು, 14) ಬೆಳ್ಳಿಲಿ, 15) ಕಾಡುಕುರಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು, 16) ಸರ್ಲೆಹಕ್ಕಿ, 17) ಬಾತುಕೋಳಿ, 18) ನೀರ‍್ಕೋಳಿ, 19) ಕುಲ್ಡುಗೊಕ್ಕರೆ, (ಇದನ್ನು ತಮ್ಮ ಭಾಷೆಯಲ್ಲಿ ಮೆಡಯ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ.) 20) ಬೆಳ್ಳಕ್ಕಿ(ಇದನ್ನು ಒಂಗಕ್ಕು ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ), 21) ನವಿಲು, 22) ಗೌಜಿಗನಹಕ್ಕಿ (ಇದನ್ನು ಕೆರವಾದಿ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ), 23) ಕಾಡುಕೋಳಿ, 24) ಕಲ್ಗವುಜ, 25) ಪಾರಿವಾಳ, 26) ಕುಕ್ಕಲಿನ ಹಕ್ಕಿ, 27) ಲಗಡು, 28) ಅಣ್ಣಪ್ಪಯ್ಯನ ಹಕ್ಕಿ (ಇದನ್ನು ತೀತಿ ತಿಮ್ಮ ಎನ್ನುತ್ತಾರೆ), 29) ಗಿಳಿ, 30) ಗೂಬೆ, 31) ಗುಡುಮುಗಾಡಿ ಹಕ್ಕಿ, 32) ಪುರಲೆ ಹಕ್ಕಿ, 33) ಲ್ಯಾಮಿಗೆ ಹಕ್ಕಿ, 34) ಕಬ್ಬಕ್ಕಿ, 35) ಕೋಗಿಲೆ, 36) ಬೆಳವನ ಹಕ್ಕಿ, 37) ಗಿಡಗ, 38) ಉಣ್ಣಿಗೊರವ, 39) ಪೂಡಿರಿ ಹಕ್ಕಿ, 40) ಸಂಬಾರ ಕಾಗೆ, 41) ಕೆಂಗಲ್ ಬಾದ, 42) ಮರಕುಟಿಗ, 43) ಬಾವುಲಿ, 44) ಕಾರೆಸಿಳ್ಳ ಇವೇ ಅಲ್ಲದೆ ಇನ್ನೂ ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಪಕ್ಷಿಗಳನ್ನು, ಮೀನು, ಮುಟಕಾಟಿ ಮುಂತಾದ ಜಲಚರಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದರು.
ಹಿಂದೆ ಜಿಂಕೆಯಥ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಉಳ್ಳ (ಉರುಳು)ದಿಂದಲೇ ಕೆಡವುತ್ತಿದ್ದಂತೆ. ಬಲೆಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸಿ ನಾಯಿಗಳನ್ನು ಕರೆದುಕೊಂಡು ಹೋಗಿ ಹಂದಿ ಮುಂತಾದ ಪ್ರಾಣಿಗಳನ್ನು ಬೇಟೆಯಾಡುತ್ತಿದ್ದ ಬಗ್ಗೆ ಹೇಳುತ್ತಾರೆ. ಇವರು ಆಕಾಶದಲ್ಲಿ ಹಾರುವ ಹಕ್ಕಿಗಳನ್ನು, ನೆಲದ ಮೇಲಿನ ಪ್ರಾಣಿಯನ್ನು ಹಿಡಿಯಲು ಅನೇಕ ರೀತಿಯ ಸಾಧನಗಳನ್ನು ಉಪಯೋಗಿಸುತ್ತಿದ್ದರು.
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